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సంపాదక వర్షము 


గిడుగు వెంకట రామమూ ర్తి పంతులు 
పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ శాస్త్రీ 
తల్లావ జ ల శివశంకర శాస్త్ర 
'తెలికిచర్ల జంక టరక్నం 


%* 


ళ్‌ 


“ప్రతిభ” వ విరాళములు 


88, కుమార రాజావారు, ముక్త్యాల అ se రూ కి 
జయంతి శ్రీ రామనా రి పంతులుగారు, బి, ఏ,; బి. ఎల్‌, ... ౨న 


శెల్లంకిెండ రాఘవరావ్ఫగారు 99 on ౧౦ 


విషయాను క నుణిక 


వరషరీత్న (రూవకము) (శ్రీ శివశంకర శాస్త్రీ క్రియా 
యక్షగానము (వ్యాసము చింతా దీశీతులు, వీ, పీ, ఎల్‌, టిం తంల 
కపాలమోక్షం (గేయము శ్రీరంగం నారయణ బాబు 533 
సాహీళ్యతఠత్వము (జ్యాసము)ు మాధవ రామళర్మ (శిరోమణి) 334 
ప్రశ్న (గేయము) మల్లవరపు విక్వేళ్వర రావు 3౮౧ 
నవ్యసాహిత్యం ష్‌ ప్రణయము (వ్యానము) గొడవ ర్తి సూర్య నా రాయణ రావు, ఎం. ఏ. ఏళలే౨ 
పిచ్చా ! (యము) కొడాలి అంజజేయులు 3x3 
జీవుడు లేడా నవ్యకవీ (యము) చింతా దీకీతులు, బీ. ఏ, ఎల్‌, టి. ఏర 
నాయకు జెందుకు (వ్యాసము) భారతుల పున్నయ్య కాత 34x 
సంధ్య (యము) మల్లవరఫు విశ్వేశ్వరరావు కీరా 
సువక్ట మేఖల (కథానిక) జనమంచి కామేళ్వర రావు, బి, ఎస్‌, నీ, 5౫౯ 
సి! (గీతము) వానీ ఇెడ్డి జెంకటనుబ్బయ్య 3౬౧ 
ప్రకృతి = భావకవిత (వ్యాసము) పొటిబండ మాధవళర్మ, ఎం, వీ, (అనర్సు ', 382 
మా లిఖ ! (గీతము) బొడ్డు బాపిరాజు పక్ష ఇ. 
చాలో మార్చు (గద్యము శ్రీ శివశంకర శాస్త్రీ 38౬ 1 
నూత్న వసంతం (పద్యము) శివరామ? 3రార 
చది సాహిత్యము (ఊపవ్యాసన్సు రా, పొ, గిడుగు జెంకటరానుమా లి పంతులుశగారు ఏర క 
నవ్యవసంతా (గేయము) పి, గణపతి శాస్త్రీ (శిరోమణి 3౯ ౨ 
గ్రంధ విమర్శనము ఏ౯ 9 
సంపాదకీయను ౪౦.౨ 
ని నప ము 


నవ్య సొహిత్యప రిషర్సళ్ళ్యులకూ చంచాదానలరా, దయ ఉంచి సాధ్య మైనంతే ఠ్వ-లో 
తము చంజా రూ ౨ పంపవేడుతౌము. నాలుగు నంచికలూ ఈ౦దినవిక నుక -ఇళ మె నొ 
ని స 
దా పంపడము విషయములో అశ్రద్ధ చేనుదందురుగాక ఆ పొర్పిర్ధన 


శార్యదర్శి నవ్య సాహళ్య పరిషత్తు , గుంటూరు 





వరపరిత్ష 
శ్రీ నీవకంకిర శా స్తీ 
* 
సోదరుడు 


కెలికి చర జెంకట రళ్నాని! 
య 


ఆంకిఠము 
* 
ముదటిరంగము ; పర్వత దుర్లము గురాగలు మర లించి 
అంతే$వురము ; అర్థరాత్రము కోటలోనికి బోవ 
స్ట కోర్కి. జనియించినది 
జ్యోతిన్సింగు విియురాలా ! 
అది యేమి చిత)మో కాని, తావకసమా 
అడు గడుగునకు గూడ గమ భావనావేశ 
అపశకునమే యయ్యె గరిమ నను లాగినడి 
పియురాలా | విరియు రాలా ! 


సయ నమ్ము మానుడని 

పరివార మంతయును 

పాిర్థించినది నన్ను య మిచ్చితిని మికు పాొొణేళ 1 
పృీయురాలా | మియింతురా నన్ను We | 


అలక 


కీగరి 


కష్టమ్ము లేకుండ పాిిణేశ 1 
కనుగొంటిరా తోవ పాిత్తేశ ! 
అందదో వార్త యని ప్రొణేశ ! 
ఆందోళ నము కలి” పాొశ్వేళ 1 
చూచుదాకా మిము పాగికోశ ! 
త్రోభ తగ్గని లేదు ప్రొ శ్ర! 
సిగ్గు విడిచితి నంచు సాతేశ | 
చింతింపరని మెంతు పాశ | 
జొగ్టీతిన్సింగు 
సిస్త విడుచుట యేమి ! 
న్డ్‌ రుక్షిణే దేవి 
య ఖీ 
పసెగాదా యినా 
ప్రియురాలా క 
అంధకారము దిశల 
నలముకొను నందాక 
అడవిలో విడిసితిని 
ప్రియురాలా | 
భటుల నందే నిలిపి 
పశ్చిమ ప్రకార 
ఛాగంబు దరిసితిని 
వ్రయయు రాలా | 
సీయానతిని వాలు 
నిశేణిమారాన 
నిమ్న భా గమునుండి 
ప్రియు రాలా | 
కుడ్య మారోహించి 
కోటలోపల జొచ్చి 
గుప్తమ్ముగా నుండ 
పీయురాలా | 
పరులు కన్లొన కుండ 


భద9మ్ముగా నన్ను 


ద్రకిళ 





ప్రతివారి కొనిన చ్చి 


ప్రియురాలా ! 


ఒక్క_ వేళ మిరు నాధ, 
పరులకంట బడినగూడ 

ఈ దుర్గమునందు మోకు 
ఎట్టిశమము కలుగబోదుం 
ఎచ్చటికో వడలినార 
లీయుదయము మాజనకులు 
తిరుగ రారు రెండు మూడు 
దినములు గడచెడు వరకును. 
జనకు లిచట లేనితరిని 
'సకలభటులు నుద్యోగులు 
పాలింతురు నాయానతి 
బదులు మాట పలుకకుండ, 
ఇం తెకాక, శూరులు మో 
శేయాటంకము లేకే 
యిందు విశ్రమింపవచ్చు 
ఇచ్చ వచ్చినట్లు నాధ! 


బ్యోతన్సింగు 


ఏరాంగనా, నిన్ను 
ఏవ్మీంచినంత జే 

శరమము తొలగను, మనః 
5 వమ్ము జనియించె. 
వేట చాలించి చే 

వెడలి పోయెడి వేళ 
దుర్గమ్ము బురుజువై. 
తోచితివి పియసీ |! 
సాంధ్య రాగ ప్రభా 

స్నవిత వెయానాడు 


వర పరీతు 3౧౧ 





క్ర నకపుత్ఫోక వోలె ఆ దినమ్మునుండి నాకు 
కాన్సించితివి ప్రియా అన్యదృష్టీ లేదు నాధ ! 
పాంళుభూమిాజాగంి మీరు నేను గాక జగతి 
ఫలముకై ఆనాట మిగిలినవా వరు లేరు ! 
నుండి యుత్కంఠతో ఒక్క వేళ, నాపొర్థన 
నున్నాను (పియతమా ! ముజ్జగింతురేమొ యనెడి 
కొలదిసారులు నీవు సంశయము వీడింపగ 
గోచరింపగ దుర్గ సాగ కొన్ని నాళ్ళు నాధ! 
పళ్చిమపోకార జ్యోతిన్సింగు 

భాగ మ్శుపె ప్రయా, 


కష్టపడితి వయ్యొ ! నీవు 
కారణంబు లేకుండ నెం 
కనుల కద్దుకొ గెడివాడ 
గాన నిన్ను రాజపుతి) ! 
వార్త యంపియుందువేని 
దున్గాధిపతి నౌట వాలియుందు పాతేశ్వరి | 


అంతరంగమునందు 
అనుర క్షి నామొడ 
కలదు సీ కని నాకు 
కలిగ విశ్వాసంబు, 


దుఃఖ హేతు వె యయ్యె | నీపదాంబుజములకడను 
గురుతింతు శే నెంత నిముసములో నెగిరి వచ్చి. 
గూఢమ్ముగా నున్న ! సీయాశయ మేమొ నాకు 
అయిన గుప్తమ్ముగా నిశ్చయముగ చెలియకుంట 


అడవి నెన్నో సార్లు సంశయాపన్న మతిని 


నీదర్శనార్థమె వాల బాధపడితి పియా ! 
నిలిచియుడెడివాడ |! ఎట్టివిషయ మైనగాని 

పతే పిాాతవ్రుగాక యుండ : దుర్గ 

పొలనమ్ముగూడ మహో 

ఎంత కష్ట "ముందినారు ! భారముగా దోచుచుంచె, 
ఎన్ని నెలలో గడచెగాని దూత నంప నెంచియు మొ 
సాహాసించి వార్త నంప దుర్గమునక్కు తండిగారి 
జూల నైతి మోకు నాధ | వింతపద్దతులకు గొంత 
ప్రథమదర, శ్ఞనంబునం దె “వెరచి యూరకుంటి ప్రియా | 
ప్రణయము జనియింప నాధ, ఆలక 
బుదితుందు నిలిపి మమ్ము నునసు లొక్క_కు యయ్యు 


పూజ చేయుచున్నడాన | నునళరీరము లున్న 


అల ల. అజా = 


౩3౧.౨ 


వన్నాళ్ళు దూరాన 
హృదయీశా ! 
బో్యోతిస్సి" గు 
ఇది మొదలుగా మనకు 
నింక నామరణంబు 
అద్వైతసిద్ధియే 
ప్రియురాలా | 
ఆలక 
(శాసలించుకొని) 
ఈదుర్లమందుండి 
యెట్లు _లైనను నన్ను 
త్వరిత మె కొొనిపాండు 
ప్రాకేశా ! 
ఏరాజపుతుున కొ 
యిచ్చే నను పరిణయము 
చేయునట నాతండి 
పోణెశా | 
ఈగాధ తెలియంగ 
ఏమి తోచక మోకు 
పత్ఫోకను బంపితిని 
పోణేశా | 
పొద్దు పొడువక ముందే 
పోవలయు నెటులైన 
మన కోటలో పలికి 
పోణేశా | 
ఈరాతియే మొన 
'నెవ్వ రనుమానింప 
కుండ నరుగగ వచు 
పాణేశా | 
మూనెంట నిశిణ్‌ 
మాద ననరోహింతు,; 


న =. 


(ల 


తిభ 





భయ మేమియును లేదు 
పోణేశా | 
జ్యోతిన్సీంఉ 
ఏలు లే దటుచేయ 
పీరాంగనా ! నీవు 
పన్నుండ నావీపు 
సె దిగుదు భూసలికి, 
“కాచుకొని యున్నారు 
కానలో మనకోస 
మస్నృదుపజీవులె" 
ఆశ్వికాశే)సరుల్‌ శ 
మా శకిల్లర కరణ 
మార్లముల్‌ సుగమముల్‌ 
వాయువేగము కలవి 
నాజు లన్నియుగూడ, 
మన దుర్లమున జేరి 
మంచిరోజున నిన్ను 
పరిణయం వతు 
పట్టంపు దేవిగా. 
పయన మగుదము లెమ్ము, 
పాణ పీయా రమ్ము ! 
జాగు చేసితి మేని 
చందోదయం బగును, 
అలక 
ఇవుడెక దా వచ్చినార, 
లించుక వ ఖాంతి పొంది 
బయలుదేరవచ్చు నోధ, 
బడలిక తొలగిన వీమ్శటం 
చందోొదయ మైన నేమి? 
శ తుభయము లేదు గాన 
భటులు పశ్చీమమ్మునందు 
పినుత్తులై యుండ గలరు, 
Pry 


దీక్ష. 5౧౩ 





ఫలరసంబు లివిగో, వివి 
ఛాసవములు మో కొరకే 
అస్వాదింపుడు పనిని, 
వనమార్లంబుల, గుట్టల, 
వాగుల, దుర్గవాభాూముల 
పయనములో బడలినారు 
పదపద్భ్యము లొ త్తనిండు. 
జ్యోతిస్సింగు 

పట్టమహిపి. వగుదు వీవు 
పాణేశ్యరి, అచిరముగ నెం 
పరిచారిక రాదగినది 
పాద సంనాహామునకు, 
నిన్ను గాంచినంతలో నె 
నిఖలశ్రమ వాసె (పియా | 

* * 
సీ మధురాలింగనమున 
నిర్టతియే 0 ! 
జీవిత పరమావధి 
చేకూరిన దీత్నణాన, 
ధనుడ సీకౌగిలిలో 
తనువు విడుతునేని [పియా ! 

అలక 

కాంతు డాడిన అమం 

గళ వాక్య మియ్యెడ నె 
(పతిహతం బగుగాక్ర 

పర మేక్వరీ కృపను | 
కా పొడుడీ ప్రాణ 

కాంతు చేవతలార, 
అనుని మేషము మోర 

లనుసరించుచు దయను |! 
నల పాణేశ్వరా, 

టు ట్లనాలోచిత 


వ్యాహార ములచేత 
వ్యధ నాకు కలిగిన? 
అవురులారా, మోర 
లాయుస్సు సమముగా 
దయసేయ గదరయ్య, 
దావీణ్యమున మాకు! 
జ్యోతిస్సింగు 
భయము చెందగ నేల 
పోణపిియా, మనకు 
నుభయులకు విచ్లేష 
ముండ దిం కెన్నటికి 
(గహీయించితివా లేదొ 
గాఢ సౌఖ్యమునందు 
ఉండ [ప్రియతమ అను 
స్యూతమ్ముగా బాధ 
(ఆకస్మికముగా లోనికి ప్రళేశించి) 
దుక్రాధిపతి _ గంభీకనింగు 
ఎవరు నీవు? పలుకవేమి ? 
ఇచటి కేల వచ్చినావు ? 
ఏమిది ? జ్యోతిస్పింగ ! 
నమృ్మజాలకున్నాడను 
నయనంబుల - అశ్చర ము! 
అంగీకారము వడయక 
అస్నద్దుర్శ ములోనికి 
రా గతం బేమి చెప్పవే 
రాజపుత్ర) వీరాగణి | 
జ్యోతిన్సీంగు 
దుర్గాథిప, మదీయ 
దోషంబు తమియింప 
చేడుచున్నా ననా 
విలమానసంబుతో | 
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ప్రతిభ 


తు 


గంభీరసీంగు 
కూర్యాగణివే ! ఈగతి 
వోరునివలె మాదుర్లము 
చొచ్చినాడ ( వంతెకాక 
శుద్ధాంతము (బ్ర వేశించి 
అవివాహితతోే నొంటిగ 
నర్ధ రాత్రకాలమందు 
భాపించుచు గానబడుట 
పాౌరుషవంతుల కెంతటి 
కోంధకారణంబా స్‌వు 
గు_ర్తరుగుదువా కుమార ? 
జ్యోతిస్సింఛ 
అంగీకృతిని బకయ 
కొంగణము చేరుళే 
యు క్రింబు "కానేం గ 
దొ -టిగా నాని 
కన్య కాంతఃపురా 
గారాన నకుశేయి 
గానవచ్చుట దొడ్డ 
కార్య మెన్నడు కాదు, 
కాని యొకి,.. రిహస్య 
కారణా బు-టచే 
దున్లాధిప్కా నన్ను 
దుహీత సన్ని ధియందు 
కాంచినాొ రిఫ్పు డా 
కస్టికి మ్ముగ మారు, 
నాకు దెలివీరి మాడు 
నాళ్ళవర కును మారు 
రాజధానికి మరలి 
రారనుచు. ఏలనో 
అచ్చెరువు గాలుపంగ 
నరుగు దెంచితి రిప్పుణె, 


గంభీరనీంగు 
అది యటుంచుము. త్వదీ 
యాగవునకారణం 
'బేమొ తెలుపగ వైతి 
వీప్రివ రన మేమి? 
యుక్త మనియీ నీన్ర 
'యోజించుచున్నావ ? 
జ్యోతిస్సింగు 
రాజకారష(నముమోొద 
రాలేదు చే నిటకు, 
దుష్టసంకిల్పాన 
దురమ్ము చొర లేదు. 
తెస్క._రుండని నన్ను 
తలపవలదని క్రోర్కి.. 
అరుగు డెంచినవాక 
నన్య భా విధిలేక | 
దురాధిపతి 
ఎంచ వై తివిగదా 
యాయమాయకు రాలి 
కప్ఫతిస్థు ఘటల్లు 
నంచు నిమూలమున, 
ఇంక నాతనుజాత 
కెట్లు పరిణయ మగును ? 
బ్యోతిన్సింగు 
ఫపుణ్యస్వభావ మి 
వుత్ఫోకారత్నంబు | 
నిష్క-_లంకం బైన 
నిండు పేముడితోడ 
అంతఃపురములోని 
కి రు దెంచియున్నాడ, 
పరిణయానంత రము 
పట్టంవు బేవిగా 
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గావింప నీమె నా 
గాఢ సంక ల్పంబు. 
గంభిరనింగు 
అదియ ! మంచిమాట ! కాని 
అడుగ వెతివేల నన్ను ? 
మీాజనకులు మేము గాఢ 
మితుల మని తెలియుగదా. 
అడిగియున్న నీవు కన్య 
నాదరమున నిచ్చియుందు 
అనుసరించినాడ వకట 
అపమార్ష్శము రాకుమార ! 
జో్య|ోతన్సింగు 
కావచ్చును, కాని మోరు 
తుమియింపర తారుణ్నము ? 
అది యేమో జంకువలన 
అర్థింపగనైతీ మిమ్ము. 
విశదమణగుట వమోాహృదయము 
వేడుచున్న వాడ నిపుడు. 
గతము విస్మరించి, నన్ను 
,కెకొొనుండు జామాత, 
దుర్దయనీ౦గు (లోని కడుగిడి) 
అది యెట్లు పొసగు? మో రాడినమాట 
తప్ప "రెన్నటికని తలచుచున్నాను, 
దుర్లాధిప్కా నాకు దుహిత నొసంగి 
చేతు "పెండ్లి యటంచు చెప్పియున్నారు. 
ఆలక (తలు పెనుక) 
సాహసమ్యును వీతా, తమియింపవ లెను 
వలదు నా కిపు డీవివావామ్ము వలదు. 
గంభీరనింగు 
పీత మేదియా తల్లి, యెరిగి దుర్భ్ణయుని 
అంగీకరింపుమో అనురూపవరుని 


ఇతనికి మాట నే నిచ్చియున్నాను. 

తండి) వాక్యము నన్యధా చేయకమ్మ! 
అలక 

నా కీవివాహమ్ము నచ్చుట లేదు 

కరుణతో నను పితా,త్‌మియింపవ"లెను! 
గంభీరసింగు 

ఎట్టి చిక్కు శతెచ్చినావు! 

ఏది కర్తవ్య మిఫుడు ! 

శ % 

వరపకీతు చేయవలసి 

వచ్చిన దీతరుణమందు 

స్వయంవరణ మూదినుండి 

త త్రీయాంగ నా వివాహా 

విధానముగ ధర్మశాస్త 

విదులు నిర్భయించినారు, 

ప్రథితమార్గ మనుసరింప 

పృత్య వాయ మేమి లేదు. 
దుగరయనీ౦శు 

కన్న నీయంగ వాగ్రానము నాకు 

చేయక పూర్వమే చెప్పినయెడల 

మెచ్చుకో దగిన బే మోవిధానంబు 

'యోజింపు డియ్యెడ యు కహా నేమో ! 
గంభీరనింగు 

వలదు లెముు సంయంవరము 

వరపరీకు చేయదగును, 

పణము నిడిన తప్పులేదు 

పరీయ్‌ దూప్యుంబు కాదు. 

పూజ్య లాచరించినారు 

పూర సరాజు లీవిధంబె. 

జనకమహారాజు దుిపద 

జనవిభుల్‌ తదియసుతల 

పాణివీడ నమ్ముకొర కు 


కీచు 





పణము "పెట్టినారు కాద 2 
తిపుర్నవెరి కార్ముకంబు 
త్రిజగ దారాధ్యుడైన 
దశర ధాత డైజాండు విరిచె 
థరణిసుతను బడయుకొరకు, 
దు్రపద రాజపుతిికి నై 
దు%ంచినాడు మత్స్యయంత 
మఖలమ హేప్వాస మౌళి 
అష్టునుండు నిండుస భనుం 
జోోతిప్సింగు 
యతొయోచిశంబ యేని 
సమ్ముతంబె వర పరీతు, 
గంభీరనీంగు 
ఇవాల మంచిమూట మిారు 
సమవయస్కు_ లధికబలులు 
ఒక్క_-రోజు పూర్ణముగా 
నుపవసించి శుచి యగుచును 
ఇరువురిలో నెవరు కన్య 
నెత్తుకొని నగాగ మెక్కి 
చేవిమందిర ముక డను 
దింపగలరొ చారి శేను 
పీతితోడ కన్నె నిచ్చి 
పిండ్లిచేతు. ఇదె పితిజ్ఞ ! 
కొొండకొనను జేరకుండ 
కూరుచున్న తోవలోన 
యువతి దింఫునెడల గాని, 
ఓడిపోయినట్టు 'లెంతు, 
ముదట నొప్వుకొన్న చారు 
ముందు శిఖర మెక్కదగునుం 
జ్యోరిన్సీంగు 
చిత్తము. మహాపిసాదము 





ప్రేతి భి 


వాతా 
స్వీకరించినాను పణము ! 
దూూయనీంగు 
ఈ విచితీఘటనము స 
నిచ్చగింప దునాధిప | 
ఆలక 
ఉపవసింప దిన మెల్లను 
ఒప్వుకొంటి రేల ప్రభూ ! 
జ్యోతిస్సింగు 
భయ పడకుము కాజపుతి | 
"బాహుబలం బెరుగన్ర్కు మరి 
నీశరీర సన్నికర్ష 
నిరువానళ క్రి నొసగు |! 
గంభీరపీంగు 
యోాధువేషం బింక 
నుజ్జగించి కుమార, 
విశ్ళమింతువుగాని 
వెడలిరా నావెంట, 
బో్యోతిస్సింస 
ఉత్క_ంళతో వేచి 
యున్నారు నాకోస 
మడవియంచున మదీ 
యాశ్వికుల్‌ దుర్లేశ ! 
గంభీరనీంగు 
అటులైన జేరు గా 
శాన్వికావళికి, సీ 
దుర్గ మ్మునకుగూడ 
తోడనే శుభవార్త. 
తొలగిపో జూతువో 
దుర్భ్చయసింవా 1! మూ 
యతిధిస త్కారంబు 
నంగీకరింపవ లె 
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యక్షగానము 
చింతా దీవీళులు 


యత.గాన మంచే ఏమిటి ? బజాంణ్యనిఘంటువులో యతుగాన మంకే ఒకవిధ 
మైనపాటగా నిర్భచింపబడ్డది, కాని నాటక మనలేదు. 
అప్పకవీయములో యతుగానమును గురించి (వాయ బడ్డది, అందు, అస్ఫ్బచంది 
కలు తవుట, జంపి అటతాళము (“ఏన యర్‌ గాన ప్రిబంధంబు లతుకనచ్చు ” 
అని అప్పకవి (వాసినాడుః అనగా పాటలుగల ఒక ప్రబంధమని అప్పకవి అభి 
పొయమైనట్లు మన మూహించవనచ్చును. 
శ్రీనాధుడు దతువాటీమహాపురమును భీమఖండములో వర్లిస్తూ * కీర్థింతు 
కాని కీర గంధర్వులు గాంధర్వమున యతగానసరణి * అన్నాడు. శీంనాభుని 
కాలమునాటికికాడి యమషగానవపిలు పాటలే అని మన మనుకొనవ 'చ్చును, మరిన్ని 
కీనాధుడే కాళీఖండములో, 
“వల్లకి చక్కి. కాహళము వంశము ఢక్క-హుడుక్క- రుక్ష్యరుల్‌ 
రుల్లరి యాదిగా గలుగు శ బ్దపరంపర తాళ శ బ్వవై 
యుల్లసిలం బిబంథముల కొప్పుగ నాడుదు ర గి)వేదిపె 
బల్లవపాణు లీశ్వరుని బంటమహీళులు పూజ సేయగళ౯ా, 
అని వ్రాసినాడు. ఈప పిబంధములు ఎట్టివో భీమఖండమున వర్ష్మింపబడ్డపం౧ 


యతగానాలు పాడేటప్పుడు పల్లవ పాణులు 'వేశ్వేరవాద్యముల తాళ ములకు 
ఆడేవారని కూడా ఊహి హించవలసిఉన్న ది, 

అయ్యగారి ఏర కని తాను వొసిన చితాంగదవిలాపమనే యతుగానములో 
ఈవిధముగా చెప్పినాడు. 





౧ భీమఖండము పిధమాశ్వాసములో భీమేళ్వరునికొలువు ఈరీతిగా వర్గింపబడ్డ ది, 
“ీజేళ్ష్యరుండు, . . , .,అల్లయ వేమ భూ పాల రాజ్య భారధురంధరుం డై బెండవూ డన్న యామా 
త్యుడు గట్టించిన మొగపాఅవాకిటి ముహోత్సళమం౦డప౦బునందు చేరోలగంబుండి కుండలీదండ 
లానక చృరడీ ఉ్రంఖణనీ౦ధుళందుక ధమాళి చేఆమకల్లీ వాల్లీ సశొదిన్ఫక్యంబులవలోేకింపుచు, బంకం౦బు 
అవధరింవుచు మేలంబు లాఅకించుచు, జంఫాచాటు చాటకో దాహారణజయఘోవ చక వాళచతుగ్భు 


వ్రదతు రాతిపర్పిబంధంబులాక గ్షింప్రచు.....ఇందలి నాటక ప పృబంధములా యక్ష గానపరిబంధరు లే, 


జ్‌ ఇ / 
3౧౮ ప్రతిభ 





5 ౨౨౨౨ నాకుదోచు 
నట్టు లానంద మొప్ప ధ ర్నాంగ చరిత 
మనగ చితాంగదవిలాసమునగ యత్‌. 
గాన మొనరింతు వేవముల్లట్టి జనులు 


పాడి వినివీంప బుణ్యసంపద ఫఘటింప * 





దీనినిబట్టి యతుగానములను జనులు వేషములు గట్టి పాడి వినిపించేవారని తేట 
పడుతోంది, ఈకాలపు నాటకాలవలె గాక ఆకాలమున ఎవరో ఒకరు వేపాలు 
జేసుకొని కధ అంతా పాడేవారని ఊహా, 


ఉత్తర రామ చరితము వ్యోసిన కంటి పాపరాజు విష్టమాయావిలాస మనే 
యతగానము వా9 జాడు, అందులో ఇట్లున్నది ; 

కంకంటిఅప్పనాగ్కణ్‌ కుమూరుండు 

పంకజలోచ నపంచ బాణుండు 

పాపరా బొనరించి బహుసదారముల 

వ్యాపించి విముమాయావిలాసంబు 

భూమిని తిలకించి బుధులెల్ల బొగడ 

అమతొశాశాభ మైవిభాసిల్లి, 
దీనినిబట్టి చూచినా జనులు వేషములుగట్టి పాడగా బుధులు చూచి ఆనందించే 
వారని తోస్తోంది, 


ముట్టముదటిరోజుల్లో కూచిపూడిభాగవతులు వేసే “ భామవేవం ” ఇట్టి 
యతగానమని నా ఊహా భావమవేషంలో కధ పారిజాతపిసంగము, తనకు 
నారదు డిచ్చిస పువ్వును శ్రీకృష్ణుడు రుక్మిణి కీయగా సత్యభామ విని కోపించుట, 
విర హముపాలౌట, కృష్ణునికి సందేశ మంపుట, కృష్ణునితో కలుసుకొనుట, అలక 
తీరుట. ఇందులో వేషము కోళ్లేది సత్యభామ ఒక్క లే, పక్కనున్న "బావాడు 
సమయానుకూలంగా చెలికత్తె అవుతాడు, వైద్యు కౌతాడు హోసన్వగా డౌకాడు. 
ఏపాతిబడిడే ఆపాత అవుతాడు, చిట్టచినర కుమాత9ం ఫీంకృన్ల వేషం కనివిస్తుంది 
కాని శ్రీకృష్ణుడు మాబ్లూడడు, 


ఈభామవేష మచే పారిజాతమును వోసిన సి బే ఎద యోగి తన గంధమును 


కృంగార ప్రబంధ మన్నాడు. యత.గానాలను ప్రబంధము లనడం పరిపాటి కాబట్టి 
ఈభామవేషం యతగానంగా మనను భావించనచ్చును, 


యతీగొనము 3౧న 


న. 





"పెవిషయములనుబట్టి యతగాన మంకు పాటలతోకూడిన ఒక ప్రబంధ 
మనిన్నీ, దానిని ఎవరో ఒకరు వేషము వేసుకొని పాడుతూ ఆడేవారనిన్నీ బోధ 
పడుతోంది. 


ఇప్పుడు యత.గాన మంకే వీధినాటకమని మనము వాడుతున్నాము. కాని 
యతగానము వేరు నాటకము వేరు తంజావూరురాజుల కాలములో నాటకాలూ 
వాగిశారుు యతగానాలూ వానారు, నాటకాలలో ఒకరిద్దరే కాకుండా అందరూ 
చేపాలు వేసేవా రనిన్నీ అందరూ పాటలూ పద్యాలూ పాడుతూ ఆడుతూ ఒక 
మాదిరి ఈకాలపునాటకాలలాగే నాటక మాడేవా రనిన్నీ తోస్తున్నది. ఇంతే 
కాకుండా యతగానాలలో అంకవిభాగ ముండదు. పబంధముల మాదిరిగానే 
ఇష్ట దేవతా పార్ధ నము, సుకవిభావణము, కుకవినింద, షష్ట్యంతములు, కథా[పవే 
శము ఉంటవి. నాటకాలలో అట్లుగాక అంకవిభాగముకూడా ఉండవచ్చును 
త్యాగ రాజవినోద చిత) ప్రబంధ మనేనాటకము ఆరంకములు గలది. ఈవిషయమై 
ఇదమిళ్టే మని యింకా ఏమొ చెప్పజాలను, 


అక్క-నామాత్యుడు వ్యోసిన బాలకృష్లలీలావిలాస మనే నాటకములో, 
“ కామునిగన్నచక్క-ని “బాలకృష్ణ 
లీలావిలాసలాలితనాటకంబు * 
భూలోకమున శుభంబుల పొల్పుళూర 
సరలిలో భరత శాస్త్రుపివీణతను 
పరగంగ కన్నులపండువుగాగ 
ఆ చతుర్ముఖనిర్ని తావనియందు పష 
ఈనాటకా లయిశేనేమి యతుగానా లై తేనేమి భరతశాస్త్రుపివీణత చూవిం 
చడంళోసమే ఉదేశింపబడినవి. 
ఈమధ్య కూచిపూడి భాగవతు లాడే పహ్లోద, రామాయ గాదులు యత. 
గానాలు కావు, వాటిని వీధినాటకా లనడమే యుక్తము, ఇవి యత గానాలు 
పరిణమించ గా పుట్టియుండ నచ్చును,౨ 


ఆచ దానాల. మాను తననన ాకానసనాలానా లో వలాబపాాాారాపాడనాడాడా ముదా జనానా నాాజసడాససాాలనాడా నాడా జడా నాజాడాాాజాడాాబపాాాాడానసోససమాాాధాంననాసా నానడు సడి వాలాకు ఆపాలా 


౨ యత్‌గాననున్నా నాటకమన్నా ఒకటేగా భావించేవా రనడాని కిది నిదర్శనం, లేదా 
స్వతంత్రముగా ఫుట్టియుండవచ్చును. ఆం ధపండితుడొకడు దకీ ణాదికి కెళ్ళి | పన్లోదనాటకము ఆడే 
పా డేవిధము “ేర్చుకొనివచ్చి ఆర్మి ధజేళములో పృ వేళ పెట్టాడనీ ఆప్పటినుండి ఆనాటక మాడు 
తున్నారసీ, (కమ్మక్రమముశా అట్టినాటకములః విరచించబడి వీధిగాటశౌలుగా ఆడబడుతున్నవనీ 
దివిశాలూకాలో కొందర కఠశీలవులం నాతో చెసారు, 


క్షి౨౦ ప్రతిభ 


a 





పగటివేషూలు, తోలుబొమ్మలు, యతగానాలు మన అంధి'బేశమున “నాట 
కాలు పరిణమించినవిధమై ఉండవచ్చును. చిట్టచివరకి యతగానాలు వీధినాట 
కాలై యుండవచ్చును, ఒక సంస్కృతేసంపర్క-ముగాన్సి ఒక ఇంగ్లీషు బొక్క 
గాని లేకుండా జాతీయపద్గతి పరిణమించిన ఈనాటకాలలో ఉపజ, కళా, కాళ 
లము, చాతుర్యము, జాతీయత బహుళముగా ఉన్నవి. సంగీత సాహి త్యాభినయ 
ముల కాటపట్టులె ఉన్నవి, ఈకాలపునాటకాలకంటు మనోహరముగా ఉంటవి. 
కృత క గాంధిక భావతో జీవములేని సంభావణములు చేయడ మం దుండదు, జీవ 
ద్భావలో జాతీయముగా సంభాషణ జరుగుతుంది. 


ఇట్టి నాటకములకున్నూ యతుగానములకున్నూ ఇంతవరకూ మన కోవుల 
చరితిలలో గాని, వాజ్మయ చరిత్రలలో గాని స్థానము లభించలేదు సరిగదా 
యివి పండితుల ఈసడింపులకు పాలౌతున్న వి. పూర్వకవులూ, పండితులూ పీటిని 
ఆదరించేనాశేగాని ఆనాదర ణభావంతో చూచేనారు కారు, ఈకాలపు కొందరు 
పండితులు మూత్ర మే వీటికి సారస్వతమున 'తావు లే దంటున్నారు. మన సారస్వ 
తము బహుముఖములుగా వ్నాపించిఉన్నది. ఆటు పండితులకే కాకుండా యిటు 
సామరులకూూ, పిల్లలకూ, శ్రీలకూకూడా ఉచిత గంధములు పూర్వులు రచించి 
యున్నారు, పఏబంధములూ పు రాణములూ పండితుల;కె శే, పాటలూ పదములూ 
కర్భనలూ మొదలైనవి తదితరులకు. మహాకను లిబు పండితులకూ అటు ప్రజూ 
సామాన్యమునకూ కావ్యర సామృతం దోసిళ్ళాది తాగేందుకు అచేకవిధాల 
గగంథాలు న్యాశారు, 


చేకుమళ్ళ అచ్యుత గాన్రగారు వాసిన విజయనగర సామా)జ్యమందలి 
ఆంధ)వాజ్ఞయ చరిత కు క్రీద్ధిక్ర వ్రాస్తూ శ్రీజయంతి రామయ్య పంతులుగారు ఈ 
విధంగా న్యాశారు, 


ఈ Itistrue there are & number of short dramatic pieces preserved in 
the Tanjore Palace library, some of them being composed by the Naick Kings 
themselves but they are of the class of small English operas and do not aspire 
to the rank of literature. " 


3 1624 (పౌంఠనుందున్న గోకుల పొటి కూర్మ నాథశ వి మృ త్యుంజయనిలా స మనేయత గానమా 
వా్రళాడు, అది అతిపౌంఢ ముగా ఉన్నది, 
ఉజైకుంఠవామన వారిజనాభ, వీకంకితయమగ జా నేర్చివరీతి 
న్ఫృుత్యుంజయనిలా సమృదుతర కావ్య, మఠ్యంఠభ క్రి తో యత్‌ గాన౦బు 
రచియించి నీకుసర్నణ జేయదల చి*. అని ఒకచోట శనగంంథాన్ని యత, గ-నమస్మాడు, 
“ఆత్యంతభ క్రితో నంకీతం-టైన మృత్యుంజయవిలా సమ్మదుల నాటక ము 
నారకికంకితంబాట నారశధయొట.”. అనియింకొళచోట చానినే జాటకనునీ అన్నాడు, 


యత గానము రిల 








జయంతి రామయ్యగారు పేర్ట్ణాన్నట్లు ఇవి చిన్ననాటకములే కావు, ఇందులో 
చిన్నవీ చెద్దపీ కూడా ఉన్నవి. పరివత్తుతరఫున అచ్చు వేసిన రంగాజమ్మ (వాసిన 
మన్నారుదాసవిలాసనాటకము డెమో సైజున 58 పేజీలు పట్టింది. కూచిపూడివా 
రాజే పిహ్లాదనాటకం పూర్తిగా పిదర్శించడానికి ఏడురాతు)లు పడుతుంది. 
చిన్నది పెద్దది అనే తారతమ్యాలనుబట్టి నాటకం విలువ ఎంచకూడదుగచా |! 
ఇం లేకాకుండా ఈనాటకాలు తంజావూరుభాండాగార మంచే ఉన్నట్లు వ్రాశారు 
పరిషత్తు భాండాగారంలో, (పాచ్వలిఖతపు స్తక భాండాగారంలో కూడా ఉన్నవన్న 
సంగతి వారికి తెలుసును, ఇవేకాక చాలానాటకాలు అచ్చుపడి ఉన్న వికూడాను. 
వారు పీఠిక వ్యోసిన వాజ్మయ చరితలోనే హయలత.ణసార సంగ్ళోహోన్ని 
గురించికూడా వొాయబడి ఉన్నది. గురా9లమిద వాసి? పద్యాలూ నిఘంటు 
న్రలూ వీరికి సారస్వత మైనప్పుడు ఈనాటకాలు చేసుకొన్న దురదృష్ట వే.మిటో 
వీటికి సారస్వత శేణిలో విస్తరి దొరక్కపోవడానికి, 
ఈయతు గానాలు సార స్వత శాఖ అనీ - (పశ స్తమయిన సార స్వత శాఖ అనీ, 
దీనిని ఈసడించ రాదనీ ఇప్పుడు నిరూపిస్తాను. 
ఈయతుగానాలు వోసినవారిలో మహాకవులూ గొప్పపండితులూ ఉన్నారు 
వారిలో కొందరిపేణ్యా, వారువ్రాసిన (గంథాలు కొన్నీ ఉదాహరిస్తున్నాను. 
చేను తెలుసుకొన్నంతవరకు మొట్టమొదటి యతుగానం 1580 పోంతమున 
రచి"పబడ్డది. నాటినుండి చేటివరకున్నూ యత గానాలు రాస్తూనే ఉన్నారు. 
మనము మాత్రము వాటిని పరికించడం లేదు. 
వింగల్ళి సూరన్నకు పూర్వ్యమందున్న చెన్నకౌరి అనే కవినిగూర్చి ఈవిధ 
ముగా నారసింవాపురాణమం దున్నది. 
ఆమంతోవుంగ వుం డష్టభాహాకవి 
వర్యు. డై పొగడొం దె వసుధయందు 
ద్విపద గా నారసింవాపురాణ మొనరించి 
భక్తి నెహాళాబల భర్తకిచ్చె 
బాలభారత మంధ్భోభావను వచనకా 
వ్యంబుచేసెను గ వీశ్వురులు మెచ్చ 
సౌర భిచరితంబు జక్కు_లకధ జెప్ప 
లాలితనవర సాలంకృతముగ 


క్రికతీ ప్రతిభ 





మరియు 'బెక్కుకృతుల్‌ పటుమతి రచించె 
ఖ్యాతి నరసింగరాయలచేత గానియె 
నగ్ళోహోర ౦బులును వివిధార్ణములును 
చెలసె గొండమబెండ్లియె విభవ మెసగం 
సారభి అనే యతుగానము (వాసిన చెన్నమం త్రి సామాన్యుడు కాడుగచా! 
రఘునాధ రాయలు కృతినందిన (గంథములను చెప్పుతూ కృ స్తాధ్వరి ఇట్లు 
ఇప్పాడు “కల్యాణకొముదీ కందర్చ్పనాటక, కన్యోద సహన బద్ధ కంకణుండు అని, 
ఈ కొముదీనాటకము ఎలకూచి బాల సర స్వతి వ్యోసినదై. ఉండవచ్చును. 
ఎందువల్లనంటారా? ఎలకూచి బాలసర స్వతిభట్టమాహాూ పాధ్యాయుడు రాఘవ 
యాదవ పాండవీయములో “*కవిసమిహిత రంగ కౌముదీనామనాటకవిధా న పతిస్టా 
ఘనుండ ” అని తన్నుగూర్చి చెప్పుకొన్నాడు. ఇతడు సామాన్యుడు కాడుక దా ! 
నిరంకుశో పాఖ్యా నమునువాిసి కృష్ణ చేవరాయల ఆస్థానములో అష్టదిగ్గజము 
లలో నొకడుగా ేరండిన కందుకూరి రుదియ్య జనార్షనాంకితముగా ( సుగ్గీవ 
విజయిమనే యయగానము వ్రాశాడు, ఈవు స్తకము అచ్చు పడిన ర్వా “౩లో 
ఉన్నది, “"ఉలూ పద ము€౬ 
శీలకూ అటు పి 


అదీ 09 అగ a 
అప్పకవీయమును వొససిన కాకునూ ర్యప్పకవి తన్నుగూర్మి య se 


వాసుకున్నాడు. 
లలితకవికల్బకా ఖ్యానలతుణంబు 
మహిత సాధ్వీజ నెాభధర్మద్విపదయు 
అంబికావాదనామకయతుగాన 
కృతియు జేసితి కాకునూరికులయప్ప. 
అప్పకవియంతటివాడు అంబికావాద మచనేయమ గానం వోశాడు. 
రాజయోగసారము, వేంకటాచల మాహాత్మ్యము ద్విపద భాగవతము వాసి 
(శ్రీకృష్ణుని పిత్యతము చేసికొన్న తరిగొండ వెంకమ శ్రి శీవవిలాస మనే యత. 
గానం వాసినట్లు ఈవిధంగా చెప్పుకొన్నది. 
౪౯ సరసత శివవిలాసం బనుకధను 
కర మర్ధితో యతగానంబు చేసి 
పరమభక్తిని వీరభదు)న కొనసా” 


యతగానము ఏ.౨3 


మి[తవిందాపరిణయమును వ్రాసిన కుందుర్తి వెంకటాచల పతినిగూర్చి, 
“ భుటియించినావు (దామోపాకముగ బహు 
నాటకంబులు సమున్నతి జెలంగ * 
అని వ్యాయబడ్డ ది, ఇతడు భారత భాగవత రామాయణములు వచనకావ్యము 
లుగా వాసిన కవిం 
కంకంటి పాపరాజు, ఉత్తర రామాయణకి ర్త, తన్నుగూర్చి త నయిష్ట్ట్రదెవము 
పల్కినట్టు ఇట్లు చెప్పుకొన్నాడు. 
“ శీవలయ మున్ను విష్ణుమాయావిలాస 
యతగానంబు మాశె సమర్పణముగ 
జేసి తదియాదిగా మేము నీసుధాను 
సారివాక్క_ల జొక్కియున్నార మనఘ, ” 
చేనుళ్ళుకూడా యత.గానా లంగీకరించి ఫొగడారు కాని వాటికి సార స్వతంలో 
"తావు లేదనిమాత్రం “సార స్వతహిట్లర్లుగా ఉందామని ఆశించే ఆసాములు ప్రక 
టిస్తున్నారు. 
అంధికాళిదాసు బిరుదు చో శేందునివల్ల పొందినట్టిన్నీ శంకర విజయమును 
ర చించినట్టిన్న ఆలూరి కుప్పన్న తన్నుగూర్చి కృతిపతి చెప్పినట్టు ఈవిధంగా 
కొన్నాడు. 
“ సరగురామాయణభాగవతంబులు 
యశుగానమునేసి తద్భుతముగ. ల 
సార నార థిస్‌ జయ మనేయత.గానంకూడా యితడు వ్రొసిన దే, 
బల భ్మద్రవిజయం వ్రాసిన సోమన్న కవి తనసంగతి ఈవిధంగా చెప్పుకున్నాడు. 
“ సుమహితంబుగ చేను సోమనాహంయుడ 
బల్లాడచరితంబు పద్య కావ్యముగ 
ఎల్లవారలు మెచ్చ వ చేసినాడ, 
అలశివరాతిమహత్వము తెనుగు 
వలనుగా వచనకావ్యము చేసినాడ, 
లతణ దేవిక ఛ్యాణంబు ద్విపద 
“'యవగానంబుగా నమరించినాడ. 
గంభీరమగు యయుగానంబు శుకుని 
రంభసంవాడంబు ర చియించినాడ.*” 





3.౨౮ ప్రతిభ 





పిబంధకవి అయినయితడు “లత ణాపరిణయమూ” గశుకరంఛాసంవాదమూ” 
అనేయతు.గానాలు |వాసినట్లు స్పష్టము, 

మదన మోహినీ విలాసమూ, కాళిందీపరిణయమూ, ఉత్తర హారిశ్చందక ఛా 
అనే ప్రబంధములు (ాసిన కత క్కైెైళ ఇపొటీ లింగన్న” ఈవిధముగా చెప్పు 
కున్నాడు. 

ఆ వెన్ట. విద్యుత) భావిలాసము వేడ 
ఘటియించితిని యతగానరీతి, 

శేవధర్శములు వొసిన “గురురాజకవి” సంగీతవిద్యాంసుడు. ఇతడు, “ప్రత్తి 
పద్య యమకచితి శేష పచ్మావతీపరిణయనామ  దివ్యనాటకంబును, అనిరుద్ధ 
చరి శావ్యాయాంధ్రినాటక ౦బును వ్యోసినట్లు చెప్పుకొన్నాడు. 








ఉభయ భాపాకవిత్వ చాతుక్యాదార్య సకలకవిమితుడై న “దరువ్లూరి 
అప్పలాచార్యులు, ఇట్లా చెప్పుకున్నాడు, 
Mrs dress హారి జీర కృతుల 
చేవభాషను గొన్ని తెనుగున గొన్ని 
పా్రవీణ్యమున జేసి భక్తి నర్చించి 
యును దనియనిమతి నూహతో నిప్పు 
డొనరించు నై రావతో త్తమచరిత 
మను నామమున నొప్పునది యయగాన 
మునర శ్రీనరహరి కొసగ దలంచి, * 





పురిజాల లథ్మీనారాయణకవి 
షష. రామభద్భన్ఫపతి, 
నన్ను డగినట్టిసంభావనలను దనిపి 
కృష్ణునకు పారిజాత మంకిత మొనర్చి 
చెప్పుమున యతగాన మే శేసిలిట్టు, » 


అని పద్య, గద్య, ద్విపద, పదభరితముగ రచియించినట్టు చెప్పుకొన్నాడు. 
శీపతత్యసార మును లత్ముణ రావుగారు ఆంధ సాహిత్య పరిషతృతికలో (పకటిన్తూ 
శివతత్వసార (పతిలో జస్సభట్టర చిత “సురా భాండేళ ఏర” మున్నట్టుకూడా (వాసి 
నారు, లేఖకుడు దానిని క్రీ, ₹.1800 లో వొసినట్టు ఉన్నది. ఇది మిక్కి-లి (ప్రాచీన 
మైనయఠుగానమై యుండవచ్చు. ఆప్రతి ఇప్పు డెక్కడున్నదో తెలియదు. 


యతగొనము ౩౨౫ 


వారణాసి అచ్యుత రామకవి 1776 వ సం, లో సుర తానీపరిణయ మనేయతుగానం 
వొ శాడు, ఆయత.గానాన్నే తాను మరల పంబంధముగా రచియించినట్టు చెప్పు 
కున్నాడు. 
అరయగ నది సురతానీ . 
పరిణయమన యతమయగానపద్ధతిగా ముక్‌ 
విర చింపుము గద్య పద్యవి కుత కృతి గా౯ా, 
జవద్యాషలో దివ్యమైన కృతులు ('వాసిన త్యాగరాజు కళ నౌకాచరిత్ర న 
“ పహ్లాదచరిత * అనే యతకుగానాలు వాశారు ఈయన తాతగారైన 
“గరి రాజగొకవికూడా అనేక నాటకాలు |వాసినాడు, 
కండ చక్కెర లీల గల్పించి రుచుల 
గండుమిోరినయత. గానంబు మిగుల 
గరిమెను గిరిరాజకవి విరచించె 
అని శాహేంద్రచరితమనే యషగానంలో చెప్పుకున్నాడు. 
రఘునాధ రాయలు, ఛాహరాజు శివాజి విజయశాఘువుకు, అనే తంజూ 
వూరు రాజులుకూడా నాటకాలు వా శారు, 
మైవిషయాలను బట్టిచూస్తే మహాపిబంధ కవులున్నూ, మహోాపండితు 
లున్నూ మహారాజులున్నూ ఉభయభాషపాపారంగతులున్నూ, ఈ యత&.గా 
నాలను వ్ర)సేవారని స్పష్ట మవుతున్నది. ఇం లేగాకుండా వీటిని మహో రాజులూ 
పండితులూ ఆదరించేవారనిన్నీ, పజాసామాన్యమూ బుధులూ చూచి ఆనం 
దించేవారనిన్నీ స్పష్టమవుతూ వున్నది. 'దేవుళ్ళుకూడా వీటిని మెచ్చుకునేవారట! 
వీటిని పూర్వకాలమున బాహాటముగా ఆడేవా ర నటానికి నిదర్శనము చూపు 
తున్నాను. పింగళి సూరన్న పీభావతీపిద్యుమ్నములో నాటకా లాజేవాళ్ళను 
గురించి యెత్తుకొని విమర్శించాడు, వజినాభసభలో నాటకా లాడించాడు. 
పాల్కురికి సోమనాధుడు వాొసిన బసవపు రాణంలో శిరియాళ చరిత నాట 
కంగా అడేవారని యీోవిధంగా చెప్పినాడు; 
కర మర్ధి నూరూర శిరియాలుచరిత 
పాటలుగా గట్టి పాడెడువారు 
అటుగాక సాంగ భాపాంగక్రియాంగ 
పటునాటకంబుల నటియించువారు, 


కం వతిళ 





క్రీండాభిరామంలో మాచల్లేవి వారాంగనను గూర్చి వ్రన్తూ మంచనశర్మ 
నోట ఈమాటలు పల్కి-ంచ బడ్డవి; 
'లెస్సగాక కిరాట యా లేమచరిత 
మాడుదురు నాటకంబుగ నవనిలోన 
దీని జూడంగబోదమా యీనెపమున 
నరసి చూతము మనకేమి యచట ననుచు. 
ఇది 1420-పది హేనవశ తా బ్లాడియందలి విషయము. శ్రీనాథుని కాలంలో యత. 
గానాలు పాడుతూ, ఆడుతూ వుండేవా ర నడానికి యిదివర కే నిదర్శనాలు చూపి 
నాను. 
తంజావూరురాజులకాలంతో ఈయకుగానాలూ నాటకాలూ ఫ్రష్మలంగా 
పిదర్శించేవారు. ఇందుకొర కె రాజులు రాజభవనమందు నాట్య శాలలు ట్ర్‌ 
ర్పాటుచేసి వాటిలో ఈనాటకాలను పిదర్శింప జేసేవారు, వీరికాలంలో నే రంగా 
జమ్ము మున్నగు శ్రీలు నాటకాలు వ్రాసినారు. పెనాటకాలలో శ్రీలుకూడా 
చేపలు ధరించేవారు, 
రఘునాధ రాయలు 
స్త భర తవిద్యాధురంధరుడాట, రంగస్థ 
లంబు రామాలంకృతం బొనర్చి * 


అనిన్ని, 
“ వీర్రాజు వీకు సమిాహీతక ర్నాట 
ర మనాట్య విద్యకు రంగభూమి * 
అనిన్నీ, 


మాటల నేర్చులా సర సమాక్లములా కొలువ్రండురీతులా 
పాటలగంధులా కళల భాగ్యములా బహుుజానలీలలా 
నాటక శాలలా యొకటనక్‌వలదెన్నిట చూడనన్ని టకా 


మేటియు క్షీర్తిలోలుడుసుమో రఘునాధనృ పాలు డిమ్మహిన్‌, 


అనిన్నీ, 
భరత శాస్త్రపొఢ మా ర్లెకలాస్య 
ర సాస్వాద నకోవిదా ! 


అనిన్నీ విజయవిలాసంలో చేమకూరి వెంకన్న చెప్పినాడు, 


యతగానము 3౨౭ 





ఇక యాయతు.గానాలు పిశ_స్టమైన సారస్వతశాఖ అనడానికి యేమైనా 
సంచజేవాం వుంటుందా ? 

అముది)'తాంధ)వాబ్బయనూ చికనుపట్టి చూస్తే తెనుగులో 400 లకు _పెగా 
యత. గానాలున్నట్లు స్పష్టమాతోంది. ఇందుసుమారు రెండు వందలు ముదితము 
లైనవి, మిగిలిన వముదొతములు. తెలుగువాళ్ళ ఉదాసీనత కీటకరూపము ధరించి 
ఈంయముదితదివ్య కావ్య ఫలములను తినివేస్తూ ఉన్నది. 

ఈయతు గానాల్లో వాడిన భామ జీవద్భాష, జాతీయం. వీటినిబట్టి ఆశకాలపు 
సంఘమందలి ఆచారవ్యవహారములూ, అనాటివారి పలుకుబళ్ళూ తెల్లమనుతవి. 
అం తేగాజండా అనాటి పజల వేషములుకూడా మనము తెలుసుకోవచ్చును, చరి 
త పరిశోధనక్యూ భాషాపరిశోధనకూ ఇవి గనులు, 


కోలాచలం శ్రీనివాస రావుగారు 1911 వ సంవత్సరము ఆంధప త్రిక ఉగాది 
సంచికలో యతగానాలను గురించి ఈవిధంగా వ్యాసినారు, 


“నన్నయార్యుని మొదలుకొని 19వ శకం ఆంతమునర కు నాం ధమున నాటక 
ములు లేవని పలువురు పండితులు చాకొనుచున్నారు. ఇది విశ్వసనీయము గాదు, 
ఆంధ్రనాటక సాంఘీకు లచేకు లుండిరి. వారు భాగవత భారత రామాయ ణాది |గంథ 
సంబంధకథలను సంపూర్ణముగా నాడుచుండిరి. గోపికాలీలలు, పారిజాతాపహర 
ణము విమమాయావిలాసము, మైంధవవధ, కీచకవధ, [చాపదీవస్తాపహరణము, 
హరిశ్చంద్ర నలచరితిలు, సారంగధర కుమార రామచరిత్రలు, లే పాటీ రామా 
యణము, ధర అరి రానూయణము, వీద్యుత్పభావిలాసము మొదలగు ఆంధ) 
నాటకము లనేకము లుండెను. వీనికి యతగాననాటకములని పిసిదనామముం 
డెను. వానిని నాటక సాంఘీకులు రాజగృహములలో నేమి, ధనికులయిండ్లలో 
నేమి వీధులలో నేమి చక్కగా (ప్రదర్శించుచుండిరి. ఈనాటక సాంఘీకులలో 
అనేకులు పండితు లుండిరి, వారి(వంకగ్గుల్రుయింటిత నమువా రిస్పటికి నచ్చటచ్చట 
నున్నారు. భుట్టుజేశవునారు, లేపాథీ,వార్కు ధర్శవురివారు, భాగవతుల రంగయ్య 
గారు (కూచిపూడివారు మొదలగువారు చదేకచేశములూ సంచరించుచు నాట 
కము లాడి బహుమానము లంది మాన్యము లార్టించి ఫొగడిక గనినారు వీ 
రాడుచుండిన నాటకములు కొన్ని యతగానములని యచ్చొత్తింపబడినవి, ౫ 


ఇక యత.గానము ర సవత్బ్రబంధమని నిరూపణచేయ డానికి కందుకూరి 
రుద్రయ్య వాసిన నుగీీవవిజయమచే యత.గానాన్నిగురించి కొంచెముచెవుతూ 
వున్నాను. ఈనుగీ)శవిజయంలో 88 సంధివచనాలు, 1 జంసెల్కు 11 ద్విపద 


వేరా ప్ర తభ 





మాలికలూ, 9 తొపుటలూ 6 అర్థచందికలూ, 5 అటతాళములూ, 4 గీత 
ముల్యూ 2 సీసముల్యూ 1 ఉత్పలమాలా, 1 కురుజంప్కె 1 ఏక తాళమూూ, 
1 కందము, 1 ధవళమూ, 1 ఏలపదమూ ఉన్నవి. దీన్నిబట్టి యతగాన 
లకణము కొంతవరకు మన మూహించవచ్చును, ఇందు "మొదటిపద్యంలో 
తిమూర్తులను, వారి భార్యలను, విఘ్నేశ్వరుని, చేశికులను నుతించి, సుకవులను 
పొగడి, కవితాజడులను నిరసించాడు. తరువాత, కృతీశ్వర్నుడెన కందూకూరి 


జనార్హనుని తిపుటలో కొనియాడాడు. విమ్మట అర్హచం|దికలలో వష్థ్యంత ములు 
చెప్పీ, 


“అని యంకితంబుగా నాయొనర్చంబూనిన స్నుగీవవిజయమనే యతగానము 
నకు కథ్యాకమం బెట్టిదనిన ” అని కథ్యాప్రవేశం చేశాడు, దీనినిబట్టి యతుగాన 
ములను ప్రబంధము లనుటకు కారణం తెలియుచున్నది. 


ఇందలి కధ; 


శ్రీరాముడు లత్మణస మేతుడై బువ్యమూకమునకు వెళ్లుట, సుగ్రీవుడు భయపడి 
హనుమంతుని పంపుట, హనుమంతుని రాయబారము, సు, గీవునితో స్నేహమూ, 
శ్రీరాముని బల్కప్రదర్శనమూూ వాలి సంహారమూ, సుగీ)వపట్యాభి చే. కమున్ను . 
సీతను వెదకుతూ |థీరాముడు లమ్మణునితో పంపాప్రాంతమున సంచరిస్తూ 
నుండెను. అప్పుడు సుగీఫుడు వారిని జూచి ఇట్లు హనుమంతునితో అన్నాడు; 
పీరు మనలను వధియింప వేష మొంది 
వాలిపంపున వచ్చిన వారుగాను 
నాకు గాన్పించుచున్నద్కి గాకయున్న 
తాపసుల కేల శర చాపథారణములు. 
అప్పుడు హనుమంతుడు ఈవిధముగా చెప్పాడు; 
ఈమనోహర రూప వైఖరు 
లిట్టి తేజము గలుగువారికి 
భూమి నెటువలె దుష్ట్రణణములు 
బొడమునయాాా |! 
ఏను నచటికిబోయి వారల 
పూని కింతయు తెలిసివచ్చెద 
భానునంద న 'నెరువ నేటికి 
బంప్పు నన్నూ 


యతగానము ద్ర 


స్నుగీవుడు వానుమంతుని పంపి భయంతో మలయాదికి పోయాడు. హనుమంతుడు 
రామఅక్మణుల సంగతి పూర్తిగా తెలిసి వచ్చి సుగీివుడితో అంటున్నాడు; 





ఆరూఢి నీ కనాయాసంబుకతన 
(శీరాముడనెడి నిశ్లేపంబు దొర కె 
నింక సనీయక్కార "లెల్లను దశ 
గొంకక రఘురాము కొల్వు కీతెంచి 

సీశావియోగానికి దుఃఖిస్తూ శ్రీరాముడు ఈరీతిగా అనుకుంటున్నాడు; 
త్రిపుట నన్ను విడిచియు నిలువజాలక 

నాతి వచ్చితి వడవి దిరుగను 
నిన్ను విడిచే నెట్టులోర్తును 
నీల'వేణీ ! 
రనుణిరో నిను బాసినప్పుజె 
రాతిరే శివరాతి రాయను 
సిమిపమైనను నాదుకంటికి 
నిదుర రాక 

జంపె తరణికులమున బుట్టి శర చాపములు బట్టి 
తరుణి గోల్పడుకంటు, మరణమే మేలు, 
నను శెర్యవంతుడని తనపుతి) నిడినట్టి 
జనకవిభు డీవార్త విని వగవకున్నె ? 

ఒకట నొచ్చములేక నున్న రవివంశమున 
కకట నాచే యింత యపకీర్షి వచ్చెక్‌. 

వీమ్మట నీ రాముడు సుగ్రీవునితో న్నేహంచేసి వాలిని బాణంలో కొట్టా*డు, 
అప్పుడు వాలి శ్రీ రామునితో అంటున్నాడు: 

“నను జేరుకొని పిలిచి నాముఖాముఖ నిలిచి 
జననాధ పోరాడి జంపలేవెతి, 
పొంచివేసితి రామభూపాల ! నృపధర @ 
మెంచికోలేవెతి "నెంత చేసితివి. 
శీంరామ సీరామ జెరగొన్న రావణుని 
నారిధుల ముంచితిని వాలమున జుట్టి, 


హో 
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PTT? TTT TTT TTT ETT TT TT 
ఒకమాట నాతోడ నొనరంగ చెల్పనై 
తేట రావణుని దున్ని యాసీత బేనె 2౨ 


వాలిమూర్శనొందినసంగతి తారకి తెలిసింది, దుర్శరదుఃఖముతో ఆమె వారి 
వద్దకు వచ్చి విలపించింది, సుగ్రీవుని దూరింది; శీ రాముణ్ణి చూచి యీవిధముగా 
చెప్పి పొడుస్తోంది: 

అలి చెర గొనిపోయినట్టి ద శాళ్ళుడుండగ నిర్నిమి త్రము 

వాలి నేటికి జంవీతివి రఘువంశతిలకా 

న్యాయ మేటికి దవ్చితివి నరనాధ జానకితోడనే చెం 

బోయెనే సీరాజనీతియు భూరిమహిమల్‌. 


నాలి మూర ఇ కెలిసి అంగదుణ్ణి ఊరార్చి రాముడితో యీవిధంగా అంటున్నాడు; 


ఓమహాత్మ ! దయాపయోనిధి ! రామ ! 
భూమిత లేశ నావుణ్య మెట్టిదియొ 
నీచేత మృతినొంద చేడు తుర్యాశ్ర 
మాచార పరులకు నందగారాని 
నై కుంళ పదని నిర్వక్రంబుగాగ 
గ కొంటి నాపాతకములెల్ల బాస, 
భానువంశాధీశ భవనాశ రామ 
పొణముల్‌ నిర సహింపవు మేన నింక 
చాణంబు దీయవే పార్థివో త్తంస |! 
అనగా రాముడు చేరవచ్చి, 
ee నిజభుజాఖర పదు రార 
ంతలోక్యరతుణ ధర్భప్బశ ప్తి 
నెలమి చెంపగునట్టి నిజవా_స్హమునను 
కపికులాధీళు వశము గాడియున్న 
విపులసాయకము బల్విడి "పెల్లగింప, 
వాలి యూర్థ్వలోకమునకు పోయెను. కపు లప్పుడు సుగ్గీవ్రునక కనకకుంభ 
ముల నభిషేకము జేసి, 
అర్థచం డ్రి ఫాలమున బంగారుపట్టమును గట్టి 
కోలు అరుదంద రత్నసింహాసనముమిోద న్‌ 
సేమచే గూర్చుండ పెట్టర వేళల 
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ఫుణ్యాంగ నలు ధవళములు పాడిరట; ఎటువ లెను; 


శ్రీరాముడు, గుణ ధాముడు, వారిజలోచనుడు 
ఛచూరత రావణు గూలిచి నారీమణి చేవలయుకా 
రామునిగృప కపిరాజ్యము శ్షేమంబున బాలించే 
శ్రీమంతుడు సుగీ9వుడు భూమండలి బొగడొందు౯ాం 


అపుడు సుగీ9వుడు శ్రీరామునకు కానుకలు తీసుకొనివచ్చెను. ఆ గిరిపోంతా 
లలో ఉండే చెంచీతలు ఈవిధముగా ఏలలు పాడిరి; 


భానువంశమున బుట్టి 

ఊానవకామిని గొట్టి 

మొనివరులు సన్నుతించ గా, ఓరామచండా | 

పూని మఖము నిర గహీంపవా 

రాతి సాతి జేసి పురా 

రాతి చేతి విల్లు విరచి 

భూత లేందుు లెల్ల మెచ్చగా, ఓరామచందాి ! 

సీతను వివాహమాడవా ? 
మెని ఉదాహరింపబడ్డ గ౦ంధభాగములనుబట్టి చూస్తే * సుగీవవిజయ * మనే 
యతు.గానము ఎంత రసవత్తర మైనదో బోధపడుతుంది. 

యతగానాలలో, అందులో ముఖ్యముగా “భామ వేష మనే పారుజాతంలో 
ముద్దులు మూటగ క్టేవచనా లున్నాయి. శిస్ణులూూ పామరుల్యూ (స్త్రీలూ వీరికి 
త త్తదుచిత భావ, జీవ ద్భాష వాడబడ్డది, మచ్చుకు “ భామవేషంగి లోంచి 
వచనం ఒకటి ఉదావారించి వ్యాసము ముగిస్తాను, వ 

భీంకృృళ్ణుడు కనపడక సత్యభామ విరహబాధపడుతోంది. కలలు కంటోంది, 
ఒకనాటి స్వప్నవృత్తాంత మామెవెలికల్తెతో ఇట్లు చెప్పుతోంది. 
ముచ్చట; 

“ వోతుమ్మా వకానకనాడు పడుకమందిరములో వాంసతూలికాతల్పమందు 
శేళికాగృహములయందు వజ్ర వెడూర్యగో మేధిక పుష్య రాగమర కత మాణిక్య 
ఆలో నున్న యక్షగానాలు చదివితేజేగాని వీటి పరిణామ పద్దతి తెలుసు కోవడం కష్టం. కొన్ని 
యత గాడాల ఫెగవకుల నోళ్ళల్లో జే ఉన్నవి, కొన్ని తాళపతారిలలో ఉన్నవి, వీటిని పోస 
దేసేభారం నవ్యసాహిత్య పరిమక్తు హించా కేశా. 
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ములు స్థాపించినటువంటి నగరియందు పవళించియుండగా స్వామివారు వచ్చి 
గానంచేసినార మా, నేను గాథణాంధకార మైనటువంటి సుషుప్తిలో ఉండగా కన్ను 
శతెరిచినానమ్మా, అంతట స్వామివారు వచ్చి శయమోద కూర్చున్నార మ్మా, 
నాకు కలతనిద్దర సమయంగనక దిగ్గన లేచినానమ్మా, లేచి పరిమళ దివ్యములు 
మొదలైన చందనగోస్టీ చేసినానే, అంతట స్వామివారు పరున్నా కే నేను కూర్పు 
న్నానే, పాద సేనచేసినానే, అప్పుడు స్వామివారు నన్ను తొడల్నపెన కూర్చుండ 
బెట్టుకుని, అమూల్య మైనటువంటి ఆభరణములు అలంకరించి, నిలువుటద్దం తెచ్చి 
యదటడంచి నీడలు చూచి, - సత్యభామా ! నీవే చక్కనిదానవా నేనే చక్కని 
వాడన్మా అని అడిగేనే వోశమ్మా! - అడిగోటువంటివరక్కు ఆడబుద్ది అపర బుద్ది 
గనుక, అబలలముగనుక, తెలియక నేనే చక్కని చాననంటిశే వోశమ్మా ! - 
అంతట సాగమివారు నామోద చాలాకోపంచేసి దిగున లేచి చక్కాపోయెనే 
వోకమ్యా!మనసా(మివారు యెందుబాయెనో, యెక్కడ బాయెనో వెదుకదామకు 
వోకమ్మా!” 

సత్యభామ తాళ లేక చెలికత్తెను కిలిచి శీకృమ్ణునిదగ్గిరికి రాయబారం పంపు 
తోంది, ఆసందర్భంలో ఆమె చెప్పిన మాట లివిగో; 


స్టో నల్లనివాడో యమ్మా | నాపొణసఖుడమ్మా 
కొమ్మరో వేగమె బామ్మ! గోపాలరాయుని తోడి తేగదవమ్హా, 


అని దరు పాడీ వచనం చెప్పుతోంది, 


“వోశమ్మా అందాకా పోయివస్తావుటమ్మా! స్వామివారిదాకాణే కృష్ణమూర్తి 
దాకానమ్మా దాగరక దాకానే కెలాసందాశకానే _వెకుంఠందాకానే రాయ 
బారంగా పోయిరావే, అనుసంధానంగా పోయిరావే, స్వామివారినీ నన్నూ 
కూర ఏవే కుచ్చులదండ లిస్తానే, చేర ఏవే చేర్చుక్క-బొట్టు యిస్తానే, స్వామివారిని 
రీసుకురావే వెంట బెట్టుకు రావే తోడుకురావే, ఏడువారాల సొమ్ము లున్నవమ్మా- 
వకవారం పెట్టినసొమ్ము వకవారం పెట్టకుండా ఏడువారాలకు ఏడు ముస్తాబుల 
సొమ్ముగాదటమ్మా - పె శ్లైలో "పెట్టి ఒక సెద్దసెఖైలో ఏడు చిన్న పెళ్షైలు "పెట్టి 
నారమ్మా, "పెద్ద పెట్టి భోపాణంలో పెట్టినారమ్మా, భోషాణంగదిలో పెట్టి తాళం 
చేసినార క పెట్టి నాదగ్గిశరే ఉన్నదమ్మా చెవి స్వామివారి ఆధీనంగా వున్న 
ద మ్మా, మ్మా అదియెట్లా యిత్తునమ్మా!” 


* 


కపాలమోకతక్షం౦ 


శ్రీరంగం నా రాయచాటు 


వేదసన్ని హితు 
ఆదికంకరుని 
తపస్స మాధిని 
ఓంకారమే 

లీ 
పహాుంకరీం చినడది, 
చలించివవి 
చ రాచరమ్ములు 
భూతా లు దేకించినవి 
కాటుక పెట్టిన 
నయ ేంది మై 
క్ర రర్షసాతీయే 
శతు లురిలాడు, 
అభ గంగలో 
శ్చ 9 పీ.చికోల 
హోలవాలమే 

ధా 

తల యె తింది. 

par) 
శేహుని ఫణాల 
మణుల కాంతులు 
పీనర వోయినవి. 
పూదోటలు లేనే లేవు 


వఫంతములు రానేరావు, 


ముల్లేక ంబుఐ 

తినీ మిన్నలు 

ము ర్లరించినారు. 
అనంతకోటి 

జీన రాసులు 

బో వోకారం చేశాయి, 
నారోం నారాయని 


పాహి పాహి యని 
వ మిల్లాయి, 

క ము 

ఆ మహోనుహూుని 
అంతకి కరణం 

అంతట అతులు విస్పీ 
ఆ.లి ఆకిలి ఆంటూ 
చేయి చాపీనాడుః 
ఉ(గతపస్సున 

మ  ంగీనది. 

వేడి కంకి 

సూశీద పెట్టిన 
బ్రవ్లూ క పొలం 

పటు పట 

సళ్ళు కొదికిసాడు 
నట రాజు; 

భూత పిసాజాల్‌ 
బొబ్బరిల్లినవి 
వందివూగి ధులు 

వణి కారు, 

భయపడి బపవడు 
రంకె చేసినాడు, 
భూలోకమున 

తురకల గోరీలందు 
కె) న్ల్వవుల నమాధులలోన 
హిందూ క్ణేశాననాటుల 


రి9ళీ 





క్‌ పొలమ్ములు 

విక పిక నవ్వినవి, 
పుణికలు 

పులక రించినవి; 
కంకాళ మలు 
భల్లున మో గినవి; 
శ్వేత పర్వతపు 
శ్‌ఖరాం దలముల 
కనక భాండ సు 
కదిలింది. 
స్వాహావల్లభు 
సువర్ణ గర్నం 
సళుపరిం చినది 
కళవళిం చినది. 
గంగవతూమే 

పాల పోటుతో 
సింధు గర్న మున 
గంగ కడుపులో 
లవణ సాగరపు 
లోతుల్లో 

దాగిన నేత్యాన్ని 
మూనవరూపం డాల్చీంది* 


మన్నే వెలిగీంచింది, 
మిన్నే పాగచూరింది, 
మంటల్లో నే పుట్టాడు, 
మంటల్లో నే సెరిగాడు, 
మంటల్లో నే మడీశాడుం 
అన్నీ వీణకై 

భుగ్న కంఠ మై 

ళ్‌ గ్న గీతిలై 


తెరకమంత్ర్రుం 
పరంజ్యోతిగా 
పీఠ శ్రైవుడు 
భారతవీరుని 
కపొల మొక్క_టి 
కపర్డ చీతికి 
రివ్వున వా లింది* 
"కెవ్వున కేకేశాడు 
కొంశే కాలుడు, 
ఫాల చేత మే 
స్పందిం చింది. 
అండపింక 
బృహోశ్రండన్నుం తా 
తాండవశ్ళత్యం చేసింది, 
ఆనందాళు ల నించింది, 
శేహుంని ఫణాల 
మె త్తనిశయ్య 
పుడమి 
ఒ శ్రిలిగిం డింది 
ఎడారి పుష్నీంచిందిం 
ఎండరు పుట్టలేదు 
ఇం కెందరు గీటలేదు 
ఆందరికీ = 
లభియిస్తుం డా 
వాలహాల మంటిన 
వొ న్త స్పర్శ 
పెదవుల చుంబనము, 
కపాల మోతం, 
కపాల మోతుం ! 

[ రు? రజ్రోతి నుంచి ] 


మాధవ రానుశర్మ 


మానవుడి జీవితలత్యుము ఆనందము, దుఃఖమునూ దుఃఖసాధనములనూ 
పరిత్యజించాలని పాణికోటి నిత్యమూ తలుచుకొంటుంది. సుఖమూ సుఖసాధన 
ములూ కావాలనే ఆశ ప్రబలంగా చెరుగుదల పొందుతుంది. మానవ్రనకు 
దుఃఖధ్యంసము ఒక శు కాదు కావలసింది; చానితోపాటు సుఖమూ అశేతులో 
ఉండకతప్పదు. తనకు కలిగే సుఖములో దుఃఖగంధము స్వల్చ్బముగానైనా 
ఉండరాదు. దుఃఖసంబంధములేని సుఖమే ఆనందము. సాహిత్యము ఆనంద 
ప్రదము; అందువలన సాహిత్యము ఉపాచేయము. 

పాళిచీన కాలములో పితిభానివ్యందముతో కూడుకొన్న పిజ్ఞాచముష్కులు 
ఆనందానుసంధా నము చేసినారు. వారివారి ధీర ప్రజ్ఞ కు గోచరించినట్లుగా సాధన 
సామగిిని సంపాదించారు, ఎన్ని శాస్త్రాలు, ఎన్ని గ్ఫోంథాలు, ఎన్ని మానాలు 
బయలుచదేరినా వాటికి పొప్యం అనంద మే. సాహిత్యము విశ్వానందము; సాహి 
త్యములో విశిష్టత ఉన్నది, అనేక శా సన్ర్రసముదాయ మే సాహిత్యము, ఈశ బ్దన్యు 
త్స త్తిపర మార్ధము ఇంతే ఇది నముదాయరూపమైనా విశిష్టముయిన అఖండ 
తత్వము. 

"వేదములకూ శా స్ర్రములకూ ఇంకొ ఇతరములకూ ఒక్క-బుద్ధివికాస మే ఫలం 
కాదు. వికాసం పొందిన నిర్శలబుదిలో గోచరించే సంరూపానంద మే ప్రధాన 
ఫలము, ఇదే ఫలం కాకపోతే, ఇంతటిదీగ కాలజీవితం వాటికి ఉండదు. సాహి 
త్యముకూడా స్వరూ పసమావేశ మును సంపాదించుతుంది. అందువల్ల సాహిత్యము 
ఆ నందపర్యవ సాయి, 

స్వాత్మసమా వేశమువలన గలిగే ఆనందమును పొందటానికి సాహి త్యేతర 
మార్గా లున్నవి. లతణశోభతో ప్రకాశించే సాహిత్యం అపరిహీణధర్మ మే, 
ఇతరమాన్గాలు ఏకైకరూపాలు, సాహిత్యము సమగిసంప త్తితో ఉన్న సమష్టి 
తత్వము. 

ఇతర శాస్త్రాలకు జగత్తులో స్వీకరింపవలసినది లేదు. జగత్తు వాళ్ళకు 
నళ(రం. వణికం. అంతేకాక హేయమరాొను, జగ త్తును విడిచిపెట్టి ఇాస్త్రాలు 
సాముగరిడీలు చేసినవి, 


కామా వా కానా నానా లావా పనాస నుప కానన నునుతంననాలనడులారూ రను ననా కానా కానన బునాబా జబ ానలానాలానాానా వాలారు వుడా తనా ననుతననననునాయా సోకు ననుననరపనననాచటకునానతాయానసనయరపయోడునానాాగానానమోనాయడానాలయనాననపాననమ రకాలో. 
నింటూరుళో వరిగీన నవ్య షా హిర్యపరినత్లు పంచనుసనమౌ వేళ రులోోని ఉపశ్యాససౌార సగ హను 


uy 


చస్తే చేతి చ 





జగత్తు తాటస్థ్యం వాటిలో పరమార్ధం, సాహిత్యంలో జగదైకస్వభావసమున్మీ 
లన మున్నది. పవృ త్తిమాన్లాన్ని విడిచిపెట్టి నివృత్తిసుఖము పొందవలసినది 
అని కొందరు, పవృ త్తి పభ పరి త్యాగం లేకుండా. నివృ త్తినిర్వృతిని పొందవచ్చు 
అని “కేచని అంటారా సాహిత్యము ద్వితీయమాన్లాన్ని అవలంబించుతుంది. 
మహాపికృతి అంతా నాహిత్యములో మభుం లాస్యం చేస్తుంది, నిఖలజగత్తూ 
నాహీత్యశిరోమణికి ఉపాదానము, 


వేదము అపొరుపేయము. అసుతెపథములో పరానాదరూపముగా ఉన్న 
పీణవ స్వరాపమును అంతర్ముఖవిజ్ఞాసముతో అవగాహానము చేసుకొన్న అంత 
రాణులు వేదాలను పికాశిప జేసినారు. వేదాలలో పురుషుని స్య రంత నావా 
లకు అవకాశము లేదని వేద దంష్ట్ర లెన వాళ్ళు స్వేచ్చను పకాశింపజేయటాని 
పీలులేక పోవటమువలన వేదా లషౌరుపేయములని కొంద రంటారు ఏవిధంగా 
నయినా సే 'వేదాలుమట్టుకు అహౌరు పేయాలు, 


శాస్రుజాలం అంతా పౌరు ఫేయం, ఒక్కొక్క నౌ స్ర్రపిణాళికను అమలులో 
"పెట్టిన పురుషుడు తన న్వేచ ను అహ్హ లేకుండా పిదర్శించాడు, స్వతంత్ర 
పిజ్ఞతో స్వరూసానందానికి సము.క్లేజనమును సంపాదించాడు. ఒక్కొక్క 
ఛా స్త్రకారుడికి ఒకొ-క మార్గం కొన్ని స్థలాలలో ఇతేరానుసరణము ఉన్న 


వారు “ఒరిజినాలిటీ” చూపించారు, పురుపేచ్చ వాటిలో బింబించింది, 


సాహిత్యము పౌరుషేయనూ అపౌరుపేయమూనూ, ఉభయ సామర స్యముతో 
సాహిత్యము సముల్లసిత మయినది. అపౌరుషేయ మయిన వేదములోని ఆనందము 
ను సాహిత్యము అందు వాటులో ఉంచుకొన్నద్‌, సాహిత్యములో అంతటా 
ఆనంద తేజమే పొసరించుతూ ఉంటుంది. అందువలన అపౌరుపే.యము, పురు 
పేచ్చను సంపాదించుకొన్న రచనాసౌప్పవము, కొల్పనాపాఢిమ ఉండుటవల్ల 
పొరుపియము, పారు పేయత్వమూ అపారు పేయత్యమూ పరస్సరము భిన్నధర్మ 
ము లయినా అవదంపతుల మాదిరిగా కొగిలింపులో గుమికూడి ఏక భావమును 
పొందినవి, 


సాహిత్యతత్వంలో జగత్తుకు తటస్టభావము లేదు. ఇందులో జగత్తు సర్వథా 
సర్వదా అనుసరింపబడవలసిన చే ! ప్రతి అణువూ సాహిత్య తేజానికి ఇంధనము, 
సాహత్యమార్లంలో జగత్తు సీర సమూ, అ శాశ్వతమూ, నశ్వరమూ, తణికమూ 
కాదు. ఈభావాలు ఇక్కడ కలుగనే గలుగవు. ప్ఫతిప దార్థమూ ఇందులో అస్యా 
ద్యము అవుతుంది, ఈదృస్టీలో జగత్తు అంతా ర ససిద్ధిని పొందుతుంది. 


హితశ్యతత్వము 33౪ 





వేదాలు విశంపూరువతం౦ంమును ప్రతిపాద నము చేసి విరమించినవి, శాస్త్రాలు 
ఆతత్య్వమును లత్యుముగా చేసుకొని మనోరసముతో రమించినె, సాహిత్యము 
ళ్‌. కబళించుకొని మించిపోయినది. వేదవిజానమే శాస్త్రాలలో "వేరొక 

సంరూపమును ధరించింది. వేదధర్శుము అనుస్యూతము కాకపో తే వాటికి స స్వతం 
త్రపిజ్ఞ లేదు. శాస్త్రుము హీతేముగా ధర్మువును శాసించి చెపుతుంది. 


శ్వా స్త్రర హాస్యము సాహిత్యములో శేం ద్రీకరింపబడింది. శా స్ర్రములు కర్కశ 
పద్ధతిలో ప్రసరించి వేదరహస్యమును దాచుకొన్నవి. వాటిలో నిగూఢమైన 
తత్వము సాహిత్యములో న్ఫుటస్వరూపమును స్వీకరించింది. వేదాలను వడబో 
యగా శాస్త్రములు చెలువడినై. శాస్త్రాలను మూటక ట్రై వండ గా? సాహిత్య 
రసము స్యందించింది. దుర్లమ శా స్త్రరీతులు సాహిత్యములో కుదించుకొని కళా 
విలాసమును పొంద గలిగినవి. 


సాహిత్యము సీ సము కాదు, కటువు కాదు; గడు భూతము కాదు, శాస్త 
లలో మాదిరిగా ఇందులో కణుతులు లేవు. సాహిత్యము నవసరము,; నిత్యనూతి 
నము దీనిలో ఏదీ ఫునరుక్షముగా ఉండదు. వియాస్యాదము ఎవరికి పునరుక్త 
మవుతుంది? ని* “వరస సార ము సాహీక్యము; విశ్వసాహిత ము సౌందర్యము, 
సుందరపడాక్షం ఎవరికి ఇష్టంకాదు? మానసికి శ క్రులు శాస్త్రాలలో న 
ఒక సూత్ముము ధర్మాన్ని అనుసరించిన అనేక కల్పనావిథ్‌లు శాస్త్రాలలో స్థిరా 
సనములు వేనుకొన్నవి. సంకల్ప వికోల్పముల పాటవము వాటిలో పరిఢవించినది. 
పితిభాదారిద్యము శాస్తాలలో ఉన్నదనను కాని సరళరసమార్లము వాటిలో 
లేదు అనక తప్పదు, శాస్తాలధోరణికి ఆధోరణి ఆధారము సవన క 


సాహిత్యములో అత్మధర్యములు అనందము సుఖాసనముతో అవతరించినవి, 
హృదయధరగ్జములకు సాహిత్యములో వికాసము ఉన్నది, సాహీత్య సరణీిని 
అనుసరించిన సహృదయుడు తన హృదయతంతు)లన్నీ సమర సములై అనావాత 
ముగా ఆనంద గానమును చేయుటకు భావించ గలుగుతాడు. 


సౌందర్యము అక్క-ర లే దనేవా ళ్లుండరు, క ఛావిన్యాసమును కోరనివారు 
లేరు. ఆనందమును భిశీంపని భియోకు డుండడు. సాహిత్యర సమును ఆస్వాదింపదల 
చనివా ళ్ళుండ రాదు. మహాంధకార మగ్నులను దివ్యధామము చేర్చటానికి సమర్థ 
మయిన చల్లని సాహిత్య దీపమును హృదయము కలవాడు చల్లార్చడు. సాహి 
'త్యాన్ని విడిచిపెట్టి జీవకుసుమాన్ని వాడింప జేసుకోవద్దు. దీన్ని చ్వేవించి ప్రొ 
స్యానికి పరమదూరులు కావద్దు. నిత్యసన్నిహిత మైన దీని తత్వమును తెలుసు 


కికరా ప్రతిభ 





కొంశు జీవితము వికసించుతుంది. ఈర్థ్యాళువులు దీనిమోద వారి సంకుచిత 
కుదృష్పిని పిసరింప 'జేయవద్దు,. పురోభాగులు దీనివిషయమై కలుపషమనస్కు_ 
లయితే వారు అభాగులే అవుతారు. 

రసము ఆనందము. సాహిత్యానికి ర సపర్యవసాన మున్నది. రసమే సాహి 
తము, సాహిత్యమే రసము. పురుషార్థ చతుష్ట్రయములో కూడుకొన్న విశిస్టానం 
దము సాహిత్య పా హప్యము. సాహి త్యానుయాయులకు పపంచ మంతా పేశల 
ముగా లలితముగా గోచరించుతుంది. భావ పపంచములో అన్నీ కుసుముసుకుమా 
రములే. సాహిత్యసం ధాత రమణీయములకు ఐక్యమును సం సాదించుకొంటాడు, 
అతనిదృష్టికి నిమ్మోన్నత భాగాలు కినబడవు. విశ్వపాపాణమును కరగించే 
మోహన సంగీతమును సాహిత్య దస సమన్వయించుకొంటాడు, అప్పుడు 
జడపదారముల కలమధుర సంగీతము కూడా ఆతనికి వినబడుతుంది. అపు 
డాతడు కవి, తనలోనుంచి అపుడు బయలుబేరిన పితిభాభారతిని “ కవి 
త్వము ” అని పొజ్ఞ లోకము న్యపహరించుతుంది. శశ్రార్హముల స్వరూపతోభ 
క వితాసృష్పిలో ఉపాదాన సామగ్శి, శ ఛానుసంధా నములో కవి గానకళను సన్ని 
వేశింపచేస్తాడు. దానిలోని అపూర్వగాన మే అపూ ర్యార్ధమును ఉద్యోతింప జేయ 
గలుగుతుంది. ఈ ఫ్లార్ధములు రెండూ సహీత భావముతో ర సపితిపాద నమును 
'జేయగలుగుతవి. ఈఉభయసన్ని వేశము ర ససిద్ధి హేతువు 


సాహిత్యదృష్ట్‌లో జగత్తు రమ్యుతను పొందుతుంది. భిన్న భిన్న లోకములు 
కూడా ఏకభావమును పొంది సాహిత్యమహీమను స్పష్టముచేయుట సహృదయు 
లకు తెలియనిది కాదు. భౌతిక జగత్తులో స్వర్శీయానందము తామిస)లోకములో 
జ్యోతిపకాశము సాహిత్యాధీన మే, సాహిత్యద౦ష్టకు జగత్తులో కవితాదృష్టి!ి 
పనికిరాని వస్తువు లేదు. పకృతి నానాధర్మములతో ఉండినా, సాహిత్యములో 
ఉపయోగమును సంపాదించుచున్నది. ఉత్తమవైద్యునికి అక్కర లేని ఓషధి 
లేనట్టు కవికి అనుపాచేయములేదు. కవిదృష్టిలో సమభావ మున్నది. మహో 
ప్రకృతిలో సాహిత్య వే త్తకు విరోధము లేదు. నిఖలపదాగ్లములు సమరసమ్ములె 
గోచరించి విశిష్టభర్మముతో పికాశించుతూ “అహమహమిక”తో కవిచిత్త 
వృత్తిలో గోచరము లవుతయి,. అతని నిర్శలదృష్టీలో రంగు లేదు, 


సాహిత్యతత ములో నిరవలంబమైన నివృత్తి సుఖము చేరుగాను వివృ త్రీ 
వేరుగాను ఉండదు. పవృ త్తినివృత్తులు "రెండును ఐక్యమును అనుసంధించుకొని 
పకాశించుతవి. సాహిత్య పా ప్యమును భావన చెయ్య లేని అసమర్త శ్లో లు 
భీన్నవాదములు చేసినప్పటికీ కళంకము లేదు, చారు అంతఃపిజ్ఞతో ఐక్యభావ 


సాహిత్యతత్వము స్రీద్రిణా 


అల చ నలందా తో నాననా ననా లా ననమనానానానా నానా ననకాలనాతాలనాాకస లంచాల డా మాడా మినా మిడు నా నలుని దాజా మాస లుతాబనడాడానననమనా మనబడి నాడాడాలు నాడా డనరాజడాతాలు డె బాటతజంాసాాాజన యు 
మును అవగాహానముగా చేసికొనజాలరు, సార్వపథధీనమై గోచరించు పవృ త్తి 
పధములో సంచరించుటకు సమర్గులెన ఛాందసులు నివృత్సిప రానందమును సమ 
న్వయము చేసుకొనజాలరు, పివృ త్రీిపణాళికలోని పదార్గములే వారికి గోచరించి 
వారి మనస్సును కలత బెట్టి నవికాబోలు |! 


నవ్యసాహిత్య పరిషత్తుకూడా ఈవి శిష్ట సాహిత్య మును మధ్య ఇమిడ్చి కొన్నది, 
తన క_ర్హవ్యభర్ణమును ఇది మర చిపోరాదు. కేవలము పదాలు గీతాలు పద్యాలు 
పొట్టి కథలు మాతిమే నవ్యసాహిత్సంకాదు. పదాలు వగెరాలశే అయిళ్తే 
పరిషత్తు అవసరంలేదు, గోస్ట్‌ మాత%ము అప్పుడుణాలు, లోక సంగవామునకు 
పనికివచ్చేరీతులను ఈ పరిషత్తు చూపించాలి. 


సామర స్యము అక్కర లే ద నేవాళ్ళకు ఈమాటలు వెగటుగా ఉంటవని 
తెలుసు. సమస్టిమహ దానందమును అభిలవించుతున్న నవ్యసాహిత్య విద్యాం 
సులక్కు అది బిభీపిక కాలేదు. వ్యష్టివిధాసములో జీవశక్రిలేదని తెలుసుకొన్న 
వాళ్ళు సామర స్యవిషయ మై సమంజసభానముతో ఉంటారు సామరస్యమ నే 
మాటను చూచి జెదిశేవారలకు మాటలో మంచిదనము ఉండదుగాని వారినిత్య 
జీవనమంతా సమర సాకార మే, ఈరకంవారు అనుభవాన్ని అపలవీంచే ఆశా 
హతులు. ఆవేశముతో “సామరస్యము పనికిరాదు” అనే అకామవాతులు 
“ఆనందో బహ్మాియటన్న (పాజదువు నంతగ్భుద్ధినూహింపక ంెవమునె నిరసించు 
తున్నారు. 


ఇతర పరిషత్సిపంచములో బండశాతిని పగులగొట్టి పటకారుతోబయటికి 
తీసిన మూగరత్నము లున్నవి, నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు సమర సభావముతో అను 
కూలమైన ఉపభోగవిధానములను అన్వేషీంచుతున్నది. సాహితీతత్వసమున్నే 
షములో సామరస్వము వజిలేపాయిత మే, అయినా అది అందుబాటులో ఉండీ 
అనుకూలము కావాలి, సాహితీసారములో విశిష్టనౌందర సమే కావాలి, కాని 
ఒక లేశమును ఆమోదించటం 'భావకులకు అంగీ కార్యముకాదు. 


నవీనదృక్పధములో, బహిరంతర్విజ్ఞానములకు ఐక్యమున్నది. కార్యరూప 
ముగా బయలుచేరు ఈఐక్యమును ఉబికిన హృదయముతో, లోకము అను 
భావ్యము చేసుకొన గోరుచున్నది. భావకుల రెపరెపమను సాహిత్యములోని 
అకలి నవ్యసాహిత్యపరిషత్తును భివ్సీంపచేయుచున్నది. దీనిక ర్రవ్యమార్లనము 
వక్ఫోము - గాకుండుగాత ! 


5ిళేం వ్రతీభ 





సాహితీహృదయము మర్భస్థానము. అర్ధవచ్భా స్త్రములు పి క్యేక మార్గములలో 
బయలు బేరినా దీనిని గమ్యము చేసుకొన్నవి. ఈసాపాత్యద ర్పృణములో శాస్త్ర 
లన్నీ స్ఫుటరూపముతో కూడుకొన్న శ్యా ప్ర్రీయాణువులు శకేందీ)కర ణము పొంది 
సాహిత్యసరణిలో సమన్వయము పొంది సామర స ముతో కూడుకొన్నఫుడు అభి 
వ్య కృమయిన సిద్ధలయ్యమును లోకము విప్ఫారి వేయికన్నులతో పితీతీంచు 
చున్నది. 

నానావిధ మతములలో ఐక్యము అ పేతమయిన్సా కృషీ.చేసినప్పుడు నవ్యసా 
హీనత పరిషత్తుకు అది అంద రానిది అని అననుగాన్తి అంతకన్న అవసరాపేశ్నీత 
మును పరిషత్తు మరువరా దని మనవి. 

వ్యాకృతిలో, మీమాంసలో, న్యాయపద్దతిలో, ఆరికాంశ ములు (శబ్బములను, 
అక్థములను అనుసరించిన విషయములు అనేకము లున్నవి. పిత్యేకళా స్త 
దురభిమానముగలవారు సవుర్షనా పిపం చోక్తిని వెలువరించుచు అనేకధా వివ 
దించుటవలన ఏర్పడిన అనర్భము సాహితీహృదయములో కలుక్కు_మనుచున్న ది. 
పి ల్యేక శాస్తా భ్యేతలు నిర స్తదుర హంకృతులగుటకు, ఈపరివత్తు చాలినీ న్యాయ 
మును అనుసరింపక తప్పదు. భిన్న భిన్న శాస్త్రములలో సమన్వయము కుదురదని 
కొమ్ముపట్టినవారు పలికితే జెదరనక్క-ర లేదు. ఆయాశా స్తిములలోని ఆర్టీక 
భాగములకు అవసరమైన ఆంధా9నువాదము అందుబాటులో ఉండేభావలో 
ఆవశ్యకము- అనేవిషయమును పరిషత్పిణాళికలో చేర్చికొనకపో తే ఆంధ చేశ 
ములో ఇది రెండవ పరిషత్తు అవుతుంది. 


నవ్యసాహితీపివాహములో కూల ముదు9జమైన ధారాగతిసౌందర్యము- 
సాభాగ్యము- ఆస్వాదము ఏవిధముగా ఉన్నదో రుచిచూపుటకు తగిన వ్యంజన 
సామగిని ఈపరిషత్తు తయారు చేయక తప్పదు. టు ల, అలం 
కారశా స్త్రము, అలంకార శా_స్తితత్వము, సాహీతీహృదయము, వీటికి అవినా 
ఛావసంబంధ మున్నదని సహృదయలోకము తెలిసికొనకపోలేదు. అయినా 
అల్పసంతోవమును పొందటమువలన అధన్యము, ముగ్భము అనాలోకము 
అయినది, రెండు మూడు పిచ్చిపిచ్చి అలంకార గ్రంథములు ఆంధా%నువాద 
ములో ఉన్నవాటియందు కూడుకొన్న  అనవసరమయిన వాద స్తఫుధఢోరణి 
వెగటు కలుగ జేయటమువలన _ ఆంధిమండలి నైరాశ్యము పొందుచున్నది, 
ఈనవ్య సాహిత్య పరిషత్తు దీనికి మంచి మందును వెదుకవలయును. సంస్కృతా 
లంకార గంధములలో ఆంధిభాపకు అక్కరలేని కొంత తుక్కు ఉన్నది. 
దానిని పరిశీలించుటలో ఈసాహితీగోప్టి సామర స్యమును పొండవలయును, . 


ప శ్న్న క్రికేం 





హడారాడీాడునాండా రాన తాజపతు. 


ఉ_త్తమసాహిత్యతత్యము మనకు కావలె ననుకొన్నవుడు, మనసాహితీసరణి 
నిష్క_ంటకము కావలెననుకొ న్నప్పుడు, సాహితీననసీతమును చవి చూడవలె 
నన్న ప్పుడు, సంస్కృత భాషలో ఉన్న సరసమైన అలంకార గొంధములకు అద 
రింపదగిన ఆంధ్భోభావలో, అవసరమైన అనువాదమును నవ్య సాహిత్యపరిషత్తు 
చేయించుటకు పూనుకొనకపోయినప్పుడు ఈపరిషత్తు ఇంతేనా అని లోకము 
అనుకొనక తప్పదు. ఈపరివత్తు ద్వితీయమైనా అద్వితీయము కావాలి; ఈనవ్య 
సాహీత్యపరిషత్తు “అంధిలోకానికి మాడనపరిషత్తు అనరము కాదు” అని 
శ్రీంచాలి, అప్పడు మన మండ కమూ ధన్యులము, 


% 
భ శ్ర 
we 
మల్లవరపు విశ్వేశ్వరరావు 
తూగాడు తరంగాల 'మోలైన ఆకు తెరల 
ఊగాడు రాగవూల రాజిల్లు వూవుచాల 
ఏగాలి మర్మ రాల వ తేటిపాట గరగీ 
ఏ దూర తీరాల ఏ తేనె తేటవలపు 
2 — 
యో,గెనో £ లిచ్చనో 2 
పొంగారు సంజముయిలు నా నిదుర జీవితాన 
రంగారు కావిసోయలు ఈ మధుర భావగాన 
చిళ్ళెనో 2 నించనో ? 
వ బేవి గండ రకు ఏ జీకువందు పీల్పు 
లాల్కెనో 2 వంపనో ? 


నవంసాహితంం- వణయము 
థీ శ్రీ ఈ 
గొడవ ర్తీ సూర్యనా రాయణ కావు 


భావకవిత్వం అనేపేరుతో వెలువడుతున్న నవ్య సాహిత్యం సారస్వతంలో 
బయలుదేరిన విప్లవమనీ, అది సాహితీవృమోనికి 'వేరుపురుగనీ పాొొచీనసంప 
దాయంవారు వవగించుకుంటున్నారు. అందుచేత ఇది కొంత దుర్విమర కో లత 
మైంది. ఒకవిధంగా ఇది సాహిత్యంలో నిర్మించినటువంటి “౪ "ర్య కాటిల్యకల్పిత 
కఠిన దాస్వశృ్ళంఖలాలను " ఛేదించిన సేంచాాగెానం, కొంచం ఓవికపట్టి 
సహృదయతతో పర్యాలోచన చేస్తే ఇందుళోకూడా సరిగహణ యోగ్యం 
అయినవిషయం ఉన్నదని నివేదిస్తూ దీన్నికూడా ఆదరించాలని గుణగిపహాణ 
పారీణులను పాగిర్షించటం ఈవ్యాసంయొక్క- ముఖ్యోద్దేశం, పాంచభౌతిక మైన 
సపిపంచంలోవమాదిరిగా నే కావ్యప పంచంలోకూడా మంచిచెడ్డలు మిళిత మై 
ఉండక తీరదు. ద్వంద్వాల కతీత మైంది స్వర్షంగాని మానవప్రపంచం కాదు. 


ఇక నవ్యసారస్యతంలో ఏకచేశంగా పిణయాన్ని గురించి పిసంగిస్తానుః 
కళ్యా, సికృతీ కూడా ఎప్పుడూ పరస్పరం ఆధారపడి ఉంటయి. ( Art and 
Nature are interdependent) ముక్తిగర్భిత మైన సారస(శతానికి పిశాంత 
వాతావర గాన్ని పకృతి ప్రసాదిస్తుంది. భావబంధుర హృద య్బుడేన కొవికుమూ 
రుడు ప్రకృతిలోని మధురర సాస్వాద నంచేత అనందమయు జై, పికృతిలోనున్న 
వస్తుత త్యాన్నే గహించి, అనన్య సాదృశ్య మైన తనకల్పనాశ కీ, కావ్యశిల్పమూ 
వినియాగించి, కథావస్తువు అల్లి కావ్యానికి రససిద్ధిని గూరుస్తాడు. ఈవిధంగా 
ప్రకృతిని కళ అనుసరించింది. పికృతిలోని పురుషుడు కావ్యసృష్టిని జూచి 
ఆనందం పొంది అందులో ప్రతిఫలించిన జీవనాన్ని ఆచరణలో పెట్టటానికి 
ప్రయత్ని స్తాడు. అనగా అందులోని ఊఫగవపాతల మోస్తరుగా జీవనయాత 
నడపటానికి ప్రయత్ని స్తుంది మానవలోకం, కళను పికృతి అనుసరించటం అంశు 
ఇదే. అందువల్లనే మన పొచీనులు తమ కావ్యాల్లో నాబుకానాయ కపరిగివా 
ణంలో అంత జాగిత వహించారు, వాళ్ళల్లో ఉదాత్త తే లేకపోతే వాళ్ళు ఆదర 
పొయులే కారు. వాఖ్య మనతో సమానమే, అప్పుడు కళకు పరమార్థ 
(idealism to art) నశిస్తుంది, 


సార సంతంలో ప్రణయ పిబంధాలకూ, 'ప్రమగీతాలకూ తావు ఎక్కడా 
అంకే అ నాలంకారికు లందరూ ఏక గీవంగా నవర సాల్లోనూ శృంగారం మాలి 


నవ్య సాహిత్యం ప్ర ణయము 3౮3 





భూతమని చెప్పీ ప్రణయానికి అగ తాంబూలం ఇచ్చారు. ఎందువల్లనంశే స్ఫష్టీ 
కది హేతుభాత మైంది. శృంగారం అనగా (పేమ, అది వినా ప్రపంచం నాస్తి 
నైత న్యపూరిత మైన కిమికీటకాదులు మొదలు ఉత్కష్టజన్న్మ పొందిన మానవుడి 
వజకూ ఈపేేమ వ్యకృమనుతూ ఉన్నది, ఇంతేకాదు. 
పిహరి చరింపుచున్‌ దిగిచి పడు నొండాక టిన్‌ సతమ్ము సీ 
గివాముల పేమనూతిముల రాగవశంవదవృ త్తిగాదె దు 
స్పహబహుళాధ్యయానముల శాంతి యెబుంగ కుడుల్‌ చరించు న 
న్వహము వియోగ భారవహ మైన దయావహగీతికారుతిక్‌ 


గహ తార కాదులు సైతం చేను నూ తాలచేత బంధింపబడి ఉన్నవని తెలు 
స్తున్నది. ఇదిగాక, 

సౌర భములేల జమ్ము ఫువ్చవిజంబు 

చంద్రికల నేల వెదజల్లు చందమామ 

ఏల సలిలంబు పారు గాడ్పేల విసరు- 
అని చెప్పుటలో పేమ పికృతిసిద్ధమని వ్య కృ మౌొతున్నది, 

చీమ అనేది అనూచానంగా వస్తున్నది గనక, శృంగార కావ్యాలు అత్యవ 

సరము. పిపంచంలో నిత్యవ్యవహారంలో శాద్శవీర భయానకాలకి గాని వీభ 
"తా+దు,తాలకుగాని, "ప్రేమకు- లేక శృంగా రానికి- ఉన్నంత పోముఖ్యం లేదు. 
ఒకవేళ ఉన్నా ప్రేమకు అవసర మైనటువంటి ఉచా త్రేత (౧000110); మార్లవం 
(refinement), వాటికి అక్కర లేదు, పామరుడి శృంగారం కంక నాగరకుడి 
శృంగారంలో కొంత మార్చవం ఉండక తప్పదు. మానవు డెప్పుడూ ఉదాత్త 
మైన దాన్ని కోరటం సహజం, అది మానవత్వంయొక్కం లతణం, కాబట్టి 
కవులు శృంగార కావ్యాలు రచించి మానవుడికి ప్రేమలో ఉన్న కొద ర్యాన్ని 
చూపించాలి. శృంగారాని శే ఎందుకు [పాధాన్యం ఇవ్వాలంకు ఇది సర్వ పాణి 
నులభము, మదు మిక్కిలి ఇచ్చితం. అన్నింటి కన్నా ఇంకో విశేషమేమిటంచే 
అకుంఠితం, అవిచలితం, అ(్రతిద్య్వంద్వం అయినటువంటి నాయికా నాయకుల 
(వేమ జీవేళ్యనై క్యానికి ఛాయ కవి మానవసంఘానికి అదర్శ పో్రొయుడూ, 
ధర్మమూర్తీ, శాసనకర్తా గనక స్వచ్భమైన పిమగీతాలు రచించి మనం 
ఆపిణయాన్ని ఆచరణలో పెశ్లేటట్లు చేయటం ఆయన విధి, ఈపిణయగీ తాలు 
చేటీవి కావు; ఇవి సృన్వీతోనే ఆరంభించాయి, 


పరర ప్రతిభ , 


ప్రేమ "పిన్నిధి, గాని యింటను 

నేర్ప రీకళ, ఒజ్ద "లెవ్వరు 

లేరు ఇాస్త్రము లిందు గూరిచి 

తాల్చె మౌనము, నేను నేర్చితి 

భాగ్యవశమున కవులకృప గని, 
పొచీనకాలంనుంచీ శృంగార కావ్యాలు వెలువడుతూనే ఉన్నయి. మన పాిచీ 
నులు బాహ్యసృష్టిలోనుంచి ఒక రసమయాంశాన్ని గ్రహించి కావ్యసృష్టి 
వేశారు. అందుచేత వారిది ప రాశ9యక విత్వ మైంది. (Objective poetry). 
ఆధునికుల పిణయక విత్వం ఆత్మాశయరూపం (Subjective poetry) పొం 
దింది, అం జే భేదం, ఈరూపపరిణామానికి కారణం పి॥కియా టై విధ్యం. ఇదిగాక 
పాచీనకవిత సహృదయ సంజనిత మైన భావాలను కావ్యనాయకుడికి ముఖస్టంగా, 
పరోకుంగ్యా వ్యక్తం చేశాడు. ఆధునికకవికుమారుడు తానై ప్రత్యతంగా స్వీయ 
భావాలను వ్య కంచే నాడు, శెండోమార్ల మే ర సానుభూతికి ఎక్కువ పోషకం, ఈ 
విధమే పాఠకుడి మనస్సుకు ఎక్కువ హత్తుతుంది ఎందుచేతనంళే కవి స్వచ్చం 
దపిణయాన్ని తాను రసవంతంగా నివేదిస్తాడు, రెండోవిధంగానే కవి మనకు 
సన్నిహితుడుగా ఉండి మన హృదయాన్ని అకర్షి స్తాడు. (He comes closer 
and makes a direct appeal.) 

మన పచీ నసంస్కృృతే క వులు ఉత్కృష్టమైన పణయాన్ని సృష్టించి 
చూపారు, సీతారాముల పిణ యాన్ని నిరనధికంగ్యా మనోహరంగా ఉత్తిర రామ 
చరిత్రలో భవభూతి పసాదించాడు, ఆలాగే శకుంతలాదుష్యుంతుల పేమను 
గూడా వ్య కృంచేశాడు కాళిదాసు, 
కాని మన తెనుగుప్రబంధక వులహ స్తాల్లో పడి "పే ేమపుష్పం నలిగి సౌర భాన్నీ 

కోలుపోయింది, మన పిబంధక వులు నాయికానాయకుల పణయాన్ని, కంగా 
రాన్ని కూడా భౌతికంగా చూశారు, అంగసౌాషవానికీ, రూపలావణ్యానికీ (పాధా 
న్యం ఇచ్చారు, ఆ భోగవస్తువుగా కామం అంకే కేవలం రతి ప్రథానంగా 
చూస్తూ శృంగార రసానికి సాయి రతి అన్న లశ ణానికి లత్మ్యుం చూపించారు. కాని 
దశథరూపకకర్త సంయోగళ్ళంగా రానికి ఉత్తర రామచరితనుంచి- 

విసి శ్చేతుం శక్యో న సుఖ మితివా దుఃఖ మితివా 

పిమోహారా నిదావా కిము విషవిసర్బః కీము మదకి 

తవ స్పర్ళే స్పర్శే మమహి పరిమూ ేందొయ గణో 

వికార శ్షైతన్యం భొమయతి సమున్మీలయళిచ 


నవ్య సాహీత్యం - ప్రణయము 3౮% 





అని ఉదావారగణాన్ని ఇవ్వటాన్ని బట్టి శృంగారర సానికి సాయి అయిన రతి 
శేనల సంభోశేచ్చ కాదనీ దానికంటె అతీతమైన దనీ లేలుతున్నది, సంయో 
గాన్నిగూర్చి అంధక ఏ తావీతామహుడు- 
సహసానఖంపచ_స్తనద త్తపరిరంభ 
మామూాల పరిచుంబి తాధరోస్టు 
మతిశయ పేమకల్చిత దంత సంబాధ 
మగణిత గ్లానిళ య్యానిపాత 
మని తనకూర్చు నేర్పుతో నిగూఢంగా వర్శించాడు. దీనికి తేటతెనుగు వాస్తే 
వాత్స్యాయనుడి కామనూ తాలకీ. దీనికీ భేడం లేదని “తెలుస్తుంది. ఈమన్నధ 
క్రీడని వర్ణించటంలో దాంపత్యంలో ఉన్న పవితితకు బదులు మోటుచేష్ట బహి 
ర్లత మైంది. సంభోగకి్రియలో మానవుడికీ పళువుకీ భేదం ఉండదు, ప్రేమలో 
ఈపళుత్యాన్నే మానవుడు కాంథీంచేటట్లయి తే వాడు మానవత్వంనుంచి ఒక 
మెట్టు కిందికి దిగుతున్నాడు, సంయోగళ్ళంగారంలో పె రతివక్షనకంక 
మేలేర్చి నందుండు పూలు గోసి యొసంగ 
సరము లందముగ సుందరి రచించు ; 
మెలత నన్మమ్ములు "మేళ వించి యిడంగ 
హరువుమై నతడు చిల్సరువు వొయు ; 
బతి యవురూపభావము వచించిన నను 
రూపపద్యమున 6 గూర్చును లతాంగి ; 
అతివ చక్కానిరాగ మాలపించిన వీణ 
పలికించు నతడు మై పులకరింప ; 
అన్న దంపతుల వినోదవిహార క్రీడల్లో వాళ్ళ ప్రేమ. సున్నితంగా చక్కగా 
వ్యవహృతం అవుతుంది. ఇక అయోగంగాని వియోగంగాని ప్రబంధకవులు 
మోహాప దేళత మోముది)తము లైన 
కొనుదముల హీమాంబు లునుప రాదు 
శ్రగ్గిమబిందు తార కాగమఖన్నకుచ కోక 
ముల జందినామంబు దలప రాదు 
కీర్య దాశావృంత శిధిలి కాసుల తాంత 
మసియాడ వీవనల్‌ విసర రాదు 
పటుతాపవుట పాక పరిహీణతను హేమ 
మింక బల్లవప్పుటా ర్నిడగ రాదు, 


వీరే౬ ప్రతిభ 





అని వర్ణించారు, వీరి నాయికానాయకులకు అయోగసంయోగవియోగాలు, ఫుష్ప 
లతికాక్రీడా, నికుంజాల్లో ముద్దులు, గిల్లింతలు, పీమసలిల చంద చంద నమృ ణాళ 
కొదళీదశాది సేవనము, చంద 9ిమన్మధమలయానిల ఉపాలంభనాలు, దూతి'పేష 
ణలు తప్పని బలవంతవు బాావ్మూణా ర్థాలు. నవర సాలకు మకుట పోయ మైన 
శృంగారాన్ని సర్భలకుణయు కృంగా కావ్యంలో దింపారు. అయోగసంయోగ 
వియోగాల్లో అయోగపియోగాలే ఉత్క్బృష్ట్వమెనవి, అయోగంలోకాని వియో 
గంలోగాని ఉన్నట్టి ప్రేమ సంయోగంలో లేదు.  పిమవాహీనికి సంయోగం 
ఒక చలియలికట్టలాంట్‌ది. ఎందువల్లనంటే సంయోగంలో కోరిక సిద్ధిస్తుంది. 
ఒకవస్తువును పౌందేచాకా దానిక పరితపించటంలో, ఆదునాపడటంలో ఉన్న 
తమాషా ఆవస్తువును పొందటంతోశే పోతుంది. అవస్తువును పొందటానికి ముందు 
మనం ఆశాసౌథాలు కట్టుకుంటాం, దాన్ని పరిపరివిధాల భావిస్తాం, వస్తువు 
లభించిన తరువాత అట్టిభావనకు తావు లేదు. అందుచేత శృంగారంలో 
సంయోగంకంకు అయోగవియోగాలే ఎక్కు_వర సవంతాలు. అందుకనే మనకు 
శృంగారంకంకే విప్రిలంభశృంగారం అంశే ఫ్రీఫిత్రి, పూర్వికులైన సంస్కృృతకవు 
లూ మాధ్యమికు లై న పశ్రబంధకవులూ, నేటి నవీనకవులూకూడా ఈ వియో 
గాన్ని, విపలంభశృ్ళంగా రాన్ని, వ్యక్తంచేశారు. ఆదర్శం ఒక్టిమైనా వీరి దృష్టిలో 
భేదం కలిగింది. 

ప్రేమ బహుముఖం మాత్ళ పేమ, భాతృ పేమ, పుత్యవేము, దాంపత్య వేము, 
భృత్య చే - మొదలుగా గలవి, కాని పిస్తుతం దడాంపతపేము అయిన 
శృంగారాన్ని గిహింతాము, చేగిమ ఒక పవిత9మైన భావము, దాన్ని ఉఊోహీం 
చినకొద్దీ, భావించినకొద్దీ అందులోని ,నెర్భల్యము వ్య కృమవుతూ ఉంటుంది. 
పాిచీనులు ఈపణయాన్ని భావించి దానియొక్క. WHEE గ్రహించారు, 
కాని పిబంధకవులు శృంగారాన్ని కేవలం భౌతికద్భష్టితో చూడటంతోశు 
తృ_ప్తిపడ్డారు, శృంగారానికి అవధి కేవలం పళుతుల్యమైన భౌతికళ్ళంగారం 
(Physical lust) కాదు. అట్లాగే అయితే అది అఖలజంతు సామాన్యమైన 
శరీర సౌఖ్యలోలత అవుతుంది. పరువముతోపాటు శృంగారం పోతుంది. ఇది 
"కేవలం సంకుచిత దృన్టి. విషయనాంఛ లేనప్పటికీ వృద్ధ దాంపత్యంలో ఎంత 
పహోయిగా ప్రేమ అనుభూతి అవుతున్నదీ అనుభ్శవెక వేద్యం. ఈవాసనాపరంప 
రలు శోళ్ళితమై తేనే ఈప్రణయానికి స్వచ్చత- పవిత్రత ఏర్పడుతుంది. మానవుడు 
ఎప్పుడు రూపతొల్యంకంబ హృదయం పవిత్రమైనదసీ, సంగమకార్యంకన్నాా 
'పేమభావ ముత్కృష్టమైనదనీ గొహిస్తాడో అప్పుడే అతనిలోని మానవత్వం 
బహిర్గత మౌతుంది, ఇట్టి సమీ విషయోపస్క-ర మై నళ్ళంగారానికీ వాస్తిమశ 


నవ్య సాహిత్యం - ప్రణజయము కిలే౭ 


ద 
కాంతరం ఉన్నది. అవికలం, అదింతీయం అయినపుణయత త్త్యాన్ని గ్రహ్‌ం 
ఇవాలి, అది బివాజిజాసకు మెట్లు. “ కామోత్క_ంఠత గోవీకల్‌ * అని చెప్ప 
టంలో ఈపిణయరూపకంగాకూడా ఈశ్వర సాయుజ్యం అబ్బుతుందని చెప్పాడు 
పోతన్న గారు, 
ఇట్టి పవిత్య్శమైన పేమ కే, పిణయాని కే, నవ్య సాహీతో పాసకులు అజ్జులెత్తి 

చూస్తున్నాప్క ఆశిస్తున్నారు. పిణయంయొక్క_ గాంభీర్యం, జౌన్నత్యం నిశి 
తత్వం, అంత స్పారం, అంతళ్ళ క్రీ పూర్వులు ఎంతగా ఆశించి భావించారో నవ్యు 
లున్ను అశ్లే చూస్తున్నారు. వీరికి భౌతిక శరీర ం¢ అగత్యం లేదు. వీరికి చేమ 
జీవితలత్మ్యుం, 

వసివాళ్యాడ దొక ప్పుడు 

గసుగందదు మేల్ళి చాయ కదు తావుల్‌ 

కొసరు మరండము చిలుకును 

విసువక యెద దాలు నట్టి పేమ సుముమ్ముక, 


ఇది ఏర ప్రేమయొక్క భాయ, ఇంతే కాదు 


ఎద మెత్తనాట్నళకె వలఫుతీగనె జీన 
సాదణగుంద రా అంత ఫలము కాయునురా, 
మది గల అహమ్మెల్ల వ్రేమకంళే ఎక్కు 
వదలి పోవునురా వేముంది రా ఎల్ల 

నల పెరుంగక బతికి కామ్య పదవులకన్న 
కులికి మురిసేకంు పేమ ఎక్కు_వ రా, 
వలచి విఫల ముంది పేమించు సుఖమ్ముకె 
విలవీంప మేలురా ! పేమించు ముక్తికె 
చెలి వలపులేని నీ ప్రేమించు చే)మ్మకై 
కలిమి కాల్పనె వినుము ఏ మింక వలెనురా! 


Better to have loved and lost than to have never loved at all, 
ఈపేమ హృదయంలో కర్కశత్వం పోగొట్టి మృదుత్వాన్ని ఆపాదిస్తుంది. ఈ 
మార్గవం అయోగంవల్ల ఎక్కువగా కలుగుతుంది. పేమ అనేది ఎల్లాంటిదో 
ఎరుగనివాడీ కున్నంత రాతిగుండే ప్రేమించి అ'యాగంలో ఉన్నవాడి కుండదు. 
కష్టా లనుభవించినవాడు పరులదుఃఖాన్ని చూచి జూలిపడ్డట్టుగా కష్టా లనుభోవిం 
చనివాడు జాలిపొందడు. కనుక అయోగ వియోగాల్లోనే హృదయంలో ఒకవిధ 


కొధ్రీరొ వృతిళో 





మైనటువంటి 7౭806106 వస్తుంది. జేిమకం"బ పిపంచంలో కోరతగినటువం 
టిది ఇంకొకటి లేదు. (పేమలోకూడా మూ డంతస్థులు, ఒకటి భాతిక సుఖం. రెండ 
వది మోమోసక్తితోకూడిన పేమ. మూడోది నిపష్కామకరగ్ణగా (ప్రేమించటం, 
Love for the sake of happiness; Love as a medium for the 
realisation of the absolute Bliss; Lastly, Love for love’s sake 
ఇద్‌ వీరియొక్కొ ప్రమసిద్ధాంతం, 

ఈ అత్మాశ్రయ మైన పిణయగీతములు వొయుట అసిధా రావితంవంటిది. 
ఇండులో జొచితి చాలా జాగతగా కాపాడాలి లేకపోతే పిపంవానికి అమం 
గళకర మౌతుంది. కవి తన పిణయగీతికి విశఇపియత్నేము universalisa - 
tion సాధించి చిర స్థాయిత్వము చేకూర్చలేకపో తే అతని పిణయాన్ని చూచి 
ఎవడూ ఆనందించడు. ఈవిషయంలో కవికి అంకళ్ళుద్ధి (sincerity) చాలా 
ముఖ్యం, అట్లా కాకపోతే 

“కవిసమయంబు దవ్పీ నుడికారపుసౌంపఫును పాడుచేసి నీ 

వెవతుకకోసమో కుమిలి యేక్పుచు చక్కని తెల్లుకిత కా 

యువులు గదించి యేమిటి కయోమయముం బొనరింతువోయి నీ 

కవనము పాడుగాను చెడుగా ! యికనేనియు రమ్ము దారికిన ఎ 
అన్న నింద కాస్పదుడు కాకతప్పదు. పరకీయశృంగా రాన్ని గాని, భౌతికశ్ళంగా 
రాన్నిగాని గూర్చి. రచించిన పద్యాలు ఎక్కొ_డనా ఉంటే అవి అవశ్యం 
'త్యాజ్యాలు అని నిర్మొహమాటంగా చెప్పనచ్చు. తుచ్చమూ, నశ్వరమూ 
అయిన సౌందర్యలాల సకూ పవిత్ర ప్రణయానికి పోలిక లేదు, 

ఈస్వచ్చ్మపణయాన్నే ఆధునికులు అంతకంతకు ఉత్కృష్ట భావంతో చూస్తు 

న్నారు. వీరికి తః రూపందాల్సిన (ప్రణయం (Impersonation of love). 
ఏరు కేవలం గృహాంగణంలో నాలుగు గోడల మధ్యనూ ఉన్న స్త్రిని "వెలువరించి 
ఒకవిశాల ప్రపంచంలో ఉంచి ఒకవి శాల దృష్టితో చూస్తునారు. జీ భార్య, 
మాత, భోగిని అనేటువంటిభావాన్ని త్యజించి ఒకమూంర్తిగా ఆరాధిస్తున్నారు. 
తొలుత వాద యేశ్వరిగా, తదుపరి (క్రమేణా (ప్రేయసిగా సఖగ్యా ేవిగా, 
ఈశ్వరిగా (పేమిస్తున్నారు. శ్రీని హృద యేశ్వరిదృష్టితో చూడటం మానవ 
సవాజం. (పేయసిగా (Unique love) సఖా (201006 companion) 
చూడటం విశాలభావాన్ని, హృదయనైెర్మల్యాన్ని, సూచి న్తయి,. జీవిగా, 
ఈశ్వరిగా చూడటం (Goddess or divine mother) చూట్టం భక్రిసమి 
తలనూ తన అల్ప త్వాన్నీ గ హీంచిన చిత్తసంస్కా_రాన్ని సూచి _స్తయి, మోనవు 
డికి విమయోస రాగర హితమైన విజ్ఞానం కల్గినప్వుడే స్త్రీ బేవీరూసం తాలుస్తుండిం 


సవ్య సాహిత్యం జు శణయము కిరీళో 


మనా లామా నాపాాా దరద లగా నాానా డా వవ వనుర వునలుయవనమవలల షామల ల. 
ఉదయ సంధ్యా నవాంళువు లదుము దద్గ 
రిల్లి ఆశాంతములనుండి మెల్ల మెల్ల 
కుంచుకొనిపోన్స నీ నీడ కొనల వెంట 
చేరుకొందును నీపదాంభోరుహూములు, 
పిబలమభ్యావ్నా తీక్షైతపమున కలగి 
అలసిపోయిన నీసీడ కలసిపోయి 
ప్రిణయ భావాతిమభుర వి శాాంతికొా అకు 
నీఫరీరాంచలము లంటి నిలిచియుందు, 





అర 6 అధ x0 వ 
అపర సంధ్యార్ష%రోచుల నమృత రాగ 
మంజురంజిత మె సాగి మరల చెసలు 
కిముకొొనిపోవు వీడి కలసి వెడలి 
ఆ య నంతదిగంతమ్ము లావనరింతు, 


కవి ఇచ్చట డాంపత్వపేమను ఒక దినంతో పోల్చాడు, సూర్యోదయం మొదలు 
మధ్యాహ్నం వనజకు సీడలు క్రమేణా తగ్గి వస్తువులో ఐక్యమై సాయంకాలానికి 
క్రమేణా విస్తరించి నలుదిక్కులా వ్యాపి స్తయి. అల్లాగే వురుషుడుకూడా కీ 
వాదయంతో తేన హృదయాన్ని ఐక్యం చేసుకోటానికి ప్రయత్ని స్తున్నాడుం 
జీవితంలో మధ్యాహ్న కాలానికి హృద యేశ్వరితో ఐక్యం కాగలిగినాడు 
(became one with her). తరువాతకాలం చెల్లి ప్రాయపువాద్దు వాలుతుం 
డగా తన స్వచ్చమైన పిణయాన్ని దశదిశలా వ్యావింప జేసి తుదకు అనంత 
మెనటువంటి సృష్టి ప్రేమతో (universal love) ముడి పెడుతున్నా డన్న 
భావం _పెని వ్యక్త మనుతున్నది. 


అంత శ్రమపడి పావన మభిగంగ 
ధారుణికి తెచ్చినాడు ఛభ గీర ధుండు 
అంత మథియించి కలశర త్నాకరమ్ము 
అమృత భాండమ్ము పడసినా రమర వరులు, 
మత్వు రానేకవుణ్నజ న్మములు పండి 

ఎ Se 
జాహ్నవీస్వచ్చవును సుథాస్వాదుమూరి 
వైన నీదివ్యసాన్నిధ్య మందుకొంటి 
పుడమికి౯ స్వర్గమున కొక్క-ముడి ర చించి, 


క్రిం వతి 





ఇంత కాలమ్ముగా నా కదృష్టము లయి 
ఎన్ని యానంద ధామము లియనంత 
భువనసంధుల భాసిల్లు నవియు నేడు 
మతృ దాకొంతములు భవన్శహిమ బేసి 


వారికాంథులు ఫలించటానికి భగీరధుడు, అమరులు, బహూ పియత్నం చేశారు, 
కాని అతేడు పా క్స్‌ నఫుణ్య శాలి కాబట్టి అమృతమూ ర్తి జాహ్నవీస్యచ అయిన 
హృద యీశ్వరిసాన్నిధ్యం సునాయాసంగా లభించింది. ఇక అతను కాంశ్నీంచేది 
లేదు* అనంద ధామాలు అతనికి పాదాకాంతా లన్నాడు. 


ఆమె నవనీతపృాదయ, నాయంతరంగ 
శాంతిదేవత, ఆశాప ధాంత రాళ 
పారిజాతమ్ముు, ఇ మజీవనవిభాత 
వెశికీగీతి నాతపఃకల్పవల్లిః 
ఆమె జగదీశనుకుటాగిసీమనుండి 
యుర్వి పై జేరిన సుధామయూఖ రేఖ. 
ఆమె మూడులోకాల క శ్యాణమునకు 
అవతరించిన యొక పవితానుభావ ; 
మామె నాజన్ఫజన శవుణ్యములు పండి 
పా ప్టమెన శేళ్లీపరిత్యాగలీల ; 

ఆమె పదసన్ని ధాన దివ్యస్థలాన 

భక్తినముడనై నిలంబడినయపుడు 

తలపునకు వచ్చునా పేదతనము నాకు ? 

* ఈ * 

ఆమె పదసన్ని థాన దివ్యస్థలాన, 

నాకకల్లోలినీపద న్యాసమునకు 

దరవినతమైన వారజటాభరమువోలె 

నతుడనయ్యు, మహామాహూాన్నతి వహింతు. 
ఇక్కడ న్తీని పిణయ దేవత గా, ఇష్టదెవముగా ఆరాధిస్తున్నాడుం ఈపంక్షుల్లో 
పిణయంలో ఎంత దృష్ట్మివెశాల్యం, ఎంత పవిత్రత ఉన్నవో గమనించండి. 
హృద యేశ్వరీప యంకంటు ఇక్కడ ప్రేమ ఇంకొక మెట్టు _పె శకెళ్లింది. పెగీతం 
లోని విశేవణాలే ఆమెయందు తనకుగల పవిత్రభావాన్ని వ్యక్తం చేస్తున్నయి. 


నవ్య సాహిత్యం యూ ప్రణయము 5%౧ 





వత్సలాఫాలమున నెలవంక గుటబుతు 
కందళించి వికాసించి కళలు "చేతి, 

తరుణ ఛార ద రాకాసుధాక రాచ 

బింబము లనంతములు లెక్క. పెట్టుకొ నెడు 


ఈయమ ర్ర్యాచ్చచంది)క లెన్ని నాళ్ళు 
నాతనువు ముంచుకొను నన్ని నాళ్ళు ఒక్క 
యిీశర శ్రేమి నాది సదా శివత్వపదవి. 


ఆమె యాశంరిగా తాను ఈశ్వరుడుగా- అనగా అర్ధనారీశ్యరుడిగా భావిస్తు 
న్నాడు. ఇదే మానవుడు పొందదగిన ఉత్కలృష్టమైనటువంటిస్థానం, మానవుడు 
తనలో ఉన్న శివత త్వాన్ని గుర్తించటమే ఆతని జీవిత పరమాదర్శం, (శ్రీనాధుడు, 


ఆనందంబున అన రాతిముల చందాిిలోకముల్‌ గాయగా 
నానామైకత వేదికాస్థలములకా నల్దిక్కు_లక౯ శంభు కా 

శినాధుక్‌ తరుగేందు కేఖరు శివుకా భీంకంకుని౯ా చాడుచుకొ 
మేనెల్లం బుల కాంకుర సక రముల్‌ నిండార మిన్నేటిలోకొాం 


అని చెప్పి, ఈశ్వర సాన్నిధ్యం, బ్రహానందం ఒక్క-తుణ కాలం పొందగలిగి తే 
ఈతడు (బ్రహ్మానందం నితం౦ పొందుతా నన్నాడు, తన అనందం సార్వకాలికం 
అన్నాడు- “ఈర కేమి నాది సదాశివత్వ పదవి, ” 


భాదపద మట విమలాభిపథము (గమ్ము 
నీవిసీలాంబుదోద్దత మ్మాయఖండ 

వర్ష థా రాప్పనాహమ్ము వచ్చి వచ్చి 

నా హృదయ గోళ మునయందు నదులుగట్టుః 
జీర్ణ్షవసనుండ సీచలి చించుకొ చెడు 
నాకృళీభూత చేవామ్ముమెకి పొర్లు 

నీపవాహ వేగ ము నిల్వనీదు నన్ను. 
పిశయనూచన యేమొ నా ప్రణయమునకు 
అంతకంతకు దుర్వార మై ధరిత్రి 
యింతీయును ముంచుకొనునకే యాయకాండీ 
విలయ జలరాళి నా నిరుపీద జీవ 

కభక తనలోన నోక య్మశ్రుకణము చేసి 


౫౫-౨ ప్రతిభ 





ఆమహో కూర జల రాశియం దనంత 

భంగము లుదగగతుల నుప్పొంగు ననుము. 

అచట నాప్రమయను మలి ాకు పజచి 

నేను పవభి3చెదను సుధానిభృతమూ రి, 
ఈస్వచ (పణయానికి ఉగాదులతోను ఉవస్సులతోను సంబంధం లేదు. దాని 
కతీత మైంది. ఈశరునివలెనే అది అనుతం, అవిచలిత- (1076 18 eternal). 
(ప్రళయం దాన్ని నశింప జేయ లేదు, ఈస్వచ్చమైన (సేమకు కష్టాలను జయించ 
టమే కాకుండా మృత్యు వునుగూడా జయించేటువంటి మహా త్తరమెనక కి ఉన్న 
దనటానికి సావిత్రీ సత్యవ తులు నిర్విక ల్పమైన సామలు ప్రణయాని కున్న 
ఈశ క్రినంతా నవ్యక వికుమూరుడు గ్రహించాడు, 


_స్త్రీలోకంలోగూడా కొంత సంచలనం కలిగింది. కొందరు సౌదామిని 
మొదలుగా ప్రచ్చన్న నామాలతో పిణయగానం చేయటం ఆరంభించారు, 
శ్రీ హృదయాన్ని వ్య శ్రీకరించటానికి మనపురుషులు ప హాయత్నించినా _స్త్రీహృద 
యం వ్యక్తం క. స్త్రీకి సులభం, వారిగీ తాల్లో నే _స్త్రహృదయం పూర్తిగా 
పరిస్ఫుటం అవుతుంది. వారి రచనలకు సుస్వాగతం, 


ఇప్పుడు నేను నివేదించుకొ నే చేమంకే నవ్య సాహిత్యంలో (గహించవలసినది 
'యాగ్య మైంది కొంత ఉన్నదనీ దాన్ని, ఆదరించాలస్కీ విచారణ చేయకుండా 
తప్పుడుతీర్సులు చేయవద్దనీ, ఈస చృందపిణయ గాయకుల గానం వణ 
“యంగా నిని ఉఫందంతండి లేకపో 
“ వలపు తీపియెరుంగని వట్టి రాతి 
గుండె లోకమ్ము నిప్పులు గురియనిమ్ము. ల 


అని తీరస్క_రింపబడి సరసులుగా కాక విరసులుగా పరిగణింపబడ తారు, 


ప్రి చ్వా! 
కొడార్‌ అంజనేయులు 


గణ గణ మోగే 
గంటల చప్పుడు 
మిధ్యా దైవము 
మేలు కొల్పునా | 


విపు9లు చది వే 
వేదపు పనసలు 
రాతి బొమ్మలను 
రంజిస్తయ్యా | 


భక్తలు చేసే 
భజనల మోతకు 
శిల -కాకుంకే 
చెవుడు పుట్టదా ! 


అతని పేరుతో 
అయ్యే హత్యల 
కస లత డుంకు 
నాడిలి పోవడా | 


మతము పిీచ్చతో" 
నూనవ లోకం 
నురు ౫ తించే 
—-] 
మొడా చనం ? 
ది ఆజా 


దేవుడు లేడా నవ్యక వీ 


చింతా దీవీీతులు 


నెలిగే దీపం ఆశ్సెయ్యకురా, 
"దేవుడు లేడని తిట్టబోవరా ; 

తల్లో మెదడూ చేతికి కండా 

నిండా వుంకే మీసాల్‌ దువ్వడ 
మెందుకురా ? నురి చేవుడు లేడని 
బీరా లెందుకు నవ్యకవీ ? 

బతికిన వాడీని తిడితే భయనూ |! 
దొరలను తిడితే _జైలుందా! 

తురకను తిడితే తంతాడా ! - సరి - 
తన్న నివాడూ తిట్టనివాడూ 

ఒక్క. బేవుడే అని గ్రార్యంరా ? 
అందుకు దేనని తిడతావా ? 

నాగలి పట్టున దున్న గలవురా ? 
రాటం పెట్టుకు వడకగలవురా ? 
సుత్తెను ఎత్తీ కొట్టగలవురా + 
'వాడీత వినిరీ చెక్క గలవురా? 
కాళ్లు చాపుకొని కూచుంటావా ! 
డేవుడు నోటి! అందియ్యాలా ! 

కొడి మిడు అన్నం ఒంటికి బట్టా 
భీదలకంటూ పెట్టగలవురా ? 

దేవు శ్ఞెందుక తిడతావు ? 

పట పట పళ్లను కొరకడ మెందుకు 2 
పద్యాల్లో బీభ తా "లెందుకు ? 
చేవ్చడుగుళ్ళను కకూల్చాలంటనా 

సద పద మంటూ పరుగులు ఎందుకు ? 
శ్ర్రీనుద, గవద్దీ తావాశ్యాల్‌ 
విసతుల్యములని వడుపు లెందుకు ? 
దేవుడు లేడని తిట్టడ మెందుకు 1 


పిల్గిశావముల కుట్లు తెగేనా, 
కొవిగీతాలకు కడుపు నిండునా, 
కాళ్ల నొప్పులూ కంఠశోషలూ 
ఏమిటిలాభం నవ్యకవీ 2 


హెజ్జీవెల్బూ అనటోల్‌ ఫాంసూూ, ' 
మాక్సింగోరీ, జెర్ఫ్ఫామ్‌ రస్సెల్‌ 
జెర్నాడ్‌ పాలా గురువులు నీకు ? 
ఆదిశంకరులు విద్యారణ్యులు 
భాస్యకారులూ మధ్వాచార్యులు 
రామక్ళ న్గాంలూ మహార్షులం తా 
వమైనారుర నవ్యకి వీ ? 

దేవుడు లేడా నవ్యకవీ 


బీదలసాదల కడుపు చిచ్చులకు 
కని గీతాలా అన్నపు కరుళ్లు (G 


వ్యానుడు పుట్టిన దిన్యభూమిలో 
జేవుడు లేడకు మాట పుక్రైనా 2 
కృష్ణుడు రాసక్రీడలు సల్పిన 
"దేశములో నే చవుడు లేడట |! 
శివతాండవ సు మేతృములోనా 
'జేవునిపై అపనిందలు వలుకుట ? 
"రానుమోవానుడు రామకృష్ణుడూ 
మొన్న మొన్న నే వానంవేసిన 
పుణ్యభూమిలో దేవుడు లేడని 
పుట్టిందా ఈ దారణవాక్యను { 
వవార్దు లింతో ఆంతో యింకో 
జేశంతోనల తిరుగు తుండగా 
ేవుడు లేడా నవ్యకవీ ? 


నాయకు డెందుకు 
భారతుల పున్న య్యశా్ర్రీ 


విద్యానాధుడు “ప్రతాపరుద్రయం ' అనే పేరుతో 'కావ్యస్వరూపాన్ని నిరూ 
వీంచే అలంకార శాత్రుగంథాన్ని (వాయబోతూూ, ఇదివరలో కావ్యస్వరూపాన్ని 
నిరూపించే [గంథాలు అనేకులు (వాసివుండగా మళ్ళా తను వొయడ౦ం అన 
వసరం అనివీంచుకోకుండా వుండగలందుకు, లోగడ వాొసిన వారి గ౦ంథాలకు 
తగిన నాయకుడు లేడనే అపకర్ష ఒకటి నున్నదనసీ తన కిప్పాడు సర్వగుణో 
త్క్భృవ్హుడైన ప్రతాపరుద్ర చక్ఫోవర్థ్తి కృతిపతిగా దొరికాక కాబట్టి, ఉప్పుడు 
తాను అతనికి అంకితంచేస్తూ వాస్తే అలంకార శాస్తానికి పూరం వున్న (సరెన 
నాయకుడు లేడనే) అపకు పోయి ఉత్క-ర్థ సిద్ధిస్తుందనీ, తద్ద్వారా కవికీ 
గ౦ింథానికీగూడా గొప్ప ఉత్కగ్గ అనీ చెప్పి దృషస్టాంతంగా ఈక్రింది విధంగా 
వా శాడుం 

వవిధంగానై తే శ్రీరామచందులవారి గుణాలు వర్షించడంవల్ల రామాయణా 
నికీ వాల్మీకికీ లోకంలో గొప్ప (ప్రతిష్ట గలిగిందో, అదేవిధంగా మహాపురుషులను 
వర్షించడంవల్ల (పంబంధాలకుగూడా మంచి (కోయస్క_ర మైనస్థితి ఏర్పడుతుంది. 
ఏవిధంగానై తే వేద శాస్త్రుపు రాణాదులవల్ల హిత ప్వాప్తీ, అహితనివృ శ్రీ కొలుగు 
తున్నవో అదేవిధంగా సత్పురుషుడు నాయకుడుగా వున్న కావ్యంవల్లగూడా 
కలుగుతవి, ఆకలగడంలోకూడా ఒకవిశేవం వుంది, కావ్యాలవల్ల సరసంగా 
కర్తవ్య తాబుద్ధి ఏర్పడుతుంది. మిగ తావాట్లల్లో అట్లా గాదు, చూడండి; వేదాలు 
(పభుసమ్మితాలూ శబ్ద ప్రథానాలూ అవడంవల్ల చిరకాలం శద్ధనహించి చదివి లేనే 
తప్ప కర్తవ్య కౌబుద్ధి ఏర్పడదు. ఇంక పురాణాలు అర్ల|పవణాలూ సుహృత్సమ్మి 
తాలూ అవడంవల్ల, ఎంతోసేపు అవధానం వుంచి వింశునేగాని క _ర్రవ్య తాబుద్ధి 
ఏర్పడదు. కావ్యాలవల్ల అట్లా గాకుండా కాంతాసమ్మితాలు అవడంవల్ల 
(వ్రీయురాలు చెప్పినట్లుగా కర్తవ్య తాబుద్ధి సరసంగా హాయిగా ఏర్పడుతుంది 
కాబట్టి మనకు సరసంగా బోధించే కావ్యాలంకేనే ఇష్టం, 

దీన్నిబట్టి చూస్తే దృషస్టంగానూ, అదృష్టంగానూగూడా కావ్యం మనకు 
జవుుధా ఉపయోగిస్తుంది అని "తేలింది “కాన్య(పకాశము అనే గంభంలో 
ఈవిధంగా చెప్పివున్నది:- “కావ్యం కీ ర్తి నిస్తుంది; ధనాన్ని చేకూరుస్తుంది; 

హార జనం కలిగిస్తుంది చెడుగును పోగొట్టుతుంది; వెంటనే, అంకే చదవం 
గానే అన్నమాట - ఆనందాన్ని ఇస్తుంది; కాంతమాదిరిగా ఉపదేశం చేయడానికి 


రిక వృతి భ 





కూడా అర్యమనవుతుంది.” గొప్పగొప్ప పఏబం ధాల్లోగూడా ఈవిషయం (పసిద్దం 
గానే వున్నది. చూడండి: “కావ్యంవల్ల విజ్ఞానం వృద్ధి పొందుతుంది; కీరి సంభ 
విస్తుంది; గుణాలు వ్యాపి స్తవి; మంచిపురుషుల చరిత వినబడుతుంద్వి ఇంత ఎందుకు? 
'కాన్నంనల్ల హరించిపోనిచెడుగు ఏమున్నదో చెప్పండి?” అంతే గాకుండా, 
పగంథలోనై తే ఉత్తమపురుషులచరిత (వాయబడదో దాన్ని సుతరామూ 
పరిత్య్వజించనలసిం దే, ఈసంగతి చెప్పడానికి “కావ్యాలా పాంశ్చ వర్టయీత్‌ * అని 
స్మృతిగూడా వున్నది. అంశే సత్సురుషుల చరిత [వాయబడని గ్రంథాన్ని వదలి 
వెయ్యనలసించే - అంకే చదనగూడ దన్నమాట. అయితే ఈపద్గతి కేవలం 
కావ్యాల కే కాదు. శాస్తాలకుకూడా మహాపురుపా శయత్వంవల్ల నే గొప్ప లోకా 
దరం ఏర్పడుతున్నది. ఈశ్వరుణ్ణి పితిఫ్థించినవి కనుకనే వై శేవికాదిశాస్తాలకు 
జగత్పూజ్యత సిద్ధించింది. అడే విధంగా మహాభారతం మొద ఖై నవాటికి మహో 
పురుషులను వర్షించడం చేత నే విశ్వాతిశాయిత్వం అబ్బింది. ఊరికే చెప్పకపోతే 
ఏం పియోజనం ? వేదాంత శాస్త్రంనంటి దానిక్కూ డా బ్రహ్మను ప్రతిపాదించడం 
చేత నే గొప్ప ఉత్క-రక్ష వచ్చింది. ఇంత ఎందుకు? ఈ అథాతో (బహ్మ్‌జిజ్ఞాసా శ్‌ 
అంటూ ఉపకిమించిన సూతకృృ లెనమపహార్షి గూడా పురుపాశ య మైన ధర్మ 
గుణజిజ్ఞాస అంటూ మొదలు పెట్టి, నోటితో అనకుండానే * వ హాపురువగుణవర్ల 
నమే శాస్తానికి పాణం ' అని అంగీకరించిన వ్వాడెనాడు. గంథం తనకు ప్రమే 
యం అయినవిషయాన్ని చెప్పుకంటూపోయినప్పటికీ, మహాపురుషుల గుణాలను 
వరించడం అనేది బంగారానికి పరిమళం అబ్బినట్లు (గ్రేషఘ్టత్వాన్ని చేకూరుస్తుంది 


ఈవిషయా న్నే దండిగూడా “ఆది రాజుల కీర్తిబింబం వాజ్మయం అనే అద్దంలో 
పితిఫలించి వారు దగ్గిర లేకపోయినా నశించిపోకుండా స్వతహాగా వున్నది 
చూడండి * అన్నాడు. ఇట్లా అనడంవల్ల నాయకుడి మహాత్రువల్ల పిబంధథానికి 
గూడా మహత్వం వస్తుంది, అని చెప్పినక్లే అయింది. పొచీనుడై న భామహుడు 
గూడా 'ఉపర్గొ క్యనిమాహాత్మ్యంవల్ల కావ్యసంపదలకు ఉద్బ్వలత్వం కలుగుతుంది? 
అన్నాడు, ఉద స్థటుడుగూడా (పతిపాదించాడు ; గుణాలంకార చారుత్వం ఉన్నా 
కావ్యం ఆశ్రయసంప త్రివల్ల మేరుపర్యతంవల్ల చేవతావృకుం |ప్రకాశించినట్లు అధి 
కోజ్ఞలం అవుతుంది” అని, రుదభట్టుకూడా చెప్పాడు ; ఉదారులై నవారిచరిత) 
లను నిబంధించడమే (పబంఛాలక (పతిష్ట్ర అని, సాహీత్వమిోమాంసలోగూడా 
ఈవిషయాన్ని వివరించారు ; నాయకునిగు ణాలతో కూర్చబడిన సుకవుల మంచి 
మాటలు కల్పాంతంవరకూ వుంటవి" అని. ఈవిషయా న్నే భోజరాజుకూడా కవి 
వాగ్వృత్తి కొద్దిదెనా లోకో త్తరగుణో త్తరు డై ననాయకళ్షిగనక వర్ణిస్తే విద్యాం 
సులుగూడా నెర్తినిపెట్టుకుంటారు? అని నిరూవించాడు, 


నాయకు డెందుకు శ్రి%2 


చముదటినుంచీ (గంథాలు అంకితం చెయ్యడమంటూ వున్నది, అయి తే బ్రందులో 
కొన్ని భేడాలు కనిపిస్తున్న వి. ఇష్టదైవానికి అంకితం చేసేవారు కొందరు, (గంథం 
(వ్రాయమని ధనసహాయంచేసి [పోత్సహీంచిన రాజుక్కో లేక మరోధనవంతుడైన 
పెద్దనునిపి.§ో అంకితంచేసేవారు కొందరు. తమకు (పేముపాతులెనవారికి అంకితం 
చేసేవారు కొందరు. ఆస్థానంలో వుండేకవులై కే, సాధారణంగా వాళ కృతులు 
ఆ ఆస్థాన (ప్రభువుల కే అంకికం అవుతూ వుంటవి. అంకికంచేయబడే ఫురువుల్లోనే 
గాకుండా, చేసే విధంలోగూడా భేదం వుంది, ఒకటిరెండు మాటలతోనే నేను 
ఫలానివారికి అంకితంచేస్తున్నాను, అని (వాస్తే గంధం వారికి అ.కితమైపోయి 
నట్టుగా ఈనాడు భావిస్తున్నారు. పూర్ణం అట్లా కాదు. అంకితం చేయబడే ఫురు 
షుని వంశవృతుం అంతా [గంధాదిలో వన్షించబడేది, అటుకరునాత వషజ్గ్యుంతాలతో 
అంకికంచేయ బడేది వంశనృతువర్షన లేకుండా కేవలం వస్ట్యు-తాలతోనే అంకితం 
చయ్యడ గూడా కద్దు. ఈప్వుతి అకితాల్లో సరంధులో ఎక్క-డా మళ్ళా కృతి 
పతి పస్తే రాదు. మరొకపడతి అంకితం వుంది అదేమిటే ! గధ పమేయ 
మైన లతుణాలకు కృతిపతి (నాయకుడు) శేరుతో ఉదాహార శాలు (లమోలు 
(వాయడం, ఈపద్ధతిని అనుసరించేటప్పుడు [గంథాదిలో నాయకుడి వంశవృతుం 
వక్తచడంగాన్సీ ఏమి వుండదు, వంకోపద్ధతి వుంది. (గంధ పమేయమే నాయ 
కుడిచరి తను వరించడం. ఇన్ని పవ్షతుల్లో విద్నానాథుడు అలంకార శాస్తాన్ని 
(గంఢ పమేయంగా తీసుకొని ఆస్థానపండితుడు కావడంనల్ల (ప్రతాపరుదుడి కే 
అంకితంచేస్తూ, అంకే లవ్య్నూలన్నీ (పతాపరుదుడి పేరుతో నే (వాస్తూ (గంథానికి 
కూడా (ప్రతాపరుద్రీయం అనే పేరు పెట్టాడు. ఈగంథాన్ని రామరాజభూూష 
ణుడు సరసభూపాలునికి అంకితంచేస్తూూ అంకే లయ్యైలు నరసభూపాలుని 
వేరుతో (వాస్తూ, తెనిగిం చాడు. అయి తే ఇతను (గంథాదిలోగూడా కృతిపతివంశ 
వృతం వాసి షష్ట్యంతాలు తగిలించాడు. *అధిక న్య అధికం ఫలంిఅనుకున్నాడా ! 
కృతిపతి, కృతిభ_ర్త, నాయకుడు, ఆశ్రయము, పితిపాద్యము, ఉపక్లోక్యుడు, 
ఇవి అన్నీ అంకితుడై నపురుషుశ్ణే వెప్పుతవి. అయితే ఈచవేష్ట ఎప్పుడెప్పుడు 
అర్హృములో చెబుతాను. కవి స్వయంగా ఎన్నుకుంళే “కృతిపతి అవుతాడు, ధన 
మిచ్చి [వాయిస్తే *“కృతిభ ర్తి అవుతాడు. |గంథపమేయంలోని పిభానపాతి 
అయితే 'నాయకుిడవ్రతాడు, ఇందుకు ఉదాహరణం రామాయణంలోని శ్రీరామ 
చందు డనుకోవచ్చు. వైశేవికాదిశాస్తాలు ఈశ్వరాశ*యంవల్ల పవర్తింప 
చేయబడ్డవి, కాబట్టి అక్క_డ ఈశ్వరుణ్ణి “ఆశయ మంటారు. వేదాంత శా స్ర్రంలో 
(బమాను 'ప్రతిపాద్యిమంటారు. భారతంలోని మహావురును లంతా 'ఉపక్లీ'క్యలు”, 
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నుల్లవకపు విక్వేశ్వర రావు 


కీలకిలకిల కలకూాడిత 
నవోదయ వివాంగమా |! 
కొలకలకల చలితవర్ష్మ 
'దెవ్య్యాంబర వతంగమా ! 


నిలిచితి వీ సాంధ్య వేళ 
నిర్మల మానక జీవన 
సపరినరముల, విస్త్రతములు 
సమో జాల దీపు లురుల |! 


వెల్టువలా కాంపిజాలు 
సెలువ హృదయా. దోళన 
(ag) 
మెలన మాళిత మె నం 
యం యు 
ఫుల్ల శాంతి ముంచే త్రెడు | 


నవరసాల కినలయ సం 

భ వరసార్థ్ర మృదురావము, 
భవ దుచ్చల పవతూంచల 
రనణము నావాది వారించె ! 


పూర్వ దీక్సరోజనాళ 

చర్వణ మధుగళమా | సృ 
లోర్వీతల సంధ్యాసుఖ 
సర్వన్వమ ! విపహంగమూ ! 


నాజీవపా ,ంగణమైె 
నవోదయ నాట్యశాల ! 
నాహృదయ వివాోయస మై 
నవసంధ్యారాగడోల | 


అరగకునూ, అరుగకు మా 
ఖరకర ప్రచండ త్త 
శరముల వనీవా శెగ్భరుదు... 
చిరమై నిలువుము, సంధ్యా! 


కురియింపును కరుణా ని 
ర్చృరపొతము నీగానము, 

వరియింపుము నవశాద్వల 
ధరణీ వలయావరణము ! 


సువర్ణ మేఖల 


జనమంచి కామేశగ్టరరావు 


నేనూ మారాజీ ఎప్పుడూ ఇల్లాగే 
ఉన్నామా ! అనిపిసోంది. 

గతించినవిషకాలం, రాబోవునిపా 
కాలం, మాతో నిల్చివున్న ఈనిమేష 
కాలంతో మేళవించి, చుక్క_లకూ, 
చుక్క_లరాయనికీ కూడా ఆనంద 
సంజేశాలను పంపుతున్నాయి. 


ఎన్నినిశలో! గ తించినని ద్ర మొన్న 
మొన్నటిదాకా అవలించి కలవరిస్తూ నే 
ఉంది, 


ఎన్నినిశలో ! విడిచిన వేడినట్టూర్చు 
లూ కళ్ళల్లో మెరుగుతూండే దుస్స్య 
ప్నాలూ కకుబంతాలను కనల్సీీ సరస 
వృష్టిని దిగజారి విశ్వాన్ని వివశం 
చేశాయి. 


విధివిరామంలేక జపించినమా రాజి 
రాగశేఖ మొన్ననే నాదబివ్మా 
ఓంకారంలో కలిసి వినిపించింది. 


చేను సే 
తిళంగపదవి కూర్చుకొని, అశాప్రతీ 
తలో కుంచుకొనిపోతూంళశేు, ఆమె 
మహో రాజ్ఞయై - చిరునవ్వుచిలుపతొల 
కరిమబ్బులాగ దైవత పథాలనుండి నా 
కెదురుగా అవతరించి తనహృదయ 
నులయమారుతాల |ప్రనరించేడి, అంత 


బాధల పొగిలి, సాల, 


నాహృదయం మిసిమించి, కుసుమించి 
పరిమళించేదిం 


ఎవరో నింగినీలాల ఇాందిసీ చీల్చు 
కొని వచ్చి నిశ్శబ్దర జస్‌జీమూత రాగ 
పిశస్పినెనా ఆలవింపక గుసగుసలు 
పోతూ మమ్మే తిలకించేనారు. శశి 
రాజును క్ర ళ్ళు మూయమని శాసించే 
వారు, వెన్నెలచిన్నిపువ్వులు జలజల 
రాళల్చేవారు. పాపం! ఆలోకులకు 
చేనూ మారాజ్‌ అంశు ఎంతో యిష్టం, 
నారికి మాది అతిలోక సాంద )తృప్ట 
అని తెలుసు, 


నారాజి తనసుధాఫునీత నిశిత 
దృష్టలతో నాలౌకిక భావాల నన్నిం 
టినీ దహనం చేసింది. తనదరహాస 
వభ్రిక నాహృదయంలో నాటి అంటు 
కట్టి, విరులతోట “పెంచింది. నాచూపు 
మేరదూరంలో ఉండి యిద్ద రిమధ్యనూ 
అ యిమిడ్సీంది. నాకూ మా 
"రాజి విశ్వమే విడనికౌగి _లెందిం 
నేను, రాజికొగిలిలో విశ్వముంటూం శే 
వెరిగా పొగిలి కనలిపోయేవాణ్ణి, 
నన్ను విశ గంలోవాణ్ణిగా చూసేది 
కాదు. నన్ను తనకొగిలిలోనికి చొర 
నిచ్చేది కాదు, నన్ను విశ్వంలోనుంచి 
జేరు చసేది, | | 
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————— నాలా. 


ఎందు కిల్లాచేస్తావు రాజీ? అంకే; 

పాశాన్ని స'నఅ'నంసాగాహువుునా 
బాచి కౌగిలించుకుంటూంకే నేను సె 
నుంచి చూడాలిట! చూచి మారాజి 
ఫొ _క్తిసంపద తెంతవో అని మెచ్చు 
కోవాలిట ! 

సను విశ్వాన్ని కొగిలిస్తూంశకు తనే 
మూ దూరదూరాలకు తక్టుతూ తారి 
పోయి, స నాకే కొగలిలో ఇమడాక్‌, 
నాఎదుట నిల్చి పకాపకా నవ్వుతుంది, 
ఏమి నవ్వుతావు రాజీ! అంచ విశ్వా 
న్నంతటినీ కౌగిలిచుకుంటూన్నా నేను 
ద్విబాహినే యనిట ! 

% సః 

ఆశేయి విశగమంతా అవశమొ 
సక ్పలసుము వీలో మునిగివుంది, నేనంత 
చేతులు దొప్పగట్టి ముఖానికి దోయి 
లుంచుకొని నాలోకూడా అనంత 
బాహువులు ఎప్వుడు విరిసికొనివోతా 
యి రాజీ! అని అడ్‌గాను, 


“ఎప్పడు సీవు నన్ను చూడగా 
చృమపాగలు చిమ్మపండా, |(తిభంగ 
పదవి కూర్చకుండా, అవలోకి లేశ్వర 
స్వామిలా నిల్చుండిపో తావో అప్పుడు!” 
అని సన్నగా నాసం బేహోనికి సందేశం 
పంపింది రాజి, 


అయ్నూ! నే నింకా అల్బమర్వ్యు 
డచే! అని వెరగుతో నెస్పృహ్యం 
పఫొంచాను నేను, అంతలో విశ్వరూప 
సందర్శనం నాదృష్టీనుండి నూసిసో 


తీభ 


దా . 


యింది. చీకకే కమ్మింది- నన్నూ నమూ 
రాజిసి కూడా \ 


అమె కొంతసేపు నభోలమ్మీనీలి 
చాెరగుతో దాగుంది. తరువాత వాలు 
జడ నల్లకుంచె చేతపట్టుకొని అల్లాల్లా 
తర లిపోయింది- స్వర్ల వేటిలో దాచు 
కున్న కిరీటంమోద చిత్రితమైన నా 
రూపం చెరిపెయ్యాలని- 

ఒకసారి తారామోవహానమూ రీ 
నన్ను ఎరగా చూచి రెండు కరుణా 
శు్ఫవులు రాల్చి, “వీడి బతు కిం తే!” 
అని తననీలిసాధంలోని మధుమందిరం 
చేరుకున్నాను. తారలన్నీ రాజుగారి 
అరుణద్భక్కు..లు పోల్చుకొన లేక, 
కోపాతిచేకముచేతనే కాబోలు నను 
కొని గబగబా భువికి రాలిపోయి 
నాయి, నే నంతే అల్లా నిల్బీపోయి 
నాను. 


చీకట్లు క మ్యానాయు, 
మళ్ళీ న్యానెవుకే యాతి సాగించింది, 
"నెక్కి వెక్కి. పసిగోల గా ఏడుస్తూన్న 
నన్ను చూసింది. ప ప్రసన్నత దొర కించు 
కొన్నహృదయ మవడంచేత నన్ను 
కామించిందడి, నన్ను చేరి నవ్వుతూ 
తనక రాలింగనాల్లో  భూర్చువర్లోక 
దృశ్యాలు చూపింది, జలజల సివి 
స్తూన్న నాసెలజూలు తనలోనికి పా 
రించుకుంది. దివిజగంగ తనలో ఇ 
ముద్చుకున్న క్లే నవ్వుతర గల చిమ్మింది. , 


నారాజ 


స్లో సో 


ఆ 


స 


ఇంతలో ప్‌ ఈం కన మైంపి, 


వియ త్తలపు నీలిపరుపు టాకాలన్నీ తెగి 
పోయినాయి. ఫేనరాసులన్నీ పిళయ 
రుంరూనిలంలో కలిసి ఆశాంతాల 
శెగిరిపోయినాయి. నభోలమ్మీ కార్మొ 
యిలుపెదవుల విప్పి. దంప్రాగ్ని చిమ్మి 
ప్ర శయభీక రంగా మృత్యు కేళి సలిపింది. 
అపు డొక్క-మెరవు సువర్ష మేఖలై 
మమ్ము ఆవరించింది, మరొక్కటి 
మమ్ము స్వర్ల పు ద్యానాల్లో దింపింది, 
ఆసువర్ల మేఖల మ మ్మింకా కుది 
స్తూనే ఉంటుంది. మేము చేతులు 
పట్టుకొని “ఒప్పులకుప్పా | ఒయ్యారి 


న 


క! 3౬ 





చామ” అస అకన్యూ శాంపప 
నృత్య కేళి చేస్తాం, నూమధ్యనే విశ రం 
ఆడుతూ పాడుతూ హాయిగా శర న్నే 
ఘశకలమట్లు జేలుతూంటుంది. అప్పు 
డామేఖల కరిగి చిన్నిచిన్ని గీతులై 
మాకు ప్రేమ సంగీతం వినిపిస్తుంది. 


విశ్వం అవశయె వుంచే మేఖల 
మమ్ములను కుదించుకుంటుంది మే 
మంత అనంతంలోనికి సాగిపోయి శేరు 
కుంటాం, మళ్ళీ విశ్వం మేల్కొనగానే 
దాన్ని మావిడని కౌగిల్లో యిముడ్సు 
కుని (శావ్యగీతుల లాలించి తేలిస్తాం; 
ఇచే మా ఎడలేని ఆట, 


.. 


వా సిెడ్డి నంకటసు బ్బ్యయ్య 


'చోల సహాకారపల్లన పాశనాత్త 
కుసహుకుహూరావరమ్య పుంస్థోకిలను ల 
చెలమి నోరూర జేయు సీయెలుగులోని 
మస్ఫణమారండ నిస్యృంది మధురిమంబు! 
అంటుమామిడీసండ్ల రసామృతంబు 
నలపుబలుకులతో చాంధవంబు చెరపు; 
తళుకువజ్బాలసడగల (తాచుతోడ 
పూలు దురిమినవేణి దోబరాచులాశు |! 


ప్రావృడంభోదముల పరవళ్ళు ద్రోక్కు_ 
మెరపులకుగూడమెనని వుమేనిమెరుగు 
చావ్యాసౌందర్య మునక ౦కు బదిలమెశ 
రా 

ఆత్మసౌంద ర్య “మొకడునీయందుగలదు! 
నిండీ జావీల్లి పున్న మనిశల గాయు 
వన్నెలల మీరి నవ్వులు మిన్ను ముశ్చై! 
జీవనా ధార మైన నీమోవి యొక డె 
సార మీ నూయదారి సంసారనుందు 1 


పొటిబండ మూధవశ్షర్హ 


విశ్వసాహి త్యానికి శీంకారమైన వేదాల్లో ఉత్తమోటత్తవుకవిత్యం పికృతిని 
అధికరించి వున్నది. అవ్యాహతంగా ఆరునెల్లు గాఢాంధకారంలో మునిగివుండే 
ఉర్తధ పొంతనివాసులయిన ఆర్యులు చీకటి తెరలను చీల్చుకుని విరుసుకువచ్చే 
అరుణకాంతుల్ని చూసి బ్రహ్మానంద పర వళు లయీవారు. కన్ను గానని గాఢతమ 
స్పులను విరియించి పిత్యతుసత్యమయిన పికృతిస్వరూపాన్ని చిర కాలానికి 
(ప్రకాశింప జేసే ఆదివ్య తేజస్సును గూర్సి వారిసుకుమార హృదయాలు ఆనందంతో 
పొంగి గానం చేసేవి, స్వ మూ, కోమలమూ, చిన్న్మయమూ అయిన ఆ అరుణ 
తేజాన్ని శిశువృణొక నిర్మలమధుర హాసంగా, క న్యయొక్క- చిన్నారిస్వ్యిగా, 
మాతృ దేవియొక ,- చేశమార్హ్సవఏీక్షణంగా, ఆదిశక్టిఘొక కరుణాప్రసాదంగా 
భావించి స్వాతం చేసేవారు, బు గ్వేదంలోని ఉపస్పూక్తాలు, నిరాడంబరములూ, 
నిర్శలా వేశపూరితములూ, నిసర్షమధురములూూ అయి వున్నవి, 


పికృతిసంతాన మై, పకృతి ఉత్సంగమందు జీవితం గడపిన ఆర్యులు, సృష్టి 
లోని సమస్తవస్తువులనూ బిడ్డలుగా తేల్లులుగా మిత గొ విశ్లేషించి అత్మ 
వతుగా భావించి ప్రసన్న = ఆనందమయజీవితం గడిపేవారు, 


కాలకమాన మానవుడు లోకతంతములందు వ్యగు? డె విశాలమైన ఈ 
ప్ఫకృతిలోని జీవరాసులను - జడములనీ, చేత నములనీ, స్థావరములనీ, జంగమ 
ములనీ - తెగలు తెగలుగా విడగొట్టి పాణి పోణికీనడుమ అ భేద్యములయిన 
విభాగభి తికలను నిర్మించాడు, కాని; 


అంత రాంతరములందు మనలో ప్రవహిస్తున్న ఆర్యర కంలో సనాతనమైన 
ఈవిశ్వపకృ త్యేకత్వము మిళితమయే నున్నది. విశాలహృదయులయిన కవుల 
యం దీభానము నిత్యజాగ్భత మై నిల్చి ఎడ నెడ వ్య కృమవుతూనే వున్నది, కాళి 
డాసాదిమహాకవులు భిన్నరూపమైన ఈ అనంత ప్రకృతిలో అంతర్లీనమై ఉన్న 
పక తాన్ని లెస్సగా ఆశరాధించినవాకే, 


సామాన్యమాననుడు సాటిమానవుడితో ఏకత్వం భజించగలడు, మరికొంత 
సంస్కారం గలవిశాలవాదయుడు జంతుకోటితోగూడా ఏకత్వం పొందవచ్చు. 
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టా వా. 


అపరిమిత భావనావిలసితులూ, _అతీందయానుభావులూ అయినకవులు సరగ 
పృపంచాన్నీ వకదృష్టితో చూసి సర్యపికృతితోనూ తాదాత్మ్యం పొందగలరు. 


లోకంలో సూర్య చంది నత. తాదులూ, బు త్వాదికాలవి భాగాలూ, నదీ 
పర్వత కాంకారాదివస్తుజాలమా ఉన్నంతనరకున్నూ కవులు ఏటినిగురించి 
గానంచెయ్యకుండా వుండలేరు. సుఖదుఃఖాదులనలెనే శీతాత పాదులనూ కవి 
ఉశేశీంచి వుండ లేడు. 

పూ ర్యాంధికవులు పికృతిని శేవలమూ ఏమరివున్నారని చెప్పలేము. కాని 
బూనవజారిహృదయం కక్ళలమై, దృష్టీ ఫొతికమైపోయిన తరుణంలో తెలుగు 
కవిత్వం పారంభ మై ఉండడంచేత కవులు పికృతిని య నోచితగీతిని ఆరాధించ 
లేక పోయినారు, 


ఇతివృత్తం అతివిపులం కావడంచేత తత్కధనంలో నివుగ్నైై. సురాణకవి 
పికృతివంక నిదానించి చూడడానికెనా అవకాశం లేనివ్నాడెనాడు, పబంధకవి 
పఏకృతివర్షన లత.ణరీత్యా అనివార్యం కావడంచేత ఎడనెడ పకృతివంక 
కన్నెత్తి చూసినా దానిబాహ్యస్వరూపాన్నే దర్శించగలిగినాడు గాని అసలు 
తత్వం అనుభవించ లేక పోయినాడు. పకృతి అతన్ని ఆకర్షించి అతనికావ్యంలో 
ప్రవేశించ లేదు, విధి లేక కవియే దాన్ని కావ్యంలో నాటుకున్నాడు. పిబంధా 
ల్లోని పికృతి లక్క-బొమ్మ. పికృతికి ఛాయానుకృతి అయిన నిక్టీనపితిమ 

పికృతిని విధిగా వక్షించితీరాలని - అంకే అవర్లన వుంటేనేకాని తమరచ 
నకు శ్వా స్ర్రనిర్మీత మైన కావ్యత్వం సిద్ధించచేమో అనేభయం - భావకవులకు 
లేదు. భావకవి పికృతి తన్ను అకర్షించినప్పుడు - తాను దానితో తాదాత్మ్యం 
పొంద గలిగినప్వుడు - అప్పుడే దాన్ని తనకావ్యంలో ఆరాధిస్తాడు. ఇందుచేత నే 
ఛావక' వుల పికృతికావ్యములు సచేతనములూ, గంభీరములూ అయి ఉన్నపిం 


ప్రపంచంలో పచార్లవాదం పారంముటింది. భౌతిక మెన నశ్వర రూపమే సత్య 
థి ల రాం 
మనే వాదం (పబలింది. కాని; 


టికి తిరిగీ కవులకు దీనియెడ విముఖత్వం కలిగింది. సత్వాచేషణకు నూతన 
వైతన్యంతో బయలుచేరినవీరికి పురాతనమైన ఆర్యబుషుల హికృతియే శరణ్య 
మైనది. పదార్గవాదంతో వి్వేపాలు పెంచుకుంటున్న (ప్రపంచంలో ఊపిరిసలపక 
కవులు విశ్రాంతి, చైతన్యం, సౌందర్వ్భం ఆశించి _పకృతిని ఆశ్రయించారు, జహా 
జనితమయిన ఆభాసతృ్రీని పొందక అర్ష్రివృాదయంతో పికృతితో సానుభూతి 
భొంది అకయ మైన దానివైత న్యసారాన్ని అనుభవిస్తున్నారు, బలాత్క-ల్సిత మైన 


ప 
కి౬ర గాలి భ్‌ 


పీక్సతిలోని భిన్న తాంన్ని ధిక్కరించి, కవులలో యుగయుగాలుగా అణిగివున్న 
ఆర్వబుమీతం తిరిగీ తలనూవుతున్నది. మానవుడికి సవాజములై న బాంధవ్యము 
లన్నీ కవి పికృతిలో దర్శించుకుంటున్నాడు, తల్లిగా (పేయసిగా, చేవిగా, 
సోదరిగా ప్రకృతిని ధ్యానించి తెంప రానిమూలనసూతిములను ఆత్మనా అనుభ 
విస్తన్నాడు. భావకవి పికృతియందు చైతన్నమూ, మానవత్య్శమూ అరోవిస్తు 
న్నాడు అనేమాట తప్పుమొట. అనుభవిస్తున్నాడు అనడం సూత్ష్ముతర సత్యము, 


పషికృతి నధికరించిన ఉత్తేమభావకావ్యములు వాిసినకవులు తెలుగులో 
దాలామంది వున్నారు. కావాలంళకే ఏ; వీింగళి లమ్మీకాంతం, కాటూరి వేంక 
శేశ్వర రావు, విశ్వనాధ సత్యనారాయణ, దువ్వూరి రామి ెడ్డి, కవికొండల 
వెంకటరావు, వేదుల సత్యనారాయణ శాన్త్రి, అబ్బూరి రామకృష్ణరావు, (శ్రీరంగం 
శ్రీనివాసరావు, కొడాలి ఆంజనేయులు మొదలయినవారి కావ్యాలు చదవండి, 
భావకవు లందరూ అంతో ఇంతో పికృత్యుపాసకులే, వవిషయాన్ని విస్మ 
రించినా ఈకవుల పిక్ళతికావ్యాలు మాతం ఉదాత్త భావబంధురముులె, ఉత్తమ 
ముకై ఆంధివాజ్బయానికి శిఖర పోయములుగా వున్నవనడంలో సాహసంగాసీ 
అత్యు క్తిగానీ ఏమాతిమూ లేదు. (పకృతిని ప్రయు రాలుగా, మాతృమూర్తిగా, 
మహాశక్తిగా ధ్యానించి, భావించి అనుభవించి విశ్వసాహిత్యమునంటే అత్ను 
న్నత స్థానాన్ని ఆక(/మించదగిన ఉత్తేమకావ్యాలు వ్రాసిన ఈభావకవులు మనకు 
సర పా ఆరాధ్యులుగా వున్నారు. 


వైతన్యంగలకోవి నిరంతరమూ పరిణామం పొందుతున్న పికృతిసౌందర 0 
చూసి పరవళుడు కాకుండా వుండ లేడు. లోకంలోని వెనమ్యాలతో చేదనలతోో, 
"ద్వేషాలతో కంగిపోయినహృద యానికి శాంతి, సౌఖ్యం, ఆనందం ఇయ్యగలది 
పకృతి. సంకుచిత దృష్టితో నాలుగుగోడలమ ధ్యా నిలుచున్నంతకాలమున్నూ 
మానవుడికి తనపాధాన్యమూ, ప్రత్యేకతా గోచరించకమానవు. అనంతములై న 
ప్రకృతిదృశ్యములమధ్య నిలిచి కనులు వివి చూచినప్పుడు మొనవుడు తన పర 
మాణుత్వాన్న్‌, పికృ క్యేక చేశ త్యాన్నీ, గహించుకోగ లుగుతాడు. విశాల 
మైన ప్రకృతిని ఏకదృష్టితో భావించగలిగినప్పుడు మానవుడు తన అనంతత్వా 
న్న త నవిశ్వమూ ర్తినీ అనుభవించగలడు. 


కొంపెల్ల జనార్షన రావు వాసిన “ప్రకృతిలాస్యము” అనే కావ్యాన్ని పరా 
మర్శించి ఈవ్యాసాన్ని ముగిస్తాను. 


పకృతి అ భావకవిత 


“ సతతనూతన మృదువిలాసపిభూత 
తావకమనోజ్ఞృలాస్య సందర్శనమున 
నాదుభావాలు మధుర గానమ్ము సలిపె 
ప్రకృతి ! ఆనందత న్మయత్వమున మునిగి, 


“ ఆ దయాళీకిరాసార్క మా పవిత్ర 
విశ్వమోహ న మైతి, యా (ప్రేమమధుర 
మంగభాకార, మా తపోమహీతముద్ర; 
అవహావా! ఎంలేసి కానుక లబ్బై నాకు ? 


“ ఎవరికొరకు నీనాట్నంబు, లేవ)పూత 
గానసంచార ఫణితు లేకాంత కాంత 
నృత్య వై దద్ధ్యమును ప్రసాదించి నీకు 
అనుచు ధ్యానించినా నపియత్నముగనుః 


“ధ్యాన మది గానమైపోయె, తావకీన 
పిణయసౌభాగ్యుమహిమ ; నాపిశ్నములకు 
నేన చూపట్టితిని సమాధానమునయి ; 
నీవలన నాయనంతత 'నేర్చుళొంటి ? 


se 





“వూ లిఖ!” 


బొడ్డు చాపి రాజు 


ఇతరపొపఫలాని శ తాని వా 
వితర తాని సఖే చతురానన 
ఆఅఆరసికాయ క విత్వని వేదన 
శింని మాలిఖ మూర్‌ మాలిఖం 


* 


వృసవపేశల పదశయ్య వరచినాను 
విశ ఎ్రమించుత సత్క_లెౌవిబుథచి త్త 
బంభరము లిందు, నవమధుస్వాద నమున 
అలయికోలు వాని నిత్యభోగానుర శీ! 


వృక్ళ తికుభ రూన మర్చించు వరవిసంచి 
ఒయలు వెడలించినాడ శావ్యస్రవంతి 5 
రసిక రాజవాంనల సముల్దానలీల 

కర్ణ మగుగాక వధురభావార్డ ఎఫణితి ! 


మ్హమోావానానందనుయ రమ్య వార్త, మృదుల 
చరణవిన్యాస, పరీణతన్వాంత, మివుల 

కప్ప పడీ కన్న యట్టి నాకావ్యకన్య 

నస్సగించెడ రనికహా స్తాబ్ద్బములకు. 


శు 


\ 


రావలదు పొండు ! మంజులారానువాటి 
ఇది రసజులు నునలుచో, టీననంత 
వికసిత లతాంతవరినుళ వీచులందు 
వెగటు నింపకు డో యనభిజ్ఞులార ! 


మా లిఖ! 3౬ 
చపపన ాననాలా బున నాబనుమలాన లాలన నాలాల నాడా డాలానాపా నాలాల లాలా బాలా నా నాడా డాని లాడ సనా డాబాలు డా లాలిత నాటాలలాలా డా ాందంాానడముాడాజాన లాలా ాలలులలాలాయాడాయాలాలనాతో 
అభ )గంగాసరి త్తీర వోరిసైక 
తము లివి నిరానయోగ్యభూతలము అగును 
సుకృతసంపన్ను లకు; నిందు చొరగనలదు 
పంకిలాంఘ్రులు శుష్క_-జీననులు మీరు ! 


తీర్చి దిడ్జిన దీ లలంతికను దాొల్ప 
నైశది విశాలరసిక వృాదంతరంబు ; 
నట్టిబూడీద బెర్లాడునట్టి విర 
రాసభ నూ లార! మీకాహృయాన నుల? 


అంబునిధి (తచ్చి తెచ్చినయమృ తక లశ 
మిది విబుధులకు గాక మీ కిత్తు రెవరు? 
వాదయనూలు లేని నరులార ! వగు డీంక 
దారి ఒట్టి ; మాగొడవలు తడవ వలదు! 


* 


ఓయి, చెలికాడ ! చతురావ్య వ్రాయవోయి 
యితరదురితానుభ నముల నిచ్చకౌలది, 
వికసజనులకో కావ్యని వేదనము 

నలుపు తలవ్రాలు నల్క దనల్‌ వలదు, నలదు ! 


శ్రీ శివశంకర శాస్తి 


౬ 


మితులు -హూూతాొ సా మిశ్యాస్త్రిగారు మదరాసులో నా కేదో ఉద్యోగం 
కుదిర్చారు. చెన్నపట్నంలో కొన్నిమాసాలు ఉండవలసివచ్చింది. నేను చేరిన 
వ్యాపార సంస్థ పోరంభ స్థితితో ఉండేది. వాళ్ళు అస్తమానమూ డబ్బుసంగతి 
మాటాడుతూ ఉంక్కే నాకు తలనొప్పి వేసేది, నేను చేయవలసినపని ఏమో కన 
పడేది కాదు. ట్రయినిం గవుతున్న చింతా దివీతులుగార్కు ఇంజనీరింగు చదువు 
తున్న కొడవటిగంటి సుబ్బయ్య మధ్యమధ్య వచ్చి కాస్త ఊపిరి పోస్తూ ఉండే 
వాళ్ళు. అక్క-డ సంస్థలో పుస్తకాలు లేవు. యుద్దం బాగా సాగుతున్న రోజులవి. 
నాకు జర్మనీమాద చిన్నప్పటినుంచీ అభిమానం. అబేశంలో సంస్కృతం ఎక్కు 
వగా చదువుతారనీ, మన వేదాదివాబ్బయం అంతా తేస్ట్రమా చేశారని వింటూ 
వుండేవాణ్ణి. ఒక 7౫బి కవిపుస్తకాలు చదవడాన్నికైనా జర్మకొఖామ నేర్చుకోవ 
డం ఉత్తమ మనిపించి ఆభాపా భ్యాసం (ప్రారంభించాను, జర్మనీచేశానికి *'డాయి్‌ 
లంట జర ఆ భాషకు డాయిషున్‌ స్టా కెన్‌ ' అని వేర్లు, ఇలా కాలం గడుపుతూ 
ఉండగా ోని9క్‌ ఇబ్బెక్‌ నాటక సంపుటాలు శెండు చదవడం సంభవించింది. 
ఇబ్బె౯్‌ నార్వే దేశస్థుడు “0౦0118 House’ మొదలైనవి చదివేసరికి నేను వున 
రన్న ఎత్తినట్లయింది. సంస్కృత నాటక రచనాపడ్ధతికీ అదివరకు పిపంచంలో 
నాటకాలు రాస్తున్నపద్ధతికీ ఇజ్బెక అవలంబించిన విధానానికీ తేడా కనపడ్డది 
పీక్ఫొవియర్‌ పిభృతుల రచనలమిద ఆదరం తగ్గిపోయింది, అప్పటినుంచీ నవ 
లలకన్న నాటకాలమిదికి దృష్టి ఎక్కువగా వెళ్లింది. 


1016 సంవత్సరంలో “గృంథాలయసర ప్రస్టముి వ్యా _ప్రీలోకి వచ్చీంది. ఉద 
మూనికి ఉపకరించడమే కాకుండా సాహిత్యానికికూడా ఆపతిక కొంత తోడ్చ 
డుతూ ఉండేది. రాయపోలు సుబ్బారావు అబ్బూరి రామకృష్ణరావు, బసవ 
రాజు అప్పారావు మొదలైనకవులరచనలు అందులో అస క్తితో చదివేవాళ్ళం, 
మొదటి యిద్దరు కవులూ అంతపపూర్వమే పద్యకావ్యాలు పికటించారు. 
వచనరచనలో గింధాలయసర స్వము కొద్దీగా నూతనమార్లం తొక్కింది, 
ఛావమట్టుక గా9ంధిక మే, మేమంతా పోరంభింకా మనుకోన్న పత్రి కాలత్య్యూలు 


సాలో మార్పు కలీ 





అందులో అశ్లే కనపడలేదు. నాకు ముఖ్యంగా పాశ్చాత్య పిసిద్ధ మాస పతికల 
విధానం నాటికీ నటికీ ఇచాలాయిపఫ్టం, కొంతకాలం ఆగి మామాస పతోక ప్రక 
టించాలని అనుకొన్నాము. 


కంతలో కే నేను బొంబాయి వెళ్ళి సర్‌ జేజేసూ్కూ_ల్‌ ఆఫ్‌అక్టులో పి వేశించానుం 
నాకు 1008 సంవత్సర నుంచీ శీల్పంమోాద అభిలాష ఉండేది, తెనాలిలో స్వామి 
శ్వా ప్ర్రిగారితో మెతి) ఐనదగ్గిరినుంచీ అభిలావ మరీ హెచ్చింది. ఆయనదగ్గిర 
చిత కారుల గ్రంథాలు అనేకం ఉండేవి. Leighton, Poynter, Burne- 
Jones, Alma-Tedema, Herkomer, Millet, Italian శిల్పులు వగైరా 
పు_స్తక జాలం సచితంంగా మధించినాను. శిల్చిని కావలె నన్నవాంఛ గాఢ మైంది, 
"బాబూరావు ముంచే బొంబాయిలో చిత)కళ అభ సీస్తూ ఉన్నాడు, నేనుకూడా 
వెళ్ళాను కళాశాల ఉ పాధ్యమేుడు మహాదేవ విశ్వనాధ్‌ ధురంధర్‌, నన్ను 
Modeling Section మొదటితర గతిలో చేర్చుకో మని ఆయన్ని కోరాను. 
సీచిత్తరువు లేవీ అని ఆయన అడిగితే లేవన్నాను. అయితే చేర్చుకొ నేందుకు 
ఏలు లే దన్నారు. నా కేమో తోచింది కాదు, అపుడు “Ihave come all 
the way from Andhbra-” అన్నాను. “ What is Andhra?” అని ధురం 
ధర్‌ పిశ్నించాడు, “Maharattas are the descendants of Andhras; 
So says Bhandarkar” అని నే ననేసరికి నన్ను ఆయన ఎగా దిగా చూసి 
“Shell I take you into the second year class?” wow “No 
thanks” అని మొదటితర గతిలో చేరాను. అప్పటికి ఆంధ్ర చేశనామము బాగా 
వ్యాప్తిలోకి రాలేదు. గుంటూరువాళ్ళం కావడంచేత ఆంధోద్యమంవిషయ మై 
మాకు చాలా పట్టుదల ఉండేది, బొంబాయిలో అంధులకు వాలాఖ్యాతి అని 
తర్వాత తెలిసింది. ధురంధరుకు నామిోద కోపం రాలేదనీ, వింతపడ్హాడనీ గ 
హించి మనశ్శాంతి పొందాను. బొంచాయినగ రంలో వున్నరోజుల్లో నేను తారక 
నాధగంగూలీనవల “అదృష్ట” తెలుగుచేన్తూ ఉండేవాణ్ణి, మహారాష్ట్రభావ నేర్చు 
శోవలెనని అభిలాష ' కలిగినా, అభ స్థిసించడానికి అవకాశా లున్నా తర్వాత 
కెండునంవత్స రాలక గాని చేర్చుకోవడం సంభవించింది కాడు, 
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బొంబాయిలో కొంతకాలం వుండి విఘ్న దేవత నెత్తి అడవడంవల్ల బయలు 
చేరి మధ్య సికిం దాబాదులో మకాము వేసి మళ్ళీ సకుటుంబంగా తెనాలి చేరు 
కున్నాను. మిత్ఫులు వీర రాభువ స్వామిగారు, పెద్దిభట్ల పూర్ల్ణశర్శగారు మాట . 
వరసకు సికిందాబాదు వెడతామని తెనాలిలో అన్నారట. ఆమర్నాడునుంచీ 
ఎరిగినవా ళ్ళంతా, ఇంకా ఎప్పుడు ప్రయాణం అని అడుగుతూంళకు పోరు పడ 
లేక వాళ్ళిద్దరూ సికిం దా%చాదు వెళ్ళి కొన్నాళ్ళు ఉన్నారు. మేవముంకా కలిసి 
తిరిగి వచ్చాము, తరవాత కొన్నాళ్ళదాకా “సికింద రాబాకము పోయినాముగా 
అని వీర రాఘవ స్వామిగారు ఉపజాతిపాదం పాడుతూ ఉండేవారు, 


వం చేదామని మధన పుట్టింది. శిల్పంమోద అభిమానం గాఢంగా ఉన్నది. 
అభ్యాసంచేసేందుకు తెనాలిలో ఆనుకూల్యంలేదు. అయితే అదృష్టవశాత్తు 
నూతలపాటి నరసింహం నాయుడుగారు కనపడి బెజవాడలో శిల్చక ళాశాల 
చిన్నది స్థావించినట్టూ, అక్కడికి నన్ను ర మ్మునీ, చెప్పారు. అప్పటికి నాయుడు 
గారు శిల్చాప్తక నేత; త ర్వాత మరికొన్ని సంవత్సరాలకు శతశిల్సిగా మారారు, 
ఈచేరే ఎక్కువగా (ప్రచారంలోకి వచ్చింది. అదివరకు 'రొడుసంవత్స రాలనుంచీ 
అయనకూ నాకూ బాగా పరిచయం, నాయుడుగారంశకే తెలగా లనుకున్నాను* 
నరసింహంగారు తాము కమ్మువార మనీ, క మృ్మపిభువు రాజూ వాసిరెడ్డి వెంక 
టాద్యిగారికి నాయుడు అని బిరుదు ఉండేది అనీ, నాయకుడు నాయడు, నీడు- 
ఇవీ కమ్మవారి పేర్ల చివర ఉంటవనీ, చౌదరీ అనేది ఆమధ్య అవలంబించిందనీ 
అన్నారు ఆయనకు రెండుకళ ల్లో పి వేశం ఉన్నప్పటికీ, చాగా తెలిసింది బేవతా 
వ్మగహాదులకు స ర్వాంగాభర ణాలు చేయడం మాత మే, 


నరసింహనాయుడుగారు మంచివాడు, నేను బెజవాడ వెళ్ళినతర వాత శిల్ప 
కళను గురించి పిక పెడదామని అన్నారు. నాకూ ఉత్సాహం పుట్టింది. ఇప్పుడు 
తలచుకుంకే ఆశ్చర్యం వేస్తుంది! ౨౪ ఏళ్ళవాడికి సావాసం జాస్తి - సరుకు తక్కు 
వయినా ! ఇంతలో శే వక్ష బాబురావు బొంబాయి చితక శాశాలనుంచి వచ్చి 
నాడు, అతన్నికూడా నాయుడుగారు ఆహ్వానించి చిత కళాశాలలో ఉపాధ్యా 
యుడుగా తీసుకున్నారు. మేము మ్య్యురమూ పతిక నడువుచామని నిశ్చయించు 
కున్నాము. చేను సంపాదకుణ్ణి, అదివరకు చూసిన ACad6mMy, Burlington 
Magazine మొదలైన ఇంగ్లీషు చిత)కళా పిచురణల మోస్తరుగా చెయ్యవ'లే 
నని కోరిక, మన డేశళిల్నాన్నిగురించి నాళష్పటికి తెలిసింది స్వల్నం+ పాళ్ళాత్య 
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చిత్రకారుల పిభావం చాలా హెచ్చు. బ్రంగ్లీషుపదాలు పడకుండా వ్యాసాలు 
శాసేశక్రికూడా అంతంతమాతి) మే, నిజంగా అపతి'కే వచ్చినట్టయి తే ఎంత అస 
జ్యాంగా ఉండేదో! కంటికి కనపడని Spiritual Helpers అడ్డుపడి ఆయత్నం 
సాగనివ్వ లేదని ఇప్వు డనుకుంటాను, నాయుడుగారూ నేనూ కొద్దిగా పణారానికి 
బయలుదేరి కొద్దిప్రచేశాలకు వెళ్ళి పత్రికాప్రకటన ఉద్దేశం [క్రమంగా మాను 
“కున్నాము, 

ఐరోపాసంగామము జోరుగా సాగుతున్నరోజులు, బెజవాడకు ఎవరో 
Recruiting Agent వచ్చి వదో సందర్భవశాన మాదగ్గిరికి వచ్చాడు. చిన్న 
ప్పటినుంచీ యుగ్గా లంకే ఇష్టం పురాణాల్లో వర్లించినపోరాటాల్యూ ేశచరి 
తల్లో నర్జించినయుగ్గాలూ మొదలైనవి చదివి ఉండడంవల్ల యుద్ధం అంకే 
సర దా, దానికితోడు బొమ్మలు చూస్తూఉండడం,. హుషారు పుట్టి నేను యుద్దా 
నికి వస్తా నన్నాను. ఏజంటు నావాలకం చూసి చాక్కా విప్పించి పొడుగూ ఛాతీ 
కాళ్ళూ చేతులూ కొలిచి “ మిమ్మల్ని సైన్యంలో చేర్చుకోడానికి వీ ల్లే” దన్నా 
కు నేను దిగాలుపడి ఎందుచేత అన్నాను. “మడమలు తగిలించి నిలుచున్న 
ప్పుడు సు. కొద్దిగా తిగలుతున్నవి. అందుచేత * అన్నాడు. అవయవ 
సౌష్ట్రవమూ, చేహదార్థ్యమూ ఉన్న ననుకుంటున్న నాకు ఇబేదో లోటు అని 
వంచింది. ఏజంటు తీరా ఒప్వుకుంశు వెళ్ళేవాడినో కానో ! ఇంట్రో భార్య నను 
వెళ్ళడానికి ఎంతమాతిం అంగీకరించదు. "మొ త్తంమోద మాట దక్కి_౦ది* 

ఆరోజుల్లోనో అంతకు కొన్నిమాసాలు ముందో రెడురోజుల న్నర ఉద్యోగం 
చేశాను ! సెనగపల్లి రామస్వామి గుప్తగారు మా మామగారి శిష్యులు, మా 
కుటుంబంమోద గాథఢాభిమానం కలవాడు, ఆయన మాటలాడుతున్నా, ఉపన్య 
సిస్తున్నా శ్రోతలను నవ్వించేవాడు. "దేశాభిమానం బాగా ఉన్న గుప్తగారు 
' అఆర్యవై. శ్య ' అనే వార పతికను నడుపుతూఉంజేవాడు, ఆయనకు నామోద 
చాలావీితి, అల్లుడూ అల్లుడూ అని విలుస్తూ ఉండే వాడు. ఒకసారి అపతికకు 
నన్ను సంపాదకుడుగా రమ్మని చాలా బలవంతం చేశాడు. సరే అని వెళితినిం 
గుంటూరులో నల్లపాడురోడ్డువైవు ఒకఇంట్లో అఆపతికా కార్యాలయము. రచ 
నలో నాకు సహాయంచేసే కెండోమనిపి. లేడు, “ెండురోజులన్నర ఉండి వవో 
రాసి “ మామగారూ పని ఉంది. ెండుమూడురోజుల్లో తిరిగి వస్తాను * అని 
ఆయనదగ్గిర సెలవు వుచ్చుకున్నాను. బుద్ధిమంతుడు గుప్తగారు నావాలకం కని 
"పెట్టి “ మిరు మళ్ళీ రారు” అన్నాడు, “తప్పకుండా వస్తాను మామగారూ! * 
, అన్నాను కాని మళ్ళ కొన్నిమాసములకుగాని ఆయనకు కనబడలేదు, నవ్వుతూ 
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పతి'కావికటన అభిలావ అనేది శల్యగత మైపోయింది. ఒకరిపతిక నడ 
పడంకన్న స్వతంతింగానే నడువుడా మని కుతూహలం. చిన్నప్పణ్ణించీ ఎక్కడ 
ఉన్నా నలుగురుస్నేహితులూ చుట్టూ ఉండడం మామూలు, జాతకంలోకూడా 
ot బహుమితవాక * అని ఉన్నది. ఒకనాడు కొడవటిగంటి సుబ్బయ్య ఇంట్లో 
కూర్చుని ఇష్టాగోప్టీలో ఉండగా అందులో ఒకరు మనం పతక పెట్టాలి 
అన్నారు. వీర రాఘవస్వామి, సుబ్బయ్య, కోపల్లె శివకామేశ్యర రావు, నేనూ 
నలుగురమూ ఉన్నాము. అమెరకాలోAtlantic Monthly ఆరంభించిన ప్పుడు 
నలుగురుమితుంలే- Emerson, Holmes, Longfellow, Russell ఉండీ 
చర్చచేసి నిర్రారణకు వచ్చినట్టు ఎక్కడో పతికలో చదివిన సంగతి జ్ఞాపకం 
వచ్చింది. అధికోపమానం అయినప్పటికీ అందరం నవ్రుకున్నాము, నామకర 
ణంలో చర్చ బయలు బేరింది. సాహిత్యవిషయక పతి”క చేతా మనుకున్నాము, 
కాబట్టి *సాహితి పతిక అంజ బాగుంటుం దని 'తేల్చాము, సంఘానికి “సాహితీ 
సమితి” అని బరు నిరారణ చేశాము. ఆపేరు ఆవ్షేవించినవాళ్ళు ముగ్గురు ఉన్నట్టు 
తరవాత ఏడెనిమిది సంవత్సరాలకు తెలిసింది. సాహితీసమితి సభాపతి అనే 
మాటలో పునరుక్తి ఉన్నట్టు ఎంచినవిద్యాంసుని వేరు చెప్పను. ఆయనకు ెద్ద 
బిరుదులు ఉన్నవి. ెండవవారు నామితు”లు చివుకుల అప్పయ్య ణా _స్త్రీగారు 
తమగర్లభాగవతప్ఫతి నా కిస్తూ సాహితీసమితీపతి శివశంకర శాస్త్రిగారికి అని 
రాశారు! 


పతక పరంభీంచా లనేపట్టుద లే గాని పెసా తగినంత చేతులో లేదు. 
అచ్చుదగ్గిర నుంచి అందంగా వ్రుండా లని అభిలాష, చూసిన అఇంగ్యండు అమెరికా 
పథతికలు అద్భుతంగా వున్నాయి. ఆంధ) బేశంలోకూడా అలాంటి దొకటి అస్మ 
దాదులము పికటించి వమో చెయ్యాలని భమ. జీవితంలో నేను అనుకున్న పని 
త్వరలో అయింది ఇంతవరకు లేదు. 1920లో “సాహితి” బయటికి తేగలి 
గాము. సమితిసభ్యుడు కొమ్మూరి హనుమంతరావు స్వతంతుడై డ బ్బిన్తేనే 


ఆరోజులలో మనపు'స్తకాలకంకు పర చేళుల గంథాలే ఎక్కువగా చదు 
వుతూ వుండేవాణ్ణి, నిజానికి చెప్పుకోదగిన పుస్తకాలు మనవి ఏవీ పకటన 
కాలేదు. పానీ నాంధినాజ్మయ మంతా పట్టుపట్టి కూర్చుంకే సమగింగా 
చదవవచ్చు సంవత్సర న్నరలో, మనదృష్ట్రీ విశాలం కావలె నంశు, మనగింథ 
కర్తలు ఎక్కువ వ్యుత్పన్నులు కావలెనంకే అనేకసార స్వతాలు అవలోడనం 
చేయవలెనని వుంటుంది, 





ఒక ఆంధింగాని ఒకసంస్కృృతంగాన్సి సంస్కృత - ఆంధ్రాలు శెంజేగాని చది 
వికే న్యుక్పన్నత నమగోం గాదు. ఒక చేశీయభాషా ఒకపర భాపాకూడా అభ్య 
సించడం అవసరం జపాన్‌ చేశంలో చి, యీ, డిగీ వుచ్చుకోవలె నంకు పర ఛావు 
లైన రమ్యక్కొ జర్మక్కా ఫ్రంచ్‌, ఇంగ్లీషు భాషలలో ఏవో శింకు అభ్యసించి 
పరీకు.లో ఉత్తీర్ణుడు కావాలి. స్వభావ సమగ్ళంగా తెలుసుకొని తక్కిన వేవీ 
గహించకుండా వుంకే గింథక ర్త జట్కా-గుర 9ంలాగ అవుతాడుః 


ఒకసారి గుంటూరు వెళ్ళినప్పుడు అపియత్నంగా అక్కడ మిషక్‌ కాలేజిలో 
ఉద్యోగం దొరికింది. సంస్కృతం చెప్పడం నాకు సంతోషం, కాని కాలేజివారు 
నన్ను తెలుగుపండితుడుగా వేసుకున్నారు. అక్కడ వున్నరోజుల్లో బసువిభధాల 
నేను వృద్ధి పొందాను. ఇతరులకు ఏదైనా నేర్చతున్నప్పడు నిజంగా నేర్చుకునే 
వాడు చెప్పేవాడే, అంక అదివరకు ఉప బేష్టమనస్సులో పొగమంచువలె 
ఉండేభావాలు సుస్పష్టం అవుతాయి, అననుభూత మైనవిషయాలు అనుభూతిలోకి 
వస్తాయి, యువకు లయినవిద్యార్గులతో కలసిమెలసి వుంటటూంశు తలపులలో 
'తారుణ్యం, వర్తనలో మార్షవము అలవడుతవి, అమాయికు లయినవి డ్యార్థు 
లంతా ఉపాధ్యాయుణ్ణి మహోాపీతితో చూస్ర్తూవుంటారు. వాళ్ళ కోమలపహృద 
యాలలో న్యుత్సన్న తాబీజాలు చల్లడం వాలా సులభం. 


కొన్నాళ్ళు ఇలా గడుస్తూ వుండగా నామితుంలు అక్కి- రాజు ఉవమూకాంతం 
గారు ఒకనాడు గుంటూరు వచ్చినట్టు విని చూడ్డానికి వెళ్ళాను. ఆయన సంస్కృ 
'తాంధాలలో బాగా కషి చేశాడు. శ్రీనాధుని పల్నాటివీర చరిత) సంపాదించి 
ప్రకటించి పిసిది చెందాడు, కొంతకాలం ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్తుక కార్య 
కర్తగా పనిచేశాడు. తిలింగ పతికకు కొన్నాళ్లు సంపాదకుడుగా వున్నాడు, 
కలక కతాలో మహామెహాపాధ్యాయ పీమధనాధ, తర్క_భూవణ "మొదల 
యిన మహావిద్యాంసులవద్ద దర్శనాలు చదువుకున్నాడు, మే మిద్దరమూ చిన్న 
తనంలో, కాబేజీలో మూడేళ్ళు సహాభ్యాయులము. కధలు (వాసినట్టు ఆయనతో 
ఇష్టాగోవ్యిలో అన్నాను. ఒకకధ చదివి వినిపించాను. విని ఆయన “బాగున్నది 
కాని వాడుకభాషలో వుంకే ఎ్టవచాగుండేది? అన్నారు. నమ్మడానికి వీ ల్లేనిమార్చు 
ఏదో నాలో కలిగింది. ఆతణంలో కంటికి కప్పి వున్నపొారలు వెంటనే రాలి 
పోయినట్టయింది. మీరు విద్యాంసులుక దా, ఘాటుగా వుంజేపు_స్తకాలు వాశారు 
కద్యా వాడుక తెనుగులో కధలూ గటా వాయా లని మోాకెందుకు బుద్ధిబుట్టింది? ” 
అన్నాను ఆయన యిలా చెప్పారు ; ఒకపర్యాయం గురజాడ అప్పారావు పం 
తులుగారు మదరాసు వచ్చినప్పుడు ఆయనతో చేను నిష్టూరంగా మాట్లాడాను- 

తి 


శిర వ్రతిళ 





మిరు భావ. పాడుచేస్తున్నారని, అప్పారావుగారు మహాశాంతంగాా జయంతి 
రామయంపంతులు గారితో ఎంత చెప్పినా లాభం లేకపోయింది. మో కింకా చిన్న 
తనం, అన్నారు. దానితో నాలో మార్పు వచ్చింది. అప్పట్నుంచీ వాడుక భావ 
లోతప్ప వాయ నని నిశ్చయం చేసుకున్నాను. గాంధికభావ అంకే నాకు 
చాలా తలనోప్పి” అన్నారు. ఆవేళ మాయిద్దరికీ జరిగినసంఛావణవల్ల "తెలుగు 
గద్యర చనలో (ఇ౯కిలాబ్‌” వచ్చింది. 


ఆకాలంలో వీర రాఘవస్వామి, శివకామేశ్వర రావుగారు నేనూ ఇరుగుపొరు 
గున వుండేవాళ్ళం. నోరి నరసింహశ్యాస్త్రి కొత్తపేటనుంచి పితిరోజూ వచ్చి 
మమ్ముల్ని కలుసుకుంటూ వుండేవాడు. కామేశ్వర రావు “ అధఃపతనము )" అనే 
నవల గొడ్డుగాంధిక భాషలో వొస్తూవుండేవాడు, నాలో వచ్చినమార్పు ఆయ 
నకు అంగీకారం కాలేదు. కలక త్ర కాంగ్రనునుంచి అప్పుడే వచ్చిన “స్వామి 
గారికికూడా రుచించినట్లు లేదు. నరసింహశాస్త్రి, మునిమాణిక్యం నరసింహా 
రావు, పెద్దిభొట్ల రామచంద్రరావు, చామర్తి రాజశేఖర రావు, మొదలయిన 
మితు9లు ఇష్టపడ్డారు. న్నేహితులతో తరుచు భాపాచర ఏ జరుగుతూ వుండేది, 


ఉమాశకాంతంగారికి జబ్బు చేసిన ప్పుడు “ వీలునామా * వస్తూ వాడుక భాష 
అమలులోకి తీసుకురావలసిం దసీ, గంధక రలచేత అజే ఉపయోగం చేయించ 
వలసిం దసీ నాజేర ఉద్బోధనవాక్యాలు అందులో చేర్చారు. తరవాత దైవాను 
గ9హంవల్ల ఆయనకు ఆరోగ్యం కలిగింది. ఈసంగతి నాకు తెలిసినప్వుడు నేను 
చాలా సంతోవీంచి ఆయనకోరిక అమలులో “పట్టడానికి పూనుకున్నాను. అది 
వరలో గ్రాంధిక భాష శల్యగతం కావడంచేత వెంటనే వాడుకభాషలో వా 
యడం కష్ట మనివించింది. అయినా ఆరోజుల్లో ఎక్కువ పద్యరచన చేస్తూవుండే 
వాళ్ల. ఘాటుమసాలా వస్తువులకు మరిగిననాలిక, మామూలు స్వాదువస్తువుల 
రుచి గిహించ లేదు. ఉపవాసం చేస్తేనేగాని ఉన్నదోవం పోయి జివ్వూకు 
సహాజశ క్తి కలగదు, అలాగే నేనుకూడా కొంతకాలం గ౦ంధర చనకు ఉప 
వాసవ్రతం ఉప బేశించానుః 


త ర్వాత కొద్దిరోజులకు పెద్రాఫురంలో వున్న దీటీతులుగారిని చూడ్డానికి వె 
నప్పుడు ఆయనకూడా యీామౌార్చుకు చాలా సంతోషించి గసరజూడ అపా 
రాయకోవి రచనలన్నీ నాకు వినిపించి పోోత్సహీంచారు. అదివరలో కృతక 


భాషలో వాసే దీవీతులుగారు వాడుక భావ, వెంటనే అంగీకరించినందుకు చాలా 
సంతోషం కలిగింది. 


సాలో వూర్చు కిక 





మరికొన్ని మాసాలకు గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారు గుంటూరు [ప్రచారం 
కోసం వచ్చి, వారిశిమ్యులెన ప్రోఫెసర్‌ కాళ్ళకూరి సూర్యనారాయణ గారి 
ఇంటిలో దిగారు, సూర్యనారాయణ గారు నాకు మితంలు కావడంచేత పంతులు 
గారితో పరిచయ భాగ్యం వేగిరం కలిగింది. పంతులుగారు మ “హాభూపన్యాసాలు 
చేసి గుంటూరునగరంలో కొంతమంది విద్వాంసులను, గంధక రలను తమవెపు 
తిప్పుకున్నారు. అప్పటినుంచీ చాలామందికి వాడుక భాషమీద "బేదం తొలగి 
పోవడమే కాకుండా అభిమానంకూడా కలిగిం దని తోచింది. పంతులుగారు అడి 
గినపశ్నుల "కల్లా సమాథానం చెప్పీ, గ9ంధనిద ర్భనాలు చూవించి, ఇతరులను 
ని ర్వాక్కులను చేసేవారు, 


ఆరోజుల్లో నా కొకటి తోచింది. వాదబలంచేత పర పతీనిర్ణయం చేస్తే అవ 
తలవాళ్ళు తాత్కాలికంగా నో రెత్తకపోయినా మనస్సులోమాత్సం కొద్దిగా 
కించ పెట్టుకుంటూ వుంటారు. పంతులుగారిసమతుంలో పి'యోగాదు లన్నీ 
వొప్పుకున్నా తరువాత యథాపికారంగా గాధికపద్ధతుల కే వొచ్చారు 
కొందరు.వాదంచేసి మనుష్యులను మనవేవు తిప్వుకోడంకన్న మృదువుగా వాడుక 
భాషలో వచనము వొయడం 18280101 చేస్తే అశంమంగా సాహిత్యం వృద్ధి 
చెయ్యవచ్చునని నాకు తట్టింది. 


సమితిసభ్యులు వ్యుత్చన్నతకోసం వివిధభావలు చేర్చుకోవడం ఉచిత మని 
నిశ్చయించాము* అదివరలోనే వర రాఘవ స్వామి, పూర్షశర్మ, నేను వంగభాషా 
గ్రంథాలు చదువుతూ వుండేవాళ్ళము, నరసింవా శాస్తి క న్నడమూ, స్వామీ, 
నేనూ మహారాష్ట్రమూ చదవడం [పారంభించాము, కొందరుసభ్యులకు సంస్కృ 
తం వచ్చును, నేను ఆసంపత్పీరం (1918) సాంఖ్యము, అలంకార శాస్త్రము, 
గట్టిగా చదివేవాణ్ణి, ఆచార్యశంకరుల కావ్యసముచ్చయమూ, భ _రృహారిసుభాపి. 
తం, గీతగోవిందం తరుచు తిరగవేస్తూ వుండేవాణ్ణి, 


మిస్‌ కళాఇాలలో చాలా(గంథజాలం నున్నది. పూర్వము Addison మహో 
శయుడు Detroit వురవు స్తక భాండారంలో వున్న సమ _స్తగంథాల్యూ ఒకటీ 
విడవకుండా పితిక్షైచేసి చదివినట్టు ఎక్కడో చదివాను. నాక్కూడా అటువంటి 
పెట్టి పుట్టింది. కావ్య నాటక, కథా, విమర్శ, మహాపురువజీవిత, భాపాత త్త 

థసముదాయను యావత్తూ చదివాను. మడతలు విప్పకుండా, మంచిబైండు 
ధరించి, అందమైనజా' కెట్లు వేసుకొన్న అనేక కావ కన్యకలకు క న్నెచెర నేను 
విడిపించాను, న్లూఅన్నగారు గంగాధర శాస్త్రిగారు - త ర్వాత జగద్గురు పరమ 


య కపాల అంత ఆ 


రదెకు ప తె భ్‌ 


C 





లంత శ టు. రం! 





హంస పరివొజకాచార్య శీ పరానంద భారతీ స్వామివారు - నావిద్యావిశాచి 
గమనించి “ఎందుకు ఇదంతా ? అభ్యాత్మచింత మనబోటివాళ్ళకు ఉండతగ్గది, 
ఉపనిషత్తులు ముదలయినవి చదివి బృహ్మాజిజ్ఞూస చెయ్యి ' అని అచేళీంచారుం 
నెంటనే ఉ _తృరమిామాంసా శాస్త్రం అధ్యయనం చెయ య్యకొపోయినా వుదయం 
భగవద్గీత, రాతిళ్ళు ఉపనివత్తులూ, Se వుండెవాణ్ణి. కాళీ కృష్ణా 

ఇార్యులు గారి సంస్కృతే సమాజంలో చేరి గీర్వాణవాణిలో న మాట్లా 
షు. న్రుండేవాశ్ణి, ఆచార్యులవారు చిన్న చిన్నవృ త్త్రాలుకూడా మాచేత పలికించే 
వాథు, ఆయనను చేశం యావచద్నార త చేలీయులు సంస్కృతంలో సంభాషించాలని. 
అది సుభావ్యవిషయం కాదని వారి కెన్నోసారులు చెప్పాను, ఒకవేళ సంస్కృ 
తం ఎక్కు_వనుంది మాట్లాడినా, దాని స్వరూపం చెడిపోయి Monkish Latin 
వలె అయిపోతు”? దనీ, అలా కాకపోతే, ఆంధ్బోసంస్కృతేం, అరవసంస్కృృతం, 
మహా ర.సష్ట్రసంస్కృ్భృతం = ఈవిధంగా అపభింక మయిపోతుం దసీ నాభావం, 


ఆసంవగ్చరం కొత్తస్నేహీతులు ఆరంభించారు. మొక్క_పాటి నరసింహ శా స్త్రి 
చావగారు రాయపోలు సుబ్బారావుగారు బసవరాజు అప్పారావుగారు మొద 
లె నవారితో మైత్రి కలిగింది. ఈము్బ్యురికీ వాడుక భాష అంశ కొంత యిష్టం, 
నరసింహ శా_స్తి) గారు తర్వాత కొంత కాలానికి తమగ్ళంథా లన్నీ వాడుక 
భావలో వాయడం పారంభి౩చారు, అబ్బూరి రామకృస్థా రావుగారి “ ఊహా 
గానము - పూర్వ పేను ౫ అనే చిన్న పలల ఆరోజుల్లోనే బయ 
టికి వచ్చింది. మ్నూర్తి వెకటరాముయ్య గారితో స్నేహం కుదిరి మే మిద్దరమూ 
కలిసి సిద్ధాంత కొముది చదువుతూ వుందేనాళ్ళము. 


నందినాజు బాపన్నపంతులుగారు చాలా వింతమనిషి, ఆయన మైసూరు 
పాగంతంలో డాక్టరుగా వుండి ఉద్యోగం మానేసినతగ వాత గుంటూరులో వుండే 
వారు, ఆయనకు ఎవరితోనూ పడేది కాదు. అచేం చిత తమో కాని నామోద 
ఆయనకు అనురాగం కలిగింది. సరన. సంస్కృత వ్యాక రణంలో 
ఆయనకు గాఢపివేశం. అందులోనూ విశేషీంచి- చాలామంది సంస్కృృతవిదా 
వంతులక న్న ఆయనకు ధాతుఫుష్టి హెచ్చు. ఏవిధంగా కత్తు కలిసిందోశాని, 
ఒక్క-నాడుకూడా చేచీ యేమి రాకుండా ఇద్దరమూ గాఢానురాగంతో వ 
_ర్రుచేవాళ్ళము, బాపన్న గారివల్ల నాకు వైదిక వాబ్మయంమోద అభీమూగం పర్చ 
డ్డి పఠనానికి ఉపయోగించే వైదికవ్యాకర ణాది గంధాలు ఆయన తెచ్చి 
డమే కాకుండా తరుచుగా పోొత్ప్సహిన్తూ వుండేవాడు, అసలు చూ మొతా 
మహూలు షడంగములతో వేదాధ్యయనం చేసి జటావల్లభులు ఘనాసాఠులు 


ప అల ఇ రా 


అజ = కి ఇలా నాజ్యునటో. లు! 
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అయినవాళ్ళు. ఆర కృస్పర్శవల్ల చేదాభిమానం వున్నా, వేడార్థపయత్నం 
మాతం ఇాపన్న గారివల్లనే నాకు కలిగిం దని కృతజ్ఞ తాపూర్వకంగా చెప్పు 
తున్నాను. భాపాతత్వ్వం 1గహించడానికి (ప్రాచీన గంథాలలో మహాభామ్యం 
చాలా అనువైనది, నవాహ్నిక భాగం ఆజుల్లోనే చదవడం తటస్థించింది. 


వైదిక సంస్కృతం, లౌకిక సంస్కృతం, పాగికృతం, పాలీ, భామలు సకమంగా 
గ్రహిస్తే చేగానిి భామహోత త్వం అవగతం కాదని, పాికృతం పాలీకూడా నేర్చు 
కోవడం మొదలుపెట్టాను, పాలి అనేభాష ఒకటి ఉన్నదని ఆంధిబేశంలో 
అనేకమంది సంస్కృత విద్వాంసులకు "తెలియ నే తెలియదు. వైదికసంస్కృతానికీ 
ప్రొకృతానిక్సీ మధ్యరూపం పాలి అని భాపాతత్త్వ్వవేత్తలు కొందరు అన్నారు, 
తివిటకాలుు బౌద్ధధర్శుగంథసంచయమూ పాలిభాషలో ఉండడంచేత మన 
శ్ఫ్‌తి యవిద్యాంసులకు అభిమానం వుండక పోవచ్చును, పాకృతంలో చేసినంత 
కప్‌. పాలిభాషలో చెయ్య లేక పోయినాను, 


కళాశాలభాండారంలో ‘Sa6red Books of the East’ సంపుటా లన్నీ 
వుండేవి. భాషాత త్వ శాఖలో Bopp, Roth, Whitney, Sayce, Max- 
Muller, Macdonell మొదలయిన మహావిద్వాంసుల గ్రంథాలు వెదిక, 
లౌకిక నంస్కృుత వాజ్మయ చరితలు, వ్యాకరణాలు ఇత్యాదు లన్నీ నాకు 
చాలా ఉపకరించినవి. ఇవేకాకుండా, పురాత త్త్వపరిశోధనలు పికటిస్తూవుండే 
పత్ఫోకలుకూడా ఉపయోగించినవి, 


ఛావతోనే తంటాలుపడక, భావంకోసంకూడా పాటుపడుతూ వుండజేవాణ్ణి, 
జయంతి సత్యనారాయణ మూ ర్రిగారితో మైతోఅయినదగ్గిరనుంచీ Theistic 
Endeavour Library పుస్తకాలు చదివే లాభం కలిగింది, Maurice, Mae- 
terlinck, Bernard Shaw, మొదలైనవారి నాటకాలూ, General Phi- 
losophy మొద పుస్తకాలూ, ఆయన ఇస్తూ వుండేవారు అంతేకాషండా పది 
మంది స్నేహితులను చేర్చి ‘Reading Circle’ అని పెట్టి చదివినవు_స్తకాల 
మాద చర్చ జరిపిస్తూ వుండేవారు. పాశ్చాత్యతే శ్ర్వ్వశ్యామ్రునివయాలు, Socio- 
క$087 విషయాలు ఆయనవల్ల వింటూ వుండేవాణ్ణి, 

"టక్కు. పాటి నరసింవాశా స్తిగార 221226 నుంచి వచ్చేటప్పుడు చాలా 
(గంధజాలం తెచ్చారు. అందులో MOliEre, Mazzini సంపుటాలు, ంశటం 
,Wilde నాటకాలు, చాలామంది చచితికారుల Drawings మొదలయినవి నా 
శిచ్చారుం ఇప్పటికీ నాక Moliere సాటకాలు చాలాయిష్టం, Maueterlinck 
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(పభావం ఇప్పటికీ తగ్గలేదు. N0rw8౪y నాటకకర్త లంశేకూడా అభిమాన మే, 
ఇ వన్నీ చదువుతూ ఉన్నపుడు మనగ్ఫ్రంధక_ర్తలు ఎంత వెనకబడివున్నారో, 
ఎంత కృషీ చేయవలసి వున్నారో రంగస్థలం ఎంత మార్చాలో, బోధపడ్డదిం 
మోలీర్‌, ఇబ్‌ సకొ, మేతర్‌లింక్‌ మొదలయినవారి నాటకాలు మిత్ఫులలో 
ప్రచారం చేశాను, 


మండపాక పార్వతీశ్వర శాస్త్రిగారి మైత్రి అంతకుముందే లభ్యమైంది. 
శా స్తిగారు రాజమహాందవరములో |శుయినింగు అవుతున్నారు మాసంభాష 
ణలో భాపాచర్చ వచ్చింది. ఆయన వాడుక భాష మంచి దని అన్నారు. వెనక 
ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్‌ పత్రికలో గిడుగు రామమూంర్థిపంతులుగారి “పా దెనుగు 
గమ్మ” మాద “అంపగమి” వేసిన శాస్త్రిగారు ఇలా మారినందుకు నాకు చాలా 
సంతోష మైంది, అప్పుడు ఆయన చెవ్పినసంగతులలో ఒకటి యిప్పటికీ బాగా 
ప మున్నది. అచ్చుపడ్డ పా్రచీనాంధి గంధము ఏదీ చేను నమ్మను అని 
శా స్ట్రగా రంకే, ఎందుచేత అన్నాను. దానికి బదులు వారు ఇలా చెప్పారు; 
(| మనవిద్య్వాంసులకు దిదడ మంకే మహాసర దా, చిన్నయసూరి బాల వ్యాక రణం 
కొలతబద్దగా "పెట్టుకుని వా రీపని చేస్తారు. న్యాయానికి మాతృకలు అనేకము 
సేకరించి లేఖకలదోపా లేవో విసర్జించి యధామాతృకంగా గంధము అచ్చు 
వేయడము పరిషత్తుధర్థుము, ” 


ఆసంవత్సరం గీకవాజ శ్రిాయము మిద అభిమానము పుట్టింది. తర్జుమాలలో 
Homer కావ్యాలు, Aeschylus, Sophocles, Euripedes, Aristo- 
phanes, నాటకాలు (గ్రీకువాబ్బయ చరి త్రతోసహో చదవడం సంభవించినది, 
(గ్రీకు భావకూడా నేర్చుకుందా నునుకొన్నాను. 1908 లో Mark Hunter 
దొర గారికి ఉత్తరం (వాస్తూ చేను విద్యార్థినీ Greek, Latin భాషలు నేర్చు 
కోవలె నని అభిలాష అనీ, పుస్తకాలు మొదలైనవి సూచిస్తూ సలహా యివ 
వలసినది అనీ (ప్రార్థిస్తే ఆయన జవాబు వ్రాయలేదు. మనదేశానికి వచ్చేటప్ప 
టికి ఈ తెల్లవాళ్ళకు తలతిరుగుడు పెచ్చు! మహోావిద్య్వాంసుడైన Max Muller 
దొర గారికి ఎవరో సలహాకోసం [వాస్తే ఆయన సృక్రమమైనఉపచేశం యిచ్చి 
పుస్తకా లన్ని సూచించాడట, విద్యాంసుడికీ, ఉద్యోగికీ ఉండే తేడా యిది, గ్రీకు 
వాబ్మయము సనుగంగా ఇప్పుడు లభించకపోయినా ఉన్నంతమట్టుకు రత్న 
ఖండమునంటి దని భావించవచ్చు. చివరకు (గ్రీకు అభ్యసించ లేదు. 


నాలో మార్పు కిరణా 
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Ee 


తరువాత సంవత్సరం కొ _త్తమైతిి లభించింది. దానివల్ల (క్రమక్రమంగా నామన 
స్సులో మంచిమార్చు జరిగింది. పోతుకూచి శీరామమ్వూర్తిగారు ఇంగ్లండునుంచి 
వచ్చి తెనాలిలో ఉండేవారు. అప్పు డాయనఆకారము 1106 160786 ని 
ద వీకి తెచ్చేది, అప్పట్లో రామమూర్తిగారు మాలికారూపంలో సిగరెట్లు కాలుస్తూ 
ఉండేవారు. ఇప్పుడు చూ స్తే ఇంగ్లీ షంళు ఏమిటో తెలియకుండా శుద్గకోత్రి) 
యంగా ఉన్న శివావతారం! ఆయనవాక్కు_లవల్ల అక్షే మార్పు రాలేదు గాని 
ఆయనదగ్గర ఉన్న గోంథజాలంవల్ల మట్టుకు నాలో గొప్పపరివర్వనం కలిగింది. 
తత్వ శా్ర్రుంమోద అనేకం, హీందూూ చీనా జపా౯ొ శిల్చశాస్త్రుంమాద అనే 
కమూ ఉన్నవి. చదువుకోడానికి అడిగిన వన్నీ యిచ్చారు. మన శిల్పశాన్త్రృంలో 
నాకు అప్పటికి తగినఅభిమానమూ లేదు; అభిని వేశమూ లేదు. ఇవి చదువుతుంశే 
అదివరలో నా కున్న భమ లన్నీ పోయినవి. భార తీయక శార వాస్యాన్నీ, సంజ 
రత్రిసీ కొంతవరకు గ్రహించ గలిగానుం అసలు ఆసియాశిల్పహృదయం కించి 
త్తయినా అవగతము కావడానికి కారణము Okakura Kakvzo రచించిన 
Ideals of the East అనేపుస్తకంం అందులో ఒకచితిపటమైనా లేదు 
ఐరోపాకశాహృదయం తెలియడానికి కారణమైన Clive Bell (గ్రంథము Art 
అనేది అందులోనూ ఒక్క_చిత్రపటమైనా లేదు. పటాలు లేనికిల్పగంథాలవల్ల 
ఏమో తెలిసిం దంకే జనసామాన్యము నమ్ములేనిమాట ; కాని నేను పునర్జ న్న 
ఎ_క్తిన మైంది. 310700, Fennelosa మొదలె నవారి శిల్ప శాస్ర్రగంథాలు, 


Q_ 
జ పాక్‌, మైనాక ళాస్వరూపం వివరించినవి, 


చార్బల్య మంకే నాకు సరిపడదు ; శాని మానవమాతు9లం కావడంచేత 
చార్భల్యలతు ణాలు అప్పుడప్పుడు వస్తూనే ఉంటవి. Friedriche Nieztsche 
గ్రంథాలు చదివి తే జార్చల్యం పోవడ మేకాక జబర్ద స్తీకాడా హెచ్చుతుంది. ఆ 
జర్శుక్‌ తత్త్వవేత్త పురుపషోత్తమ'యోగం నమ్మినవాడు, భగవద్దీతలో వురుపోత్త 
మశాంనికీ ఇతని 8208020 సిదాంతానికీ లేడా ఉన్నది. 'వ1276 morality 
and Master Morality’ అనే విభాగం చాలా గొప్పది. ఇప్పటికీ ఎప్పుడైనా 
చార్భ్బల్యం వస్తూఉంకే ఆతరత్తువే త్త రచించిన Thus spake Zarathustra 
చదివితే సాహసం విజృంభిస్తుంది. 


_ మామూలుగా దొరికే బ్రంగ్లీషుక వుల సంపుటాలుకాక రామమూర్తిగారి 
గంధసముదాయంలో Yeats, “A. E.” పుస్తకాలు దొరకినవి ఆకవులు 


కితోం ప్రతిభ 
పసన a dled lt dni itil నుప 


చూసేది (కొత్తవపంచం. Yeats వ్యాసాలు అతీందియవివయాలకు చారి 
తీసేటట్టు ఉండేవి. ఇంగ్లండులో ఉన్న రోజుల్లో నరసింహ శా _స్ట్రిగారూ, రావు 
మూ ర్తిగారూ, 7628 తోను Bernard shaw తోనూ మాట్లాడినట్లు చెప్పా 
రు. Yeats కవి వచ్చి వీళ్ళసంభుంవారికీ ఉపన్యానం ఇచ్చాడట. ఈసంగతి 
కెలిస Yeats మోద, అతని గ ంధాలమోాదా నాకు అభిమానం ాచ్చింది. 

దృష్టిదోషం పోవడానికి సహాయపడ్డ మరొక గంధం Professor Butcher 
సంపాదించిన Aristotle's Poetics. జగత్తులో మాహపాూళా తమ గంథాలలో 
ఇదొ ఒకటి అని అందరికీ తెలిసిందే. 3260067 తర్జుమా చేసినపడ్గతి, చివర 
జేర్చి నవ్యాసాలు (గకుసాహీ త్యా చార్యునివృదయం సుస్పష్టం చేస్తవి* అడు 
గడుగుకూ FOOt-note యిచ్చి బాధ "పెట్టకుండా పుస్తకంలో సర గనిషయాలు 
స్పృశిస్తూ స్వతంత్రవ్యాసాలుగా ఆయన చివర చేర్చినవి అద్వితీయము. ఆ 
మధ్య విదాంంసు లెవరో 2110058686 పరీతు చేస్తూ Aristotle “చెప్పింది 
Imitation of Nature కాదనీ Interpretation అనీ తేల్చారు. దీనివల్ల 
(గవత త్త్వవే తృమతములో లోపములేకుండా అయింది. కొన్నిగొప్ప అలంకార 
(గంధాలు సంపూర్ణం కానేలేదు. Poetics, Longinus on the Sublime, 
మనశకావ్య (ప్రకాశము అంతే. అయితే కావ్య(పకాశములో చివర ఉల్లాసము 
మరొక ఆలంకారికుడు పుూ_ర్హిచేశాడు. 


జ్ఞునో పార్ట నలో పత.పాతము, అసమ ।|గద్భష్టీ అనుచితాలు ; సమ్యుగ్దర్శ నము 
సము పార్టించవలసినది. కళాప్రపంచంలో గతిభేదా లనేకం ఉన్నవి. పరస్పర 
విరుదంగానూ ఆభాసగానూ ఉండేవిధానాలన్నీ సమరసం చేసి నవాదయులకు 
సమ్యద్దర్శనము ప్రసాదించింది మన వేదాంతులు, తదనుయాయులై న ఆలంకారి 
కులూ. నాకు తెలిసినంతలో పాశ్చాత్యర సికులలో Benedetto Croce ది 
ఉత్తమమతం, ఆ ఇటలీ ఆలంకారికునిది Expressionist Theory. ఈమధ్య 
Gentile అనే మరో ఆలంకారికడు మతభద మేమో చూపించాడట. అయినప్ప 
టికీ Aestheic సిద్దాంతము గొప్ప దనేటందుకు సకయం లేదు, ఆగంథం చద 
వడంవల్ల నాకు ఒక విధమైన ప్రసన్నత, దృష్టివేశాల్యం కలిగినట్లు భావించాను. 
అటువంటిది మనభాషలో వుంటే బాగుండును, దాన్ని తర్జుమా చేయడం అసా 
ధ్యమైనపని. ఎవరైనా దాన్ని సం్రగహించి స్వంతమాటలతో వ్రాస్తే ఉపకారం 
చేసినవా రన్రతారు. 


చదివినగ్శంథాలలో మరోటి BOsanqu6t విరచితమైన History of 
Aesthetic. ఐరోపాలో అనాదినుంచీ ఉన్న రససిన్ధాంతాలూ, విశేషించి, 
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జరకా ఆలంకారికుల వివిధముతాలూ [క మానుసారంగా అందులో వివరించి 
వున్నవి. 12110 జాతుల దృష్టికీ T॥tంn జాతుల దృష్టికీ కావ్యాదికళలలో 
కొంత భేదం వున్నది. ౨052026166 ఈ గంథం Tuton దృష్టి ప్రధానంగా 
వ్రాశాడు, ఈగంధవివయాలు నామనస్సులో చాగా నాటుకున్న వి. 


ఇంగ్లీమవిమర్శ్భకులలో ఆరోజుల్లో నాకు చాగానచ్చినవారు వీరు: Cంleridge, 
Matthew Arnold, Walter Bagehot, Bradley, Quiller-Couch, 
Saintsbury- ఈవిమర్శకుల రచనల్లో పరస్పర వైరుధ్యం వున్నప్పటికీ, ఏదో 
విధంగా మనస్సు సమాధాన పరుచుకున్నాను, సరిపోల్చి చూస్తే మన అలంకారి 
కలకళూ వీరికీ చాలావిషయాలలో సాదృశ్యం వున్నది. తూర్పుపడమరలు 
సమన్వయించినమిద ట సమ్యక్‌ దృష్టి కలిగి విశ్వజనీన సాహిత్యం సక్రమంగా 
(గహించి ఆనండించ గలుగు తాము, 


గీ)కువాబ్బ్య్బయము చదువుతూ వున్నరోజుల్లో నోరి నరసింహశ్యాక్తి అందులో 
క ావస్తువులు కొన్ని స్వీకరించి ఖండకావ్యాలు చేశాడు. తరువాత అవి “ గీత 
మాలిక” అనేసంపుటిలో నిబద్ధం అయిసవి. నాకంచ అతను (కు Spirit 
బాగా గహించా జేమో అనిపించింది. నా కిప్పటికీ ఒకకోరిక నుంది ౩ గీకు 
నాటకాలు పద్యరూపంగా తెలుగులోకి ఎవరైనా మారి సే చూతా మని, మన 
విద్వాంసులు కొందరు సంస్కృతనాటకం రూపకరచనలో పరాశకావ్వకు వెళ్లిం 
దని అంటున్నారు. కళాదృవ్పీతో నిష్పషమపాతంగా చూస్తే గీYకనాటకాలే ఎక్టువ 
బందోబస్తుగా వాొసినవేమో అనిపిస్తుంది. 


పోతుకూచి శ్రీరామమూర్డిగాశే పాశ్చాత్యత త్వ్వవేత్తల రచనలమిాద నాకు 
అభిమానం కలిగించారు బహుశా మరుసటి సంవత్సరం Bradley, Bosan- 
quet, Haldane, Royce, Sorley మొదలయినవారి పుస్సకాలు నాచేత 
చదివించారు. Gifford Lectures ఇచ్చినతత్త్యవేత్తల పుస్తకాలు కూడా 
కొన్ని తిరగేశాను. S6xU1al Science లోనూ లలితకళలలోనూ, సాహిత్య 
విమర్శలోన్యూ దర్శనాదులలోసూ అభినివేశము ఏర్పడ్డది. చిత్తపిసాదనం 
కలిగి ira అలవడ్డది. సంశయాపన్న మయినవివయా లనేకం చిక్కులు విడి 


పోయి సుసంగతం అయినవి, 


i 


కళ్ళకి ప్రతిభ 





౧౦ 


ఈపికారంగా వివిధవిమయాలలో వ్యుత్సన్నతకోసం కృమిచేన్తూ వుకిడగా 
1919 అవసానం "కావచ్చింది. కొమ్మూరి హనుమంతరావు సాహిలీసమిలిని 
నుసిరం చేయవలసిం దనీ, సాహితీ పలికకు అయేవ్య్వయ మంతా తాను భరిస్తా 
ననీ చెప్పినాడు, మితు) లందరితో సంపితించి పతక నడపడానికి ఏర్పా ట్లన్నీ 
చేశాను 


పతొకలో ఏయేవిషయాలు (పకటించా లని చర్చ వచ్చింది. అప్పట్లో మంచి 
కధలుగాన్సి నవీనవిధానంలో ర చించినకావ్యాలుగానిి సరసము లై. నవ్యాసాలు 
గాని ఆధునిక సాహిత్యంలో ఆఫ్రే లే వనే ఉద్దేశంతో వ్‌టికి సా్రాధాన్యం ఇవ్యా 
లని నిర్థారణ అయింది, 


భాష ఎటువంటిది ఉపయోగించవలె ననేమోమాంస జరిగింది. నా పట్టుదల 
మిద వాడుక భావ. వాడడానికి సభ్యులు అంగీకరించారు. కొద్దిమందిమాతిం 
తూష్టీంభావం వహించారు. ఇద్దరిముగ్గురితో మైత్రి కొద్దిగా చెడుతుం బేమో 
అని భయపడ్డాను, ఇప్పుడు వాడుక భాషలో వచనగంఛాలు (వాయడం అనేకు 
లకు లీలా పాయం అయిపోయింది. 1919 లో అస్మదాదులకు అవరోధం 
హెచ్చుగా వుండేదిం 


సాహీతీపతిక  మొదటిసంచిక 1990 లో బయటికి వచ్చింది. చేతా మను 
కున్నంత అందంగా చెయ్య లేక పోయినాము, చివరకు మాసపత్రిక గానైనా 
(పారంభించ లేదు. ఆపతిక సంగతీ, మామిత9వర్ల వృత్తాంతాలూ, సాహితీనమితి 
చరిత (వాసేవారికి విడిచిపెట్టుతున్నాను. 


అసలు ఆంధ్ర భాషకు స్థితి ఏర్పడి 80864476. కూడా ఉండగా ఈవింత 
మాక్లంలో వెళ్ళడం ఎందుకని కొంతమంది అన్నారు. అదివరలో మనకు ఉన్న 
వ్యాకర ణగింథాలన్నీ పద్య భావ నిరూవించడానికే గాని ' వచనభావకోసం 
కాదని ఏమాతిం సమిమోదృష్టి వున్న వారికైనా గోచరిస్తుంది. అయితే కా 
లలో పద్యాలమధ్య వున్నవచనంగతి వమని సంశయం కలగవచ్చు. కొథాసంధి 
కోసం, సామాన్యవిమయ పతిపాదనకోనం వుపయోగించేభావ ఛందోబద్ధం 
చేయడం ఇష్టంలేక వెనకటికవులు గద్యరూపంగా వుంచారు. అయితే న 
ఛావక్యూ పద్యభామకూ విశేషతారతమ్యుం వుంళే ఎగుడుదిగుడుగా వుంటుం 
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దసీీ సమత్వం సమకూర డనీ ఆపకారంగా చేశారు. కాబట్టి ఆభావ వచనానికి 
పిమాణంగా ఎంచుకోగూడదు, వ్యాకరణమో సమగ్రంగా లేదు. చిన్నయ 
నూర్జి వ్యాకరణం నిష్కారణంగా పీమాణగంథం అయిపోయింది. దాన్నిబట్టి 
ఛాషు యావత్తూ దిద్దుతామంటారు పొచీనపద్దతిలో తయారై నవిద్యాంసులు, 
ముందుగా పుట్టడంకూడా పొమాణ్యానికి హేతు వై తే అటువంటివారి అద్భ 
ప్రాన్నిగురించి జ్యోతిమ్మ-లు చెస్పవలసిం చే ! 


ఎంతేగొప్ప వైయాకరణి అయినా ఒకడు భావకు సమగిమైనవ్యాక రణం 
చెయ్య లేడు. వృద్ధికావడం మానివేసిన సంస్కృత భావకు వ్యాకరణం అనుశాొసిం 
చిన భగవా౯ పాణినిమహార్ది అతఃపూర్వం అనేకమంది వ్యాకృతులను స్వీ 
రించి అష్టాధ్యాయి చేస్తే అదికూడా సమ్యగం కాలేదు. అటువంటిస్థితిలో సామా 
న్యవిద్వాంసు 'డెవరో జీవద్నాషకు పిమాణభూత మైన అనూశాసనం చేశా 
డంకే అస్మదాదులం అంగీకరించ లేము. వాజ్మయంలో ఉన్న గంథజాలమం తా 
ప్రచచురం కాలేదు. అయినదాన్నికూడా ఒకడు పరిశీలించ తేడు. గవాణశకి 
బాలకకానిి, భ Yమప్రమాదాదులవల్లగాని, అచేకశబ్దరూ పాలు పిత్యత.౦ కావు, 


భాపాభివృద్ధి అంటూ చాలామంది చిలకపలుకులు పలుకుతున్నారు. నిజంగా 
నృద్ధి కోరినట్టయి తే వ్యవహారంలో వున్న భామను స్వీకరించి తీరాలి, ఎంత మహా 
కైనా భాష యావత్తూ తనగింథాలలో ఇముడ్చుకోలేడు. వెనకటికవులు 
ఉపయోగించిన భావ ఆకాలంలో వారికి తెలిసిం చే, గాఇంధికశ ఛాలుకూడా మొదట 
మనుమ్యులనోట వచ్చినవే కాని ఆకాశంనుంచి ఊడిపడ్డవి కావు ! అంత కంటు 
ఎక్కు_వభావ మనం వాడకూడ దంకే భాపాభివృద్ది కోరడము లేదని అర్దం, 
“కితాబీ వాజ్మయం”, “జమిందారీ కవిత్యం”, చెయ్యడంకోసమైనా వెనకటి 
భామ చాలదు. మనం ఈకాలం జగత్కు_టుంబులని ఎంచుకుంటున్నాము. అనేక 
భావతరంగాలు వచ్చి తాకుతున్నాయి. మనపికృతి మునపటివ లె లేదు. నవీన 
సన్నివేశాలకు, సంభరణలకు, సమస్యలకు, ఉచితవ కీకరణానికి నూతనపద 
జూలమూ, ల్లన్యయాలు కావాలి. దానికి లోకమే శరణం, శబ్దసిద్ధి లోకంవల్ల 
కొలుగుతుం దని నన్నయ భోట్టారకుడు కూడా చెప్పాడు. 


మెయాకరణి అయినా కవి అయినా కొ త్తమాట స్వయంగో సృష్టించ లేడు. 
అది లోకం చెయ్యవలసినపని. అవసరం వచ్చినప్పుడు కొత్తీశ బ్దం బయలు చేరు 
తుంది, మొన్నటి ఐరోపాసం[గామంలో * Camflouge * అనేమాట పుట్టింది, 
అంతా వాడుతున్నారు, సాహిళ్యవృద్ధి వెయ్యాలంటే అర్థవంతమైన అనేకశ బ్షాల 


కి౮ారే ప్రతిభ 





వాడాలి, గంంధస్థం కాకుండా వ్యవహారంలో ఆంధి) దేశం ము త్తంయమోద లత. 
కొద్దీ శ్రా లున్నవి. అవి గ్రహించవలసిన బాధ్యత మనమిాద న్రన్నది. 


ఎటువంటిపదాలు ఉపాచేయములు ? ఇక్క-డే మతభేదాలు వర్పడుతవి. కేవ 
లము అనాగరకులు- అంకే పట్నాలకు బహుదూరంలో వుండేవారు అడ 
వుల్లో సంచరించేవారు న త్రివల్లగాని, మరి యేవాజ్ని రోధమువల్ల గాని ఉచ్చారణ 
చెడినవారుు, అసభ్యవ్యవహారము చేస్తున్న వాళ్ళు- ఇటువంటివాళ్ళమాటలు అంగీ 
కరించ నక్క_ర లేదు, స్వీక రించినశ శాలకు we ఎలాగు ౪ భాషూతత్త్యం 
వాక్యరూ పాన్ని నిర్ల యించే వున్నది, దాన్ని గమనిస్తే సే బాలు, కొండవీటి చేంతా 
ళ్ళవలె దీర్ణవాక్యాలుమట్టుకు పనికినావు, కరగణ్‌పోయోగాలు కూడ వు, 


'మాండలీయకోశ భాలు మనకు అర్గంకా వని విచారపడగూడదు. క 

అర్ధం తెలుసుకుందాము. అనంతపురంలో నేను ఉపన్యసించినతరువాత సభలో 
ఒక విద్వాంసుడు “మారాయలసీమభావ పుస్తకాలలో ఉప యోగించవచ్చునా 
అండీ?” అని సవినయంగా అడిగాడు, నే Bi ws “ఎందుకు వాడగూడదు ? 
తప్పకుండా వాడండి, మిరు అలా చేస్తే భావ వృద్ధి అవుతుంది * అను 
“మామాటలు మోకు అనేకం అన్ధంకావే” అన్నాడు ఆయన. “అర్షం కాకపోతే 
'నేర్చుకుంటాము. వెనకటిపు స్షకాలలో భావ ఎంత కష్ట్రపడి గ! బది 
చేర్చుకోవడం అశు కష్టంకాదు” అన్నాను, ఆయనచ్యారా రాయలనీవు అంతా 
సంతోపి.చింది. 


గంధక ర్హలకు సంశయం కలుగుతూ వుంటుంపి- వాక్యాలు వాయడం ఎలా 
గనీ పిమాణము ఏది అనీ. అత్మప్రమాణమే పమాణ మని నాఆశయం. లోక 
వృత్తే తం బాగా గహించి re లోళోక్సులు సందర్శళుద్దులు మొదలైన 
వన్నీ గ్రహించి తనకు నచ్చినట్టు వాస్తే చాలును. పెద్దలతోగాని, గురువులతో 
గాని సభారంగంమోద గాని జాగరూకతతో ప్రసంగించే పధ్దతి అవలంబించ 
తగ్గది. తనఇస్టానిషప్టాలనుబట్టి గఫంధకర్ప కొన్నిరూపాలు స్వీకరిస్తాడు, కొన్ని 
విసర్టిస్తాడు. భావనలో అనేక ae వున్నవి. గమనంలో బాలా 
"వ వై కల్పిశా లున్నవి, ఇలా కొంతకాలం రచనలు సాగితే అప్పటికి Standard 
ఏర్పడవచ్చు. 


నియమాలను వ్యతికొమించకుండా గ౦ంధంచేసిన కఏ లేడు. Standard 
అనేది ఊహామాత మే, కాని తెన్ను చాటి విచ్చలవిడిగా సంచరించవలసీన 
అవసరం వృండదు. ఉచీతేజ్ఞుడ్రైనవాడు ఏవోనియమాలకు లోపటే వృంటాడు, 


నూత్న వసంతం 3౮౫ 





ఇటువంటిభావాలు కలిగి ఆరోజుల్లో నేను వచనరచనకు పూనుకొని వాలా 
మందిమితు9లను (పోత్సహించాను, నవ్య సాహిత్యం ముందంజ వేసింది. పూజ్ను 
లైన ఉన్నవ లకీ నారాయణ పంతులుగారు ఈ మాలపల్లి " వ్యోసినతరువాత 
వాడుక భాషకు ఎక్కువగారవం వచ్చింది, 


మొదట నేను వాడుక భావ సవాజంగానే స్వీకరించి, తర్వాత కృతక భామ 
అవలంబించి, మళీ వ్యావహారిక భాపావాదిని కానడానికి నాలో జరిగినమూర్చు 
వివరించాను, ఇది స్వీయచరిత్రగా కొంతమట్టుకు పరిణమించింది, 


= నవమాూపరి ౫ 
Pre 


నూత్నవసంతం 
శీివనరానుం 


లెకుగు పూలకు తావి తప్పినది చేశు 
తెకుగు పాటకు తీసీ తగ్షీనదికూడ; 

కాని, తెనుగమ్మ కాళ్ళ పారాణిలోన, 
నుదుటిచుక్క_లో, తళుకు కే కొదువ లేదు, 


తెనుగు కత్తికి వాడీ తెప్పీనది నేడు, 
తెకుగు మాటకు వేడీ తెగ్గీనది కూడ; 
కాని తెనుగయ్య నిడుపాటి కొనుల కోనల 
ఎరుపు దూకించు చురు కింత తరుగ లేదు 


తెనుగు పొలములో వంట తప్పినది నేడు, 
తెనుగు పొదుగులో పాడి తగ్టీనది కూడ; 
శాస తెనుగు విడ్డ యడందలోన పొంగు 
యేడుకు నెర్హు రెవ్వుడు చల్ల బడ'నె లేదు. 


మూ తగిన చీకటిన్‌ నిదుర మునిన తెన్లు వడంతి కన్నులం 
దూగదొా ఏదొ మంచికల ఒక్కటి ! కోయిల కన్న పాటలే 
మై,గవొ 1 శగవో నడుచుపూవులతావులు ! పాచియే నెలుం 
గీగదా ! వాయెదల్‌ వులకరింననొ నూత్న వనంత శోభలో 1 


నెటిసాహిత్యము 
రా, నొ గిడుగు వేంకట రామమూా ్రివంతులుగారు 


ఈ నవ్యసాహిత్యపరిషత్తు వార్ది కోత్సవము సందర్భములో నాచితిపటము 
బహీర్లతము చేసి నన్ను గారవించినందుకు మికందరికీ నావందనములు, ఈ 
చిత)పటము వొసిన కవుతా రామమోహన శాస్త్రి గారిని నేను మ. 
యము చూచినది వారు ఈచిత్రపటము వ్రాయడానికి నన్ను చూడవచ్చినప్పు ం 
ఈశిల్చికి నాపటము చితించవలెనని ఎందుకు బుద్దిఫుట్టిన దని నేను అడుగగా, 
అక్టడి మిత్రులవల్ల "నేను వ్యావహారిక భాపావాదములో చూపిన సత్యాగహము 
తనకు నచ్చిని దని శిల్సి చెప్పినట్లు "తెలిసింది, ఈచితిప పటము నాకు చిరమిత్రు 
లైన ఉన్నవ లతీ్మనారాయణగారు తెరవడము నాకు సంతసము ద్విగుణము 
చేసినది, 


నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు అనగానే కొంద రూర కే తాచుపాములవలె లేస్తారు, 
అసలు నవ్యసాహీత ము అంటే అర్ధ మేమిటి అనికూడా అంటున్నారు. అమాటకు 
సవైన అర్థము లేదని వారి ఊహ. * నవ్యసాహిత్యము * అంకే నవ్య = ఇప్పటి 
సాహిత్యము అని నేను అంటాను, కొందరు * నవ ' తో నుంచి ను’? (నూతన 
వచ్చిం దంటారు, నేను 'నుిలో నుంచి “నవి 'నూతని వచ్చినవి, అంటాను. ఇం 
గ్లీషులో నవ్‌ (Nంw) అంటే ఇప్పుడు, క అనేది కవ్‌ (రం) ఐనళ్లే “ను 
అల్లా ఇంగ్లీషులో నవ్‌ (౫107) ఐనది. కాబట్టి “నవి లేక “నూతన” అంశే ఇప్ప 
టిది అని అరము. నవ సాహిత్యము ప్రశ. నేటిసాహిత్యము అని అర్థము. 
ఇందులో తప్వు ఏమున్నది ? 


నవ్యము, నూతనము, అంశే వీరికి బింతకప మెందుకు? బు శ్వేదము పొచీన 
తమమైనదిగదా ! అందుకు మొదటి బుక్కు “అగ్నిమోశే? అని పొరంభిస్తుందిం 
చాని'వెంటనే *అగ్నిః పూ ర్వేభిః బుమీఖి? ఈడో నూత నైరుతి అని ఉన్నది, 
ఇక్కడ 'పూశ్వేభిః అని తృతీయాబహువచ నములో పూర్వవై దికరూపమున్నూ 
'నూతధై 8’ అని నూతన సాంస్కృతిక రూపమున్నూ ఉన్నవి, బుషులు మంత్ర 
ద౦ష్టలు, బుగ్వేద కాలమునాడు కూడా పూర్వబువులు చెక్చిన పాతబుక్కుుల 


నవ్యసాహిత్యపరిషత్తు పంచనువాళ్షి ఎవాక్టి కోత్సనమూలో రావసాహేబు కేకు శ౦ంకట శానుకూర్తి 
సంకుల గారి ఆధ్వతోకళ్వా? సొళరీకకూ, 


శేటి సాహిత్యము కారే 





తోనూ నూతన బుషులు చెప్పిన నవ్యబుక్క_లతోనూ అగ్నిని పూజిస్తూ 


కొత్తలో న్రైరస్య మేమో లేదు, గతమంతా గతము; అది తేలియదు. మనకు 
ఇప్పటి'బే కావలె. నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు కోశేది అబే, నేడు తెలిసే విషయాలు 
ఇప్పటి కవులు రచిస్తున్నారు. అందుకు తప్పేమిా లేదు, మొదట మొదట చాలా 
మంది భావకవిత్వాన్ని తిట్టినారు. ఈనడుమ రాజమ హేంద వర ములో జరిగిన 
ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్తు వార్షికోత్సవసందర్భంలో అప్పటి ఆహ్యాన సంఘాధ్య 
తులు తను స్వాగతోపన్యాసములో భావకవులను అంగీకరిస్తే మంచి దన్నారు. 
దానినిబట్టి ఆంధ్రసాహిత్య పరివషత్తువారుకూడా ఇప్పుడు నవ్య సాహిత్యాన్ని 
ఆమోదించినక్లే కనబడుతుంది. 


బుద కాలమునాడుగూడా నూత నబుములు నవ్యబుక్కు_లు చెప్పినారు, 
అప్పటికి అవి నవ్య సాహిత్యము. తశాంత చావా ణాలు వచ్చినవి; ఆత ర్వాత 
ఉపనిమత్తులు వుట్టినవి. అప్పటికి అవీ నవ్యసాహిత్యమే. పిమ్మట పురాణాలు 
పుట్టినవి. ఆవురాణాళలే అప్పటికి నవ్యసాహిత్యము. కావ్యాలు ఫుట్టినరోజులలో 
అవే నవ్య సాహిత్యము. 


కాని ఎప్పటి కప్పుడు నవ్య సాహిత్యానికి దెబ్బలు వస్తూనే వచ్చినవి; వాటిని 
"పెద్దలు నివారించుకుంటూ నే వచ్చారు, అన్నిటికంచే సాహిత్యానికి పెద్ద దెబ్బ 
వేసినది * కావ్యాలాపాంశ్చ వర్జయేత్‌ * అనే నిషేధము పెట్టిన వైదికలోకము, 
వారిమతములో కావ్యము చేదమూలము కాదు కనుక వర్ట్యము. కాని అప్పటి 
కవులు అనిే ధానికి కట్టుబడక కావ్యాలు వొసినారు. కావ్యాలలో శృంగారాది 
వర్ణనలు ఉంటవని వైదికులు ఆశ్షేవిన్తే అప్పటివారు వేదములోనుంచి సంభోగ 
శృంగారం దగ్గ రనుంచీ, కావ్యాలలో ఉండే అన్నివిషయాలూ, ఎత్తి చూవీ 
వాళ్ళను నిరు త్రరులనుగా చేసినారు. కొొందరు కావ్యము ఆనందము కలిగిస్తుంది 
కనుక 'కావ్యపఠ నము వల్లకాదు అంచు కావ్యాలు కలిగించే ఆనందము wa: 
నందన బారాద రమని సిరూపించి కావ్యాలు కాంతాసమితంగా ఉపచెశము 
చేస్తవని నిర్ధారణ చేసినారు. ఈవిధంగా అప్పటికవులు కావ్యప్రయోజనము 
సాధించీనారు. లేకపో తే అప్పటినుంచీ ఇప్పటిదాకా ఒక్క స్వాధ్యాయపివచ 
నమే ఉండి పోయేది. 


( వాసవద త్త 9 “ కాదంబరి” వంటే గొప్పవచ నకావ్యాలు పుట్టినవి అటుపిమ్మట 


9తోలో వతిళ 





'కవీనా మగల ద్గర్యో నూనం వాసవదత్తయా” అనీ, “ఛాశోచ్చిష్ట మిదంజగత్‌ ! 
అనీ వాక్యాలు పుట్టినవి. 

సాొకృతంలో కావ్యాలు వాయ రాదన్నారు కొన్నాళ్ళు. పాకృతము అప 
భోంశభావ అనీ అందులో కావ్యాలు వాస్తే నరకంలో పడిపోతా రనీ భయ 
ఇట్టినారు, కాని తర్వాత “సేతుబంధము “గాథాసప్తశతి” వంటి కావ్యాలు ఆ 
అప భంశ భాషలో నే పుట్టినవి. బౌద్ధుల మత గోంధమైన (తివిీటిక మంతా జీవ 
ద్భాష ఐన పాలీభావలోనే ఉన్నది", పాలీభాషలో ఎన్నో బౌద్ధమత గంధాలు 
వ్యాశారు, 

మన బేశంలో నే కాకుండా ఇతర జేశాల్లోకూడా కొత్త విషయాలకు మొద 
టలో కొంత బాధవస్తూనే వచ్చింది. ఎ. _స్తవుల మత |గంథమైన బైబిలు మొదట 
ఇంగ్రీషులో ఉండకూడ దన్నారు, విక్సిఫు (17611014) అది ఇంగ్లీషులో వాస్తే 
తగల 'బెట్టించి ఆయననూ ఆయనను అనుసరిచిన వారిని ఎన్నో చిక్టులు "పెట్టినారు. 
లీలియోా (౮811110) ను అప్పటి మఠాధిపతులు ఎన్నో చిక్కులు "పెట్టినారు. 
ఇప్పటికి నూరేళ్ళ కిందటిదాకా ఆక్సుఫర్టు యూనివర్సిటీవంటి విద్యాలయాలలో 
ఇంగ్లీషు వాజ్బయము ప్రత్యేకముగా చెప్పే పోఫసర్లు లేరు. ఇప్పుడు ఇల్లీ 
అన్ని సన, పూ = వీళ్ళ కావ్యాలు చదవనివాళ్ళను వ్య లంటారు, 


“సాహిత్యము, సార స్వతము, వాజ్ఞయముూ అనే మూడుమాటలను పర్యాయ 
పదాలుగా వాడుతున్నాము. మూడుమాటలూ ఒకే అర్థంలో ఉపయోగించి 
వాటిని వృథాచేసే కంక మూటినీ అధ భేదముతో పి'యోగ స్తే బాగుంటుంది. అం 
దులో “సాహిత్యం” అనే మాటను సామాన్యముగా ఇంగ్లీషులో *కల్చరు 
అన్నట్లు విశాలమైన అర్థంతో వాడితే మంచిది. ఈఅరములో సాహిత్యము 
లోక సంగ్రహార్థము ఎంతో ఉపయోగపడుతుంది. ఇప్పుడు శాస్తాలు అన్నీ కళల 
లోకి వస్తున్నవి. మనపూర్వులు యూరపు అంటేనే ఏమో ఎరగరు, ఇప్పటి 
శ్వా స్ర్రుజ్ల్ఞలు లోకమంతా తెలుసుకొని ఒక చోటినుంచి ఇంకొక చోటికి కీళుంగా 
వెళ్ళుతున్నారు, అం తేకాకుండా జ్యోతిశ్ళా స్త్రజ్ఞల మనస్సులు ఇప్పుడు విశ్వ 
విహారం చేస్తున్నవి. ఈమధ్య సపంతిభలో ' విశ్వపర టనము” అనే చక్కని 
వ్యాసము వాిసినారు, నేటి సాహిత్యం అనంత విశ్వమంతా ఆక 9దిస్తున్నది. 


నేటి లోకానికి ఉపకారము చేయవలె నంకే నవ్య సాహిత్యము కావలె. 
భార తాదులలోని నీతులు ఇప్వుడు పనికిరావు. చేడు లోకసంగవాము శోసము 
పుస్తకాలు వాస్తే నేటి వ్యావహారిక భామలో నే వొయవలె. |గాంధిక భామ ఎవ్వ 


నేటి సాహిత్యము 3౮౯ 





రికీ రాదు, అది మన కిప్పుడు పనికిరాదు. ఇంగ్లండులో లోకసం|గహోనికి ఈమధ్య 
పిధానంగా నాటకము, జర్నలిజము ఎక్కువగా ఉపకరిస్తున్నవి. ఆలాగే మన 
దేశంలో కూడా కావలె. కాబట్టి వాడుక భావ ఉప యోగించక తప్పదు. 


ఈవాడుక భావ ఒకరూపంగా ఉండడం లేదని తెలియనివారు అశ్తేవిస్తున్నారు. 
కాని వారికి జీవద్భాష స్వరూపమే తెలియదు. ఎక్కడైనా ెండు నూర్యోద 
యాలు ఒక్కేరూపంగా ఉంటవా? ఒకమనిషిని పోలిన మనిషి ఇంకొక డుం 
టాడా? ఒక్క_మనిపివే రెండు చెవులూ ఒక్క_విధంగా ఉండవే, జీవచ్శాషలో 
ఉన్న విశేషమే అది. అచ్చుదిమైలో వేసి తయారుచేసేది కాదు. వ్యాకర ణాలతో 
నిఘంటువులతో కట్టి వేస్తే పడివుండదు. అది జీవద్భాష. అది వాడకుండా ఉంటా 
మనేవాళ్ళు నాలికలు కోసుకోవలసిన చే. 


ఈయుగములో స్పిరిట్‌ ఆఫ్‌ ఛాలెంజి (Spirit of Challenge) పథానంగా 
ఉన్నది. *ఛాలెంజి అంకే తెలుగులో సరిఐనపదము లేదుకాని ధిక్కారము 
అనేమాట కొంత దగ్గరగా ఉంటుంది. కాబట్టి ఈయుగాన్ని “ధిక్కారయుగము 
అంటున్నాను. పధమంలో కొందరు స్వతంత్రులూ కొందరు బానినలూ ఉండే 
వారు, తర్వాత బానిసలు స్వతంతు ల అధికారం ధిక్కరించి స్వతంతు _లెనారు, 
పూర §ం శ్రీలు విద్య చేర్చుకోరాదు, ఉద్యోగాలు చేయరాదు. కాని వా రిప్వుడు 
మే మెందుకు పనికిరామూ అంటున్నారు. వాళ్ళు అన్ని ఉద్యోగాలూ చేస్తు 
న్నారు టర్కీలో ఇప్వుడు చివరకు ఆకాశవిమానాలు నడిపేందుకు ఆరువందల 
మంది యూ సిద్ధమయినారు. హెనికదళాలలోకూడా ఢ్రీలు చేరినారు. శ్రీం 
"రెజమెం ప్లే పత్యేక ౦గా ఉన్నవి. ఈవిధంగా తు పురుషుల అధికారం ధిక్కా 
రిస్తున్నారు. మొన్న మొన్నటివరకూ రాజ్యాలలో అధికారాలు ధనవంతుల కే 
ఉంటున్నవి. కాని నేడు బీదవాళ్ళు ధనికుల అధికారం ధిక్క_రిస్తున్నారు, 


ఇటువంటి సమయంలో నేటి సాహిత్యాన్ని ఎవ్నరెనా విమర్శిస్తే ఆవిమర్శకుల 
అవివేకమే వ్యక్తమవుతుంది. అట్టి విమర్శనలకు నిరుత్సాహ పడనక్క-ర లేదు, 
కొళిదాసుకూ భవభూతికీకూడా అశ్షేపణలు రాకపోలేదు. భాసుడూ మొదలైన 
వాళ్ళనాటకాలు ఉండగా ఈకొత్తనాటక మెందుకూ అని అప్పటి అజ్ఞానులు 
కొందరు ఆశ్లేపిస్తే కాళిదాసు “మూాలవికాగ్నిమితిము"లో 
“ పురాణ మిత్యేవ న సాధు సర్వమ్‌ 
న చావి కావ్యం నవ మి త్యవద్యమ్‌ 
సంతః పరీ మ్నూన్నుతక దృజంతే 
శ మూఢః పర పృత్యయ నేయ బుద్ధిః 
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పతి 
త 





అని పిస్తావనలో చెప్పించి నవకవులను పాళనచేసే వారిని మూఢుల కింద కట్టి 
చేసినాడు. భవభూతికూడా అప్పటివాళ్ళు “ఎందు కివి” అని ఆశేవిస్తే, 
(యే నామ శేచి దిహ నః పిథయ _న్య్యవజ్ఞాం 
జానంతు తే కిమవీ తానితి వెపు యత్నః 
ఉత్సత్స్య తే౭..స్తు మమ కో2_వి సమానధ ర్మా 
కాలోహ్యాయం నిరవధి ర్వివులాచ పృథ్వీ” 


అని చెప్పుకోవలసి వచ్చినది, వర్ట్ఫ్పువర్తువంటి మహాకవి పుస్తకాలు మొదట పద 
కొంజేళ్ళలో పదిపితులుమాతి) మే అమ్ముకమయినవి. యెన్ని సనువంటివాడు తన 
పుస్తకాలు అమ్ముడుకాక పోవడము చూచి “This wl] never రిం” అన్నాడు, 
బెర్నార్లు పా పుస్తకాలు అచ్చు వేసేవాశ్ళే మొదట లేక పోయినారు. కాని 
ఇప్పుడు పా పుస్తకాలు విరివిగా అమ్మకమన్రుతున్నవి. *పూను నీవు ఎందుకు 
పుస్తకాలు వొస్తున్నావంకశు “నేను నేటివాళ్ళకోసం వస్తున్నాను. నేటిలోకం 
కోసం వాిస్తున్నాను. శాశ పతత్వంకోసం కాదు” అన్నాడు. 

పతి కొత్తఉద్యమానికీ మొదట చిక్కులు వస్తవి, నేను పాతిశేళ్ళకిందట ఈ 
ఊరు వచ్చినప్పుడు వింజమూరి భావనాచార్యులుగారు * మీవాదం అంగీకరిం 
చము ? అన్నారు. వారి పుతు)లై న వింజమూరి రంగాచార్యులుగారు మదా 
సులో అబేవిధంగా గాాంథికభాషలో నే గింథాలు వాయాలె నన్నారు. కాని 
ఈపాతి'కేళ్ళలో ఎంతమార్పు జరిగిందో చూడండి ! గురజాడ అప్పారావు చని 
పోయినప్పుడు వింజమూరి రంగాచార్యులుగారు సంవత్సశరాదిసంచికలో విచార 
పడుతూ కావ్యము వాసినారు. నావాద మంగీకరించని వింజమూరి భావనా 
చార్యులుగారి కుమారుడు పార సారథి వ్యావ హారిక భాషలో కథలు వ్రాన్తూ ఈ 
పరివత్తులో సభ్యుడుగా ఉండడమే కాకుండా ఇంత వైభవంగా జరుగుతున్న ఈ 
సభవారి ఆహానసంఖఘానికి కార ఫ్రదర్శులలో ఒకడుగాకూడా ఉన్నాడు. 


నేటి సాహిత్యము సర్వతోముఖంగా వృద్ధి కావలెనంకే వ్యావహారిక భాషలో 
యూనివర్సిటీలలో  అన్నివిషయాలూ బోధించేందుకు పనికివచ్చే పుస్తకాలు 
వ్రాయనలె. షుమారు "రెండుకోట్ల తెలుగువా ళ్ళున్నారు. మనబేశంలో నూటికి 
పదిమందికం సంతకం చేయగల వాళ్లు లేరు. ఆపదిమందిలో చదివేవాళ్ళు బహూ 
కొద్దిమంది. అందులో సాహిత్యగ్రంథాలు అర్ధము చేసుకోగలవాళ్లు ఎంద 
రున్నారు ? చదవలేనివాళ్ళ నందరినీ చదవగలిగోట్లు చేయడం మన పని, ఇంత 
మందికీ వ్యవహారానికి అవసరమైన చదువు చదివేట్లు చేయడానికి వభామలో 
పుస్తకాలు వాయవలె 2 కాళీ కృష్టాచార్యులుగారు ఆంధ్రం సంస్కృతం కంక 


నాట సాహిత్యం 3౩౯౧ 





గొప్పది; ఆంధ్రం బాగా రావలెనంచే సంస్కృతమూూ, అంధ)ఎమూ పూర్తిగా 
వచ్చి ఉండవలె అన్నారు, ననూ కొంత పూర్యాంధభావ నేర్చుకోవాలని 
పయత్నం చేశాను. కాని నాకు ఇప్పటికీ దాని స్వరూపం పూర్తిగా తెలిసింది 
కాదు. ఆ సందేహాలు తీర్చ్పగలవారు ఎవ రున్నారో నాఎదట నిల్చి చెప్పండి ! 
అటువంటి పూర్వుభాషలో కావ్యాలు వాస్తే మనదేశంలో చదువురానివా కంద 
రికీ చదువు చేర్పగలమా? ఈ మూడుకోట్లమందీ నిఘంటువులూ, వ్యాకర శాలూ 
ఇప్పుకొని తర్వాత విద్య చేర్చుకొనవలెనా? గాాంధికభాషలో కావ్యాలు 
వాయ లేరు. గా్రంధిక భామ అనే వేరుతో అందరూ కృతకభాష వస్తున్నారు. 


వ్యావహారిక భాష అంకే ఇప్పుడు శిప్షుల వ్యవహారంలో ఉన్నభావ, అది 
నేను ఉగ్గబాలతో నేర్చుకొన్న భావ. అది చేళి, జానుతెనుగు ! అది మనది 
మనభాష. ఆ భాషలోనే కావ్యాలు వాయవ లె. కావ్యం నేర్పు దాని కూర్పులో 
ఉంటుంది. కోర్పూరమంజరిలో సంస్కృతము మోటు భావ అనీ పొకృతము 
సుకుమార మైందనీ అన్నాడు. అలాగే ప్రకృత కాన్యము పసివిల్లల వాక్కువలె 
అమృతమయ మైన దన్నారు, కావ్యము అందము భాషలో లేదు. పూర్వపు 
వృ త్త్రాలల్లో నటి మాటలు పట్టవు. నేటి భామకు తగిన నృత్తాలూ పాటలూ 
వాడుకలోకి తీసుకు రావలెను, గురజాడ అప్పారావు అన్నట్లు “కొ త్తపాతల మేలి 
కలయిక?” ఉండవలెం 


వ్యావహారిక భావ అపరిమిత ప్రయోజనము కలది. నవ్య సాహీత్యం లేకుంకే 
లోకసంగోవాం జరగదు లోకం వృద్ధి పొందదు ! ఉత్సాహంతో పనిచేయండి ! 
మోకు విజయం తప్పదు ! 


పి. గణపతి శాస్తి 


నవ్యవనంతా |! దివ్యవనంతా ! 
వతువొ ! నా యావన వనికి ! 
శా యఖ 


దార దూరమున నీరథ నినదము 
తాళొెంచలముల గలగల మో గెనొ గ 
ధూళీ చాలలె చల్లిరి నీకయి 
గళితవర్షనవ కాంచనాతుతలు |! 
నవ్యవనంతా | దివ్యవసంతా ! 
వత్తువొ ! నా యావన వనిశ్రై! 
ఇన్నాళ్ళకు నీ విటులు వత్తువన 
భగ్గున మండిన బ్రదుకు శుడారీ నె 
శాలినకాంతల ధథూళు లెగయు నెవొ! 
రాలు నమృతవరర్హాబిందువు లెవొ ! 
నవ్యవసంతా ! దివ్యవసంతా | 
వత్తువొ ! నా యావన వనిశ్తై! 
కోయిల కో? యను నిద్దుర వలలగౌ 
వాయుకపోతిక లలని నిదుర గొను; 
మాంగను నెట్టిన మర్వినీడలనె 
ఉడుతల బుడుతల అడుగులు నడలెను; 
"నేనే మోండయి నిలిచితి నీకయి ! 
నీరథచేమి రజోలవమునకయి ! 
నవ్యవసం ఆతా ! దివ్యవసం తా ! 
వత్తువొ 1 నా యావన వనిత్తై ! 


గుం థవిమర్శనము 
విశ్వరూపం 


గంంథక్‌ ర్త : శాళీసట్న పు కొండయ్యగారు, ఎన్‌, ఎన్‌, నీ, 
( నవ్యసాహిర్యపరిషతృభ్యుడు ) 
పుటలు 20+278 చితపటములు $50 
వెల ; రెండురూపాయలు, 
(పకాశకులు జా అంధ్రివిశ్వక ఛా పరిషత్తుం వాల్తేరు, 


విళళ్ళళూపం౦ం చాలా ఉళ్సమ గంధం, ఇటువంటి శాత్రగంంథం మన భావలో బయలం'జేరినం 
దుకు చాలా అనందం కలుగుతున్న ది. ఇందులో పరమాణువు మొదలు (బ్రహ్మాండం వరకు ఆన్ని విష 
యాలూ గింథక ర్హ అతినిప్పకతో చర్చించారు. 


ఈ గ్రంథం ఆంగ్రేయ జ్యోరిళ్ళాస్త్రజేర ఆయిన సర్‌జేమ్సు జీన్సుగార The Universe 
Around Us ఆనే గంంధాన్ని ఆనుసరించి వా నీనప్పటికీ కొండయ్యగారు ఇంకౌ ఇతర శా 
కత చే త్త గం్పంధాలలోని విషయాలను కూడా సంద ర్భాను సారం" ఇందులో సమకూర్చారు, 
ఎడింగ్‌ టన్‌ అయిన్‌ స్టన్‌, రాధాకృన్ణ మొదలైన వారి గ్రంథాలు ఈ రచనకు ఊపకరించనట్టు 
గంధక ర్త వ్రాశారు. 


(గంథం అంతా ఏడుభాగాలుగా ఉన్నది. ఉపక౦మణం, గగనపధం, దరివ్యగర్భం, కొలవాహిని, 
విళ్వశిల్పం, నతృత్రలోకం, ఉపసంహారం, ఉప(కమణంలో భొరతికళాన్ర్రముల పుట్టుక, చాటికిసీ మత 
ములకునూ కలిగిన సంభఘగ్గ ణవల్ల ఇభావ్ర్రముఆకు వచ్చిన చిక్కులు, మాననీక దాస్యమును. డీ ప్రజలను 
తప్పించుటకు బభూనో, గెలీలియో మున్నగువారు చేసిన త్యాగ ములూ, వారిక్ళషివల్ల శాస్త్రములు 
పొందిన ఆఖండాభివృది, ఆ అభివృద్దివల్ల చేడు మనకందరకూ కలిగిన ఫొకర్యములు మొదలైన 
విషయాలు (గంథక ర చర్చించారు. విళ్వశిల్పం, వక్షతృిలోకం౦, గగనపథం, కొలవాహీని, ఈ 
నాలుగు భొాగాలలోనూ చర్చింపబడిన విషయాలన్నీ ఆశగాధములు, గగనపధం అన్న భాగ రంలో 
భూమ్యాడి గంచాముల యొక్క చరి, మనము నివసీంచే భూమిపరిమాణము, దానికీ నూర్యాది 
నత కా9లకూ శలదూరాలు మొద లై నవన్నీ బాగుగా వర్ణి ౦చారు, విళ్వకల్పంలో సృష్టి ఏవిధంగా 
జరిగి ఉంటుందో వివరించారు. నెబ్యూలలో నుండి, నశ కౌలు, గ్రహాలు, మూర్యకుటుంబం 
ఏవిధంగా ఉర్పన్నముయి ఉంటాయో తెలుసుకోడానికి తగిన మార్గాలూ వాటి వల్ల వచ్చిన ఫలిత 
ములూ పర్లి ౦చబడ్డవి. నతృలత్రాకంలో నతతంమ లయొక్క-_ వృద్దిషయములు, నక్ష త్భకూల శాంతి 
వికీర్ణ మునకు కారణములు చెప్పారు, కౌలవాపొనిలో భూమియొక్క-నవయస్సు, నూర్యాడి గరివాముల 
వయస్సు నిర్ణయించే నూర్జకులు, బాటి వల్ల ఏరీతిగా సూర్యుని వయమ్సు సుమారు ఎనిమిదిలక్షఅకోట్లు 
అనీ, భూమివయస్సు సుమారు శీ00 కోట్ల సంవర్సరములనీ నిర్ణ యింపబడిందో వివరించారు. కద 
గర్భంలో ౫” (ద్రవ్యమంశే ఏమిటో, దవ్యానికీ శక్తికీ గల సంబంధం ఏమిటో ఆడి లెలుసుకోడా 
నిశి ఏ ఆధారాలు ఉన్నవో వర్ణించారు. ఇంద్రియ గోచరమెన అసంఖ్యాక వస్తుసముదాయం "జీర 


వి౯ార చలి ళ 





వేరుగా రంగుఅరంగుల గా కనిపించినా వాటిని విభజించి చూస్తే అన్నిటిలోనూ ఉన్నవి 98 
తత్వాలన్తీ ఆ తత్వాలలో ఎలక్ట్ర్రానులు, పోక్తటానులు న్యూ(టానులు తప్పు ఇంకేమి లేదనీ ప 
ఆణువులోనూ చాలవరకు ప్రజీశ బీ "కొని (దవ్యమనబ డేది ఆతిస్వల్పమన్సీ అంతేకాక ఆ ఎఅత్త 
నాలు, పోటానులు కూడా నూత్న్ముపరీత జీని చూస్తే తరంగరూపంగా కనబడకౌయసీ పపంచం 
లోని ద్రవ్యమంశాకూడా ళూన్యపంజేళంలో నుండే తరంగ సంచయంగా ఊహించవలని ఉంటుం 
దన, శాస్త్రరీత్యా ఏయీ విధాల శాస్త్రజ్లా లు తెలునుక్రన్నారో, ఈ విషయాలన్నీ గంధక ర్త సుఆ 
భంగా బోధపడేటట్టు పటములతో సహో వివరించారు. 


గింధంలో ఆక్క.డక సడ సందర్భానుసారంగా కొంత వేదాంత చర్చ ఉంది, ఉపపంవోరంలో 
ఈ స్లాగం ఎక్కు_వ. విశ్వమును గరించి చర్షి సిం చేటప్పుడూ, సృష్టిస్టితలయముల గురించి ఊహించే 
టప్పుడూ శాస్త్రమునకూ జేదాంతమునకూ సంబంధం ఏర్పడక తప్పడు, జీదకెలంలో మన 
వూర్వులు ఆధ్యాక్మి కంగా "కెలుసుకొన్న సత్యములను కలిపే కొన్ని బుక్కు._ల్యూ ఉపనిషత్తులలోని 
కొన్ని ల్లోకములూ కొండయ్యశారు గర్తింధస్థం చేశారు. సృష్టి ఏవిధంగా జరిగింది శీ ప్రజేళం 
ఆంశే ఏమిటి, కాలం అంశ ఏమిటి క ఈ కెండింటికీ ఆయిన్‌ స్టయిన్‌ సాపేక్ననిద్రాంతం ప్రకారం 
కలిగిన సంబంధం యొక్క- అర్థం ఏమిటి శ పుజీళానికీ దువ్యానికీ కల సంబంధరీ ఎట్టిది 1 దంళ్యం 
ఎట్లు పుట్టింది, దానికి లయం ఎలాగు కలుగుతుంది, ఈ స ష్టీకి అయం ఎప్పుడు శి ఈ ప్రపంచానికి 
పరిమాణం ఎంత, వయస్సు ఎంత శ ఆనే ఈ మాదిరి పళ్నలకు చేద కాలంలో తెలుసుకొన్న సమా 
ధానములూ నేడు కాస్త్రరీశ్యా కనుకొ_న్న వీషయములూ పోల్చి చూపడం వల్ల లాభమే కొని 
నస్టము'లేదు, హీతుశాదం వల్లనూ, చార్శనిక పీయోగములవల్లనూ శాస్త్రరీత్యా తెలుసుకొన్న 
సిద్ధాంతేములం, అధ్యాత్మిక ద నీకి సరిపోయినప్పుడు వాటికి బలంక లుగుతుంది. కొని శౌాత్రపస0 కారం 
సరిపోనివి, జేదంలో కౌళ ఇంశే ఇతర మఠగరింథములో ఊచ్నాసే సత్యమని నమ్మడానికి హేతు 
వాదం పకారం సరిపడదు. ఈ గరివధములో వ్రాసిన విషయాఅకు జీదాలంగాని ఉపనిషత్తుల 
గాని ఆధారమని ఎంచకూడదు, భౌతిక శాస్త్రముల ప9కారం తెలుసుకొన్న సత్యములు జేడాల 
లోనూ, ఉపనిషత్తుఅలోనూ చక్కొ_ని శ్లోకములలో "చెప్పబడి ఉన్నాయని ఉదావారించడానికి 
మాత్రే గంంధక ర్త వాటిని ఊల్లేఖించినట్లు గమనించవఅని ఉంటుంది. 


ఈ గ్రంధంలోని భాష చాలా సరళంగా ఉంది. జనసామాన్యమున కందరకూ ఆగ్భమయ్యీ 
సులభమైన శైలిలో, వ్యావవోరిక భాషను ఉపయోగించి ఈ గంధమును రచించినందుకు నష 
సాహిత్య పరిషత్సట్ట్యు.డెన కొండయ్య గారికినీ, గింధ్రం ఈ ధోరణిలో వా్వాయమని పో9క్సహించిన 
శివకంకరళా క్రీ గారికినీ అంధులు కృరజ్ఞ త చూపవఆనీ ఉంటుంది. ఉత్సాహమే పృధానంగా 
చేచుకిెని గ్రంధరచనకు పూనుకున్న ట్లు (గంధక ర్ట పీఠికలో వాంళారు. కాని ఉఊత్సావామునకు సరి 
పోయిన సామర్ధ్యము కూడా వారికి ఉన్నదని చెప్పక తప్పదు. పుస్తకమును చేతబట్టినది "మొదలు 
పాఠకునకు అ౭ికుతూ వాలము కలుగుతుంది. గంంధక యొక్క. ఉత్సాహము -దదువరిని ప్ర స్తక 
మును సాంతము గా చదిజే వరకు నిలవపీయదు. ఈ గింధయు భౌతిక శాన్ర్రవిషయికమెన డై నప్పటికీ 
ఒక విచితునవలవలే పౌథకురి భూమినుండి ఎక్కడికో లేవదీసి అపేళవూరితుని-గా చేని పృిపంచప్పు 
విచితుములను చూపించి, విస్మయ చిత్తునిగా జీస్తుంది. కంటికి కనబడే ఈ ప్రకృతియొక్క- నిజ 
అశ్షణములను చూపించి ఈ ప్రపంచములోని అద్భుతే కల్పన తెలియ జేస్తుంది. 


ఈ గ్రంథంలో ఉపయోగించిన పారిభాషిక పదములం వాలావరకు హీందూ విశ్వవిద్యాలయం 
వారు ఉపయో గించినవనీ, మరికొన్ని ఇతరగరింధముఅలోనుండి సేకరించినవనీ గ్రంథకర్త అా9ళారు. 
భౌతిక శాస్త్ర విషయములలోని * అధునిక వై జ్ఞానము జేళధాషల కే వార్గాయడానికి మొదటి అభ్యం 
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కరం సరియెన జై జ్ఞానిక పజ్రావళి లేకపోవడం * ఆని గర్పింధకర్హ ర వా్యానీన విషయం నిజమే శొని 
ఈ గ్రంధంలో ఆ లోటు కనబడడం లేదు. సామాన్యంగా ఆన్నిపదాలూ సుఅభధంగా ఆర్థం ఆవ్ర 
తున్నాయి. ౫గంధాంతమందు పారిభాషిక పదానళి పట్టిక కూడా ఉన్నది, శాని సరేద ర్భాను 
పౌరంగా పరిభాష అర్షహౌొతూ ఉండడం వల్ల అపట్టిక్‌ కు చూడవలనిన అవసరం ఆంతగా కన 
పడడం లేదు, క్‌ 


ఈ గర్పింధమును చదివినరే ర్వాత ఇందులోని విషయాల గరించి ఇంకా విపులముగా తెలుసుకో 
వాలసీ, ఇందులో శట్టివ లెట్టలకు మూలాభారములను ఇంకో విళశద౦-గా క్రనుకో్కో+-వాలనీ కప్ప 
తండా అభిలాషకలంగుతు ౨ది* ఆచాధ్యతే గ్రంధకర్త సరిగానిర్యహిం౦చాక. ఈ ఉర్హమ గంధమును 
చదివి గంధక ర్థయొక్క- ఈ ద్రేకమును చిరకేర్చుటకు ఇంక పాఠక్షులు బాధ్యత వహించవలనీ 
ఉటుంది. 

శెలికిచర్ల కృన్ణ్టమూ ర్తి 


సీమూంజలి 
౬ 


కవి: వాని రెడ్డి వెంకొటసుబ్బయ్య, 64 పుటలు. వెల లేదు. 
ప్రకాశకులు: దేవభక్షుని వెంక టసుబ్బయ్య, పాటిబండ్ల కోదండరామయ్య. చేబ్రోలు 


“పేqకూంజలి? "పీనుగ ్రింథమాల లో పిధమ కునుమ మె పూచింది. వెళ్ళవీళ్ళచారి దీవన లందు 
కొన్నది. కొమాండూరి కృష్ణమాచార్యులుగారి తొలిపలుకు గంధక ర్తకు పోంత్చాహజనక్యయమె 
ఉన్నది కృతిక ర్ట విజ్ఞాపనలో చెప్పుళొన్నట్లు చాల్యదళలో భగవత్సరముగా విరచించిన పద్యాలన్నీ 
గు చ్చె త్తి గరంధరూపములోనికి తెచ్చారు. 


కవిత్వం ధా రాశుద్ధితో ఉొన్నదవడానికీ, అశుకవనపుపసలు ఉఊన్నవన డానికీ ఇెళ్ళవిళ్ళవారి 
మొహరున్ను పచ్యాలున్నో సామ్యం, మొత్తమమిద ఆగ్దగొరచానికి అంతగా అవశాళం చూపక 
పోయినా శ విర్వథారమాతంం ఆనగ్గళంశా 6 ఉన్నదని ఒబ్వేకోక తప్పదు. ఈపద్యం చూడండి: 


ఏలో జాూలమువేసి బే నుడిగినా “ేనుంఠతభారము థగ 
శ్రాలంచుకా నిను గోర, దేనుంుల గోరజా మోటరుం గార్ల మా 
EF లే జేమిటి కింక జంకెదన్ర తండ్రీ | నాపయిక్‌ నీక ప్రా 
లోలాలోకన మింత నిల్ను మది చాలక్‌ వేంక టాద్రళ్వ రా bl 


ఈపద్యంలోని విషయమావల్ల కవి ప్రకటించిన భ్ల కి ఎట్టిదో చక్కగా విళశదమవుతూ ఉన్నది. 
వీరికి ఆ పొసశావికోషము ఉన్నదో లేదో కాని భక్యాజేళపరవశు లై. పీధమపియక్నము "కౌ బట్టి 
సమాసాలజోలికి పోయి, నిరగ్షకచాగాడంబరంలోనికి దిగక, శక్కొ_గా సరళంగా “పద్యాలు ఇష్ట 
ట క్రద్యమించి _ పాఫీశా 9౯ వనమల్లినపీరికి సర్వవిధములొ పోతా శాము కొలిగించవలనీన జే. 
మొవటిసక్షలో మొదటి పద్యం ఎంత సరళంగా ఉన్నదో చూడండి: 


శింయుక్‌ వాణియు. జెల్మికత్తియలు మాశీ్రక౦ఠుం జాతే కం 
డీ యీళశీడు జగాల యేలుబడ్‌ తల్లీ | నీయధీన(బు | స్వ 


వెగా౬ ప్రతిభ 





"శ్ళీంయఃపాంపణమాూలి కాంకురము నీచిత్తానురాగంబు; దీ 
కహా నాయ మనామయత్వ మిడఠరాచా |! శాజరాజేళ్యరీ | 
ళాజరాకేళ్వరీ చంద్రశేఖరా, వేంళటాద్రీక్యరా ఆశే నుకుటాలతో ఉన్నవి ఈళఠకములోని 
పద్యాలు, 
ఈకని అక్షగాంభీర్యం కోసమూ ఆర్దపుష్తీకో సమూ రదచనాచమత్కృతి చూపాలి. కవిత్వం 
పృిస్తుతం బాల్యదళలో ఉన్న ప్పటికీ ఈ పధమ్మ ప్రయత్న ములో గోచరమయిన పదలాల్రిత్యమూ, 
ఛారాళుదీ ముందుముం దీఠడు పరిణత మె, ఉన్నరమె, రసఖృష్టితో కూడుకొన్న పద్య కావ్యాలు 
చాయగలంగు తార నే నమ్మకము కలిగిస్తున్నవి. కేవలం ఆశువుచేప్పే (0213) గరిడీల ఫక్కీ మాని 
వేసీ గా వాన్నత్యమూ, అర్ధగాంభీర్యమూ ఉం 'జేరీతిని సొగసుగా ముచ్చటా కావ్యములు జాాయు 
దుగుగాక ఆని కోరుతున్నాము. ఈఫు స్తకొన్ని ఆంధ్ఫులంకా ఆదరించవలెననీ ఈగ90ధమౌాఅ 


ఇంశా పూలంపూాసి నంగనవనము కెవలెననీ మాళోరిక, 
వాసు 


కురంగీ కిరాతము 


కర్ర వ వేసకొము ఆది శేషయ్య 
శి ను 
వృశాశకులు: యం యన్‌. నరనింహారావు, బి. ఏ, వి, యల్‌., ఆశారివీఢి, చెల్లూరు 


చెల : ఎనిమిది అణాలు. 


ఇది ఒక ఖండ కావ్యమని గర్పింథధక ర్త, ఖండ'ావ్య మే ఆనడమేమి! "కావ్యమే అనవచ్చు. కధా 
పరిమితి అఘుఖ్సగా వున్నంఠమాతా్రాన దీన్ని ఖండకొవ్యమని ఆనాలా! అంటే అలఘు'కావ్యం 
ఆందాము, 


ఇందులోని కధ చాలా రసవం౦ంతమయినడి, కవికి రసావిష్క_రణములో మిక్కి-లిగా తోడ్పడగల 
మంచి పదును ఈకధలో నే ఉన్నది, అ సౌకర్యాన్ని ఈ గక్తింధక ర్త చేజార్చుకోకుండా కథలో వున్న 
సవాజమెన రసవర్తను చక్కగా వ్యక్తం చేశాడు, 


అదికేషయ్య-గారు ఎక్కువ పేరుమోగిన క్రవి కదు; ఎందుచేతనో? కవికి యోగ్యమయిన 
కోమలహవ్బాదయం కఅవాడు అదిశేషయ్య శారు. పాండిత్యంలో గూడా ఏమిన్ని లోపం ఉన్నట్లు 


వీరి రచచాపర్ధతిలో నవ్యత చాలా తక్కువ, కవి ఆక్టించిన సంస్మా-గమంశా పార వీనమార్గం 
లో నే ఉండియుండవచ్చు. పీ8కలో వెప్పుళోవడంకూడా ఈ కృతిని ధక(ోపజేళం కోసమే వాసి 
నట్టుగా ఉన్నది. శిల్పం కవి దృష్టిలో పరిధాజాంళం కెళపోయినా ఈక్భళ౭లోమా [తం కొన 
శిల్నానికి ఎక్కు-వ లోటు రాలేదు 

పద్యాలు చక్కని ధారాశుద్ధి కలిగి, కుటిలత్వం లేక్క కటుత్వం లేక, బుజు మృదుగమనంతో 
ఇంపుగా ఉన్నవి, గ౦ంధాదిని పా9-చీన కవుల మార్గంలో ఇష్టదేవతా నమస్మశ్చతిి పూర్వకవిస్తుతి 





నగురున్మరణ కృతిసమర్పణ వై రా అత ణాలస్ని ఉన్నవి. ఈ కవికి గురువు (శ్రి న్రీయుత దుళ్ళ్ళ 
నుబివా కర్శ-గారట, ఆయితే శయ్యా సౌభాగ్యంలోనూ, ార్రీ సాకళ్యంతో న వీరు గురువుకు 
క్రీ ర్తి తెచ్చినా రనవచ్చును. ప్రత్యత.౦గా వర్షి వరించి దూపొాన్ని కళ మూరిదు నిల బెట్టగల నిర్దుస్షు ద ర్శ 
ననూ స్పన్షచిక్భామా ఈ కవికి బాగా ఉన్నవి. చేటకుక్కల ఆలజడికి నిద) సలాం ని పోరికి 
దుమిశే "పెద్దపులి వర్షన చూడండి : 
ట్‌ నీలి? యావులించి కను నిష్వులు రాలగ చాలమార్సి యా 
ఫీఅరదాళి జెల్వరచి "పిల్వగ గర్జిలి తోష పావక 
జ్వాలలు గక్కు- చుక నిశిత భల ల్ల నఖాన్విత పూర్వపాదముక 
కన విష్టి జాగిఅఫు జాలు వెదుర్కొ నె వ్యాఘ మ ర్తరిక్ష. n 
౪ దుముత్రచు, మొంస్తచుకా, జలముతోడ గిరుక్కున హను వన; 
(భమణ మొనర్చుచుకొ, దొలగ 'బారుచు, శాతనఖోగ౦ దంప్లీ9 కా 
(గమాలను (వచ్చునుక్‌, విజయుకౌంత లెసంగగ ఇ్వాన నప్పండరీ 
కములు మసహోగంఛ్రం% "బెవయగకా దొడగ్గలా గడుసానాసంబునకొ 
(వసవ జేదన పొందుతున్న కురంగిని వర్ణించిన పద్యం చూడండి: 


*“ ఉస్సురున్బురట౦చు నిట్టూర్పులడర | దరచు మూల్లుచు, వడనంబు చెరచు, చవని 
సొరుగుచును, శేచుచును. దిక్కు. అరయు చిట్లు | (పసవజేదన చ్రైెంగు సారంగి గాంచి 
కధలోని వాదయడారక మెన ఘట్టం ఎలాంటిదో చి ని త్తగించండి ; 
* పిర్రికిజూతి మొదలె ; పెంటి దానికితోడు ; 
శాన్పుజేళ ; తురింపగడా వైరి; 
అగ్ని గ్రమ్ముచుండే ; నట్టి దుర్టళ ... 4.45 
ఇది కధ, ఈళధలోన ఈపరిపక్వఘట్టూన్ని ఈకవి ఎక్కువ సమస్థతతో నవం? ఇప్ప 
వలనీ ఉన్నది. చవాచాలత లేదు; ేలవత్వం లేడు. ప్రా౦దికగా, తగురీతని ఈవిష ముభుట్లాన్ని దాట 
గలిగేడు ఈళవి, నిజంగా ఈఘట్టంలో వున్న సారంగిస్థితి కంట్‌ ఈఘట్ల్టమును వర్థించవలనీన కవి 
స్థితి మరీ కష్ట మైనదిం 
కురంగి parte కన్చపడుతుంటే కిరాతుడు భాణం వదలబోతాదు. అప్పుడు విల్లు విరగి జాని 
కొప్పు వాడి కంట్లో (గచ్చుతంటుంది, ఆదెబ్బకు వాదు స్మృతి తప్పి పడిపోతుంకే అచెట్టుయొక్క. 
వెండీ విరిగినకొన్ము వాడి డొక్కలో (సచ్చుక౦టుంది. అచ్చ! వాడీ ,వికృళరూప షం వర్లిస్తు న్నా డం కని! 


క వీడిన జాంజారు శెండుకల్‌ లాడ గన్నుల నీరు ర క్షంబుగార 
జెదరిన మిసా అసృక్సి కృములుగాగ సెలవుల తెడలిన జిహ్వ దోప 
“వెడలేని నిట్టూర్పు అడర దీ గంబుగా సొంపరి నోటను చొంగశార 
విరిగి (శేలోజెడం తరుళాఖలవనిధాన వంగిజానులు కాళ్ళు పాయవడగ 
ర ర ంనక జీవా మరణ్యమక్నీ కానికౌయము (గమ్మంగ ౫ డుఫు సొచ్చి 
లికి దోఇెడు కొట్టుతో విశళృరమయ్యె నపుడు తల(కిందుగా (వేలు సకనదూఫు. 9 


ఇళ చాలు, నుంచి భావన, మంచి థార ఉన్నవి. తగుమాత్రం భావాజేళం ఉన్నది; దానికి తగిన 
సంయనువనూ ఉన్నది, ఈ కతి మంచి కృతులలో ఒకటి అనవచ్చు, దీన్ని యూనివర్శిటీవారు విద్యా 
థ్లలకు పొత్వ గంధంగా నియమించి తన్ను పోత్సహించాలని ఈ కవి అకపడడంలో ఏమి సాహసం 
లేడు, ఈ ఆ? సఫల మైతే సంథోషించ వఅసినటే | 
ళ్‌ శర్మ ? 


క్రిాూా ప్రతిభ 





శాశాభ౦గను 


వజ్ఞల జీంక కేశ్వరకవి, వి, వ, 
జయపురము, విశాఖపట్టణము జిల్లా. 
వెల వండెెండణాలు. 


జేంకట కౌళిదాసకవులణే పేరుతో ప్రసిద్ధ మైనజంట భిన్నమయి. వజ్బ్బల జేంక కేశ్వరకని తేన 
రచనము ఈవిధముగా జేయగా పుచురించినందుక్షు చారికి ఆఖభినందవనములు, అధునికులలో కవులు 
జంటల్లుశా శేరి ప్రచురించే దురభ్యాసము తిరుపతి వేంకకేళ్యరులు గడించిన కీ ర్రివల్ల పాంరంభించి 
నట్లు తోస్తుంది. ఈజంటతనము చెల్లినా వారికే ఇెల్లినబీమో గాని ఇళరులక కడ ఒకా 
జొకసప్పకుడ ఇద్దరు పురుషులకు క్‌లగడ మెంత ఆసంభవమోా ఒక్క_ఉత్తమకౌవ్యము బహు 
కవ్రలు నిర్మించడము ఆటు వంటిదిగా కనిపిన్నన్నది, 


ఈ నాకౌభంగమాకు మూలను ిన్నిసను ఇంగ్లీషులో రచించిన “యీనకు అ్షెను) ఆ నే పద 

కార్యము, ఇది భాహెంతరీకరణము కాదు. తెల్ని సను "కావ్యములోని కను తీసుకొని స్వతంక) 
ముగా వార్తినీన పద్య కావ్యమా, అందులో ఉన్నవిషయాలు కొన్ని ఇందులో లేవు. అందులో లేని 
వర్ణనలు ఆందులో ఎన్నో ఉన్నవి, మెన్ని సను కావ్యము చదినితేక లి౫ అనందమాతో సదృళయమెనభావ 
ము ఇంగ్లీషు రానివారికి కలిగించ వలెన నే ఉద్దేశముతో (వానిన "కావ్యం కాదిది, ఎన్నో చోట 
ఇంగ్లీషు కౌవ్యములో వరసప0కారము౫ా నే సంఫౌషణలుకూడా ఇందులో వా9వీనారు. కౌని దీనిని 
స్వతంత్ర "కావ్యము గానే పరిగణించవలెను, 


ఇంగ్లీషులో కథ ఇది; ఈసకు, ఫీలిష్పు అనే ఇద్దరూ చిన్నప్పటినుంచీ అసి తో స్నేహముగా 
ఉంటారు, “రావనము వచ్చిన తర్వాత ఆడి చాంపత్య(ైపీమ గా మారుతుంది. ఆయితే ఎక్కువ 
వలి న ఐన ఈనక్షు తనను వివాహము చేసుకో మని అనీని ముందుగా కోరి వివాహమవుతౌడు. 
గ్గుప డేస్వభావము కల ఫిలిప్పు బాధపడుతూ బివ్మాచారిగా జీవితమంతా గడపదలచుకుంటాడు. 
" ఈనకువల్ల అనీకి ముగ్గురు పిల్లలు కలుగు తారు. పిల్లలకు డబ్బువాధ తేకుండా చేయవలె ననే పట్టు 
దలతో ఈనకు పావాసవృి 88తో నావి£కడుగా జీవనము చేన్తూ ఉంటాడు, చివరకు ఆనీ వద్దంటున్నా 
వినక దూరయాక్ళేకు బయలుదేరు తౌడు. ఏన్నాళ్ళకూ అతని జూడ తెలియదు, ఈనకు వెళ్ళిన ప పడవ 
మునిగిం దని కబురుమూతుము వచ్చింది. 


ఇంరీళో ఈనకు చిన్నపిల్ల వాడు చనిపోయి నాడు. అప్పుడు ధనవంతుడైన ఫీలిహ్వ అఆనీని ఓ దార్చి 
ఆమె పిల్ల అకు తొను ఇదువు చెప్పించ డానికి ఒప్వుకుశోట్లు చేశాడు. చివరకు పది పదకొం జేళ్ళు 
ఈనకుకోసము ఎదుకుచూని చూసి చనిపోయిచాడని నిళ్చృయించుకొని ఫీలిఫ్వును వివాహము చేసు 
కుంటుంది. వాళ్ళకు ఒక పిల్లవాడు పుట్టి వాడు, 


ఈనకు పడవ పగిలిపోగా మరిఇద్దరితో పాటు నిర్మానున్య మైన &క దీనిని జీరుకున్నాడు. ఆక్కడ 
తోటిచాళ్లుకూ-డా చనిపోగా ఒంటరిగా ఉండి ఉండి దారితప్పిన ఒక నౌకమోద ఇల్లు చేరుకు- టాడు, 
“మిరియము లేను” అదే ఇాటకూటింటి "పిద్దమ్మకల్ల అసీవివావాముసంగతీ, సక్షటుంబము గా సుఖంగా 
ఉన్న సంగతీ విని రవాస్యముగా వాళ్ళింటికి జల్లి చూచి ఇక తాను జీవించి ఊన్నడి తెలిసే అకోటుం 
శానికి సౌఖ్యము పోతుందని విరపరచుకుంటాడు; రవహాస్యమాశానే ఉండ నిళ్చయించుక్రుంటాడ, 

తర్వాత కొచిరోజులశే చనిపోతూ తాను చనిపోరమీదాకొ రహస్యము బయలంపెట్టవద్దన ఓట్టు 
శేయించుకిెని చెప్పి తనభార్యనూ సిల్లలనూ తలచుకుంటూ చనిపో తాడ, 


గృంథ విమర్శనము వానా 





న. 


జేంక 'టేళ్వరకవిగారి “నాకాభంగములో? ఆనీ శీల ఐనద్యి ఈనకు సుందరుడూ, ఫీలిప్పు కోమా 
రుడుగా ఐ నారు, 

ఇది స్వతంక మైన "కావ్యము గానే పరిగణించి నా మాలము ఉన్నందున తేప్పనిసర్రిగా పోలికలు 
వేయ బుద్ధి కలుగుతుంది. జంక సేక్వరక విగారు సమస్థల్వే ఐనా ెన్నిసనవంటి గొప్ప; వితో 
పోల్చినప్పుడు సరికూగలేకపో తే వారి కది ఒకన్యూనత కాదు. 

"బెన్నిసను ఇంగ్లీషుకధలలో వాక్కులో మిక్కిలి మాధుర్యము కలవాడని పితీత్రి కలవాడు, ఈ 
జంక శేళ్వర కవిగారి వాక్కుులోకూ డా ప్రధానలక్షణము మౌాధుగ్యమీ, పృతిపద్యములోనూ ఈ 
గుణము ప్రధానంగా ఉంటుది. రాయపోలు సుబ్బా రావుగారి తృీణకంకణము, కష్టకనుల, స్వప్న 
కుమారమను, స్నేహలతాటేని శాస్యములను ఈశెప్యము జ్ఞ పీకి తెప్పిస్తుంది. పద్యాలనడకలో నే 
కాకుండా కధ చెెప్పేవిధములో కూడా సుబ్చాకావుగారి కావ్యాలు జ్ఞాపకము వస్తవి, ఐతే ఇం 
దులో వాక్టులోనూ వగ్గనలలోనూ ఎక్కు-వ పౌ)ఢి కనపడుతుంది. 

ఒన్ని సను తన కార్యములో కథకు ఎక్కువ పాయుఖ్య మిచ్చి పృిక్ళతివర్ల నలు ర్త ప్రసరిగా చేని 
దానివల్ల కథఛాసందగ్భముకూడా సూచిస్తాడు, వెంక శేశ్వరకవిగారు కథ క ౦తసఎదర్భము లేక 
పోయినా ఆవకౌళను చూచి ప్రకృ*ిని చక్కగా వర్ణిస్తారు. ఉదాహకణా లిస్తాను, 

"మొదట ఈనకూ అనీ కలిని ఉండగా ఫిలిప్పు చూని నికాశచేసుకు్ను ప్రబేళంలోచే తర్వాత 
ఫిలిప్పు అమెను తన్ను వివాహము చేనుకోోమరి కోరుతాడు. దీన్నే మొదట, 

ఈ. but as he climbed the hill. 
Jast where the prone edge of the wood began 


To feather toward the hollow, saw the pair etc” 


“But after scaling half the weary down, 
Just where the prone eldge of the wood began 
To feather toward the holiow all her force 
Foiled her; etc’’ 


టూకీగా ఇప్పి ఎంతో భ్వనింజ్రేట్లు అన్ని సను చేని చాడు. 

జేంక టేళ్వరకవి "మొదటి సందర్భములో ఎనిమిది పద్యాలలో చక్క_గా వసంతపాయంకాలము 
వర్షించి నాడు, రెండవ సంద ర్భృంలోమా డా వసత సాయం సమ యాన్ని మరి ఆరు పద్యాలలో 
వర్ణి రచి నాడు. 

ఆనీని ఓచార్చడానికి ఫీలిపు వచ్చినప్పుడు ఆమి ఒంటరితనాశ్నే “పెన్ని సకు కర్ణి ంచిచాడు, 
వెంక "టేళ్వరక వి ఆ అవకౌళము చూచుకొని ఏనిమిది పద్యాలలో చక్కగా రాతిని వర్తించిచాడు, 

ఈనకు ఒంట6గా దీవిలో ఉన్న కధాభాగ ౦లో అదీవిని ఏంతో చక ఫఖాగా వరి 0చి "బన్ని సను 
ఈనకు ఒంటరితనా న్నే బలఅపరిచి నాడు, వెంక కేక్వరకవి అఘట్టతూలో ప9ిబంధక వుల శెలిని తన 
ప్రియురాలికి పిల్ల తెమ్మెర, ఆళివరుడు, ఆబ్బమా, పికము, కల్లోలము _ వీటిచేక సందేశము పంపి 
నట్టుగాహాడా వర్షించినాడు. సందర్భ మెట్లా ఉన్నా పద్యాలన్నీ మనోవారమెనవి, 

ఈనకు తనకథ మిరియము లేనుకు చెప్పేముందు ొన్ని సను ఊరికే, 

* he saw Death dawning on him, and the close of all’ అని మూత్రము చెప్పీ 
ఊరుకున్నాడు. ఆ కధాభాగమాలో ఈ కవి కోడికూనీనవేళ్‌ దగ్గరనుంచీ నూతో్యోదయంచాకొ 
ఉదయవర్ష నము ఏడు పద్యాలలో {అందులో కెండు నీసప ద్యాలు) చేసీ “అ యుదయసమయంబునం 
డతడు తన్ను, నాదరించిన రాన కాలిం (జేర బిలిచి యీరీకి మెల్లన బలికి నాడుల ఆని కథ్స 
సాగించిశాడు, ' 


రంం౦ వ్రతీళభ 





ఒక చోటనూత)ము వెంక కేళ్ళరక వి నిసంజేవాము గా శేన్ని ను కౌవ్యములోకంకు రనకెచిళ్య 
లుద్ది స్పష్టపరిచి నాడు. 'బెప్టి సను కావ్యాంతేములో ఈ వకు మృత్యువును వర్ధిన్తూం 
‘“ There came 50 loud a calling of the sea, 
That all the houses in the haven rang. 
He woke, he rose, he spread his arms abroad 
Crying with a loud voice‘ a sail ! a sail! 
Ium saved ; and 50 fell back & spoke no more. 


ఆని అద్భులేము గా పూ ర్తిబేపి ఊరుకోక ఆనపసరముగా 
* So past the Strong heroic soul away 
And when they buried him the little port 
Had seldom seen a costlier funeral ” 
వక్చిశాడు. ఈపంక్తులకుకూ కా సార్ధకత సమక్థించవచ్చును గాని తృ స్త్రి కలగదు. జెంక కేళ్వరకవి 
ఈ చిం మూడుపంక్తలభాళమూ వదలి వేని 
“ప యజఫుతో నె మజలఅ కయ్యాతలమున 
నతండు వెశుకకుం గూలినా6ం డాక్షణంబ 
నిలిచిపోయిన యా మూయ గళము లోన€౬ 
జలనమే లేదు మజటియొండు పలుక లేచు, 
ఆని ఫూరర్తి చేసి నాడు, 
ఊ ర్తమశేేణికి చె_దిన ఈ కావ్యమను అ 'నేకభాపౌకోనినులూ స్వయముగా విద్వత్క_వులూ 
జయా పురసంస్థా ాధీక్యకణూ విన సాహిత్య సమాంట్‌ శ్రువిక మ శ్లీవవర్శ మహోరాజావ'రికి కృతి 
ఇయ్యడమా ఎంతో సమంజసము గా ఉన్నది. కృతిపకికీ కృతిక ర్హపహూ మా జయాశీస్సులు ! 


నో, న ళా, 
ఫీ జ 
సరవు, ౨ నంచిక్‌లు ౧-౩ 
నండపాకుడు : పాటిబండ మాధవశర్శ, యం వ, 
తేలప్రోలు (క ఎమ్లాజిల్లా) 
ఏడాదీ చండో ; ండురూపాయలు 


ఆంధు9లు గర్వించ దగిన (వీణ? పత్రిక రెండువ యీడు (పాపించి నందుకు హృతికో సంపాద క్ర 
అను మందుగా అభినందించ వలని యున్నది, 

ఈ సంచికలో ముందు గమనించదగిన విషయము శశ్రీగిడుగు వెంకటళావమమూ రి పంతులుగారి 
“సంజేశము?. ఇందులో ఉదా _ర్త-మి ముఖ్యముగా మనస్సును ఆకర్షించేది శ్రీ అమంచర్ల గోహోలరాథ్ట 
గారి కమల్లముదేని ఉసురు? ఆశే ఏీకౌంకనాటిక కసుధా” ఆశోది తొవేణిలో ప్రచురించిన చక్కని 
క ధక్రు మంచి అనువాదము. ఇందులోని పద్యాలలో “ఫుట్టుతేది? అచే కాత కృన్నమా_$గారి కావ్యం 
మనోజ్ఞ మెనది. నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు ఐదవవ్యారికోత్సవము సంగతి కొంత భ్రచురించినారు, విశ్వ 
నాధ సర్యీశారాయాగారి “ళ్చంగారవీధిని ని తల్లావజ్చ్రల కృ త్తివా సతీర్ధులు గారు విమర్శించి నారు. 
ఇందులో 6చఅంి గారి పీరీమలేఖ - చారి రచనలన్నీ నచ్చేచార్‌కి = నచ్చుతుంది. వడి ఎట్లా ఊచ్న్నా 
వారి 51006116” ని మేచ్చుకోక తప్పదు. కాని వారివాాతలలో జవడదూ పూజా ఆంటే ఒక 
Obsession గా తయా రవ్చశుక్నదని వారు గమనించి నట్లు లేదు, ఇది ఎందువల్ల శీ వారి అంతరంగ 


గ్రంథవీమర నము లేండి 











శేనూ ఉన్నందు జేతనా శ “తెరచాటు కెళి లో మద్దాలి నూర్యప కాళ రావ్రగారు పినీద్ధ 
పాళ్చాత్య చిత్ర కౌరుల ఆనుఛవాలం వాసి నారు, ముందు చీనా చిత్రకారుల సంగతి వాంప్తారట, 
చావిలాల సోమయాజులు గారు “ఆంధ్రభారత రచనో ద్దేళము? ప9ధానముగా రాజరాజనకేందుుడు 
లేన వంళ చరితం రచన గాని మతపషఇవారమూ పౌారస్వతపోషణమూా శెదని సహేతుకముగా నిర్వ 
చించి శాక. “సాహిత్య దీపంలో ఇం(ద్రకంటి హనుముచ్చాస్రీగారు కాళిదాసుని పా9ిళ స్యము 
ఈగ డించారు. ఇంకా దేవులపల్లి కృష్ణళాస్త్రిః పురిపంణా అప్పలస్వామి, కనక దండి గో పొల కృష్ణ 
కౌాయీ? నోరి నరనింవాళా, శ్రీగాగ ఖండకెచ్యా లున్నవి 

ఊర్తనుళ్రేణిలో ఉన్న (వీణా అంధ్రలోక ములో చిరస్థాయి ఐ ఇంకో విశేషజనాదరణ పొంద 
వలెనని అసిస్తున్నాము. 


కథావీధి 
నంపాదకలు : (శ్రీనివావపశిరోమణి ఏ సి, నాగేశ్వరరావు. 
62 వెంకటమే స్త్రీవీధి ; జి టి. మడ్చాన్‌. 
సంవక్సర చందారు ఈ లు ; విడీ స్రుతి 2 అణాలు, 

ఇది నెలకు రెండుసార్లు వచ్చే కొర్తపతిక. ఆయినప్పటికీ మాసపత్రికలు ఉండవలసిన చక్కని 
రూపంతోనూ వివయములతోనూ జెలువడింది, ఈపతికఖు మేము స్వాగత మిస్తన్నాముం ఇందు 
లోని స్కకటనలో 

“ఈపత్సిక ఆంతా వ్యావవోరిక భాషలో వుండవలెనని మాసంకల్సమయు. వ్యావహారిక ఫా షలో 
శాోకుండా ఏదో ఆయోమ యాంధ్య్రములో వ్రాసేవారు మాట వ్యాసవజలు చంప నక్కార లేదు, 
ఆట్లా పంపినవారి వ్యాసాలు తిప్పి పంపనయినా పంపము, ౫” ఆసీ 

“మూయీకి థావీఢిలో ప్రకటించే పతి వ్యాసానికిన్నీ మాకు తో చినపితిభలము ప9ితినెల 10వ 
'లేదీన &ి5 న తేదీన వ్యాసక ర్హలకు పం౦ఫుతాము” అస, స్వవిషయములో, 


కమా రచయిత అందరికిన్నీ వారివారి రచనల తావాత్‌ నుబట్టి మేము ప్రీతిఫల మోయలేక పోతే 
పోవచ్చును. కాని మూ యాపత్తికలో పృచురించే ప్రతి అక్ష రానికిన్ని పదో మాళక్తికొ ద్దీ పృరి 
ఫలము సకౌలమాలో ఏవిన్రమయిన జాగున్నూ అళ్రయింపున్నూ లేకుండా యిస్తానమా. పఏిస్తులేము 
శాక పోమినప్పటికిన్నీ ఆనతి కెఅములో ఒక్కొ వ్యాసము వారికి కనీస మొక్య-మానమా "గ్రాసము 
ఆయినా యాయవలెన జే నూ ఆశయమూ సంక ల్పమూన్యు, ఆనిస్నీ, చేసిన పర్పితిజ్ఞ లం ముఖ్యముగా 
గమనించ దగినవిం ప౦ితిహైపకుఆ ఊఉ ర్రమాళయములకు వారిని ఆఖినందిన్తు న్ని ము, 


ఇట్టి పత్తి9క్రలు విశేష ప్రచారముమోద ఆధారపడక తప్పదు, ఆందుకుగాను సారస్వత శిల్పము 
మాద సే దృష్టి "పెట్టుకుంటే వ్యవహారము నడవదు, మౌొనవుని పశుచ్న త్తికి పాంిధాన్యమిచ్చి సామా 
న్యలవలె ఆకర్షిన్తూ జంట నే అసవ్యాము కలిగిన్తున్న ౨ 'ల్వే వాబ్ముయము దారినపోకుండా, ఆల్న 
నూనవులనుకూడా ఆకర్షించే ఉడా క్రబిషయములతో యీపత్తొకను నింపి చేళమాలో ఆనవ్య సామా 
న్యముగా ప్రచారము చేసీ యా పత్రి క"ధిపతులు ఇతరులకు మార్గడర్భకు లవుతారని మేము ఆశాం 
శీస్తున్నాము, సుషనిద్ధక భకులైన శీ శ్రీనివాస శిరోమణి గారు కూడా సంపాదకులలో ఓక్క 
రగా ఉన్న యీపతి9; తప్పక మాఆళలు “సెరజేరున్తుం దని నమణ్మత నాష్టాము. యీపత్సిక మొదటి 


సంచికనుబట్టి చూస్తే మూవళ్యాసము దృథపడుతున్నడి 


వాని నా 


నంపాదకీయము 
వార్చి కోత్సవవృ త్రాంతను 


నవ్య సాహిత్య పరిషత్సంచమ వార్డి కోత్సవము గుంటూరుపురమందిరములో జన 
వరి 23, 24 తేదీలలో జరిగినది. పౌరులతోనూ, క భా శాలవి ద్యార్దలతోనూ, 
శారదానికేతన విద్నావనులతోనూ, పొరుగాళ నుండి వచ్చినపరేషత్సభ్యుల 
తోనూ ఛా పాభిమానులతోనూ పురమందిరము సభీలసమయములోనూ (పదర్శ 
నముల వేళలోనూ కిక్కిరిసి మహావై భవోచేతముగా ఉన్నది, 


ఈవాక్టి కోత్సవము జర పడానికి గంటూరుపొరులు ఆహ్వాన సంఘము ఏర్పాటు 
చేసి దానికి కార నిర్వాహక వర్గముగా ఈదిగువ పేర్కొన్నవారిని ఎన్ను కొ 
న్నారు. అధ్యములు = ఉన్నవ లథ్న్మీనారాయణ పంతులుగారు ; ఉ పాధ్యతులు లా 
రాయపోోలు లింగనసోమయాజిగారు, వుషటూరి ఫున్నారావుగారు 3 కార $ 
దర్శులు _ వింజమూూారి పార్ధ సార ధిగారు, మారేవుండ రామారావుగారు కెలికి 
చర్ల 'నెంకటరత్నంగారున్ను, వార్షికోత్సవానికి కావలసినధనము సుమారు మూడు 
వంద లరూపాయలు అహ్వాన సంఘసభ్యుల నల్ల చండారూపముగానూ ఉదార 
స్వభావు లయినపలువురు భాపాభిమానులవల్ల విరాళములుగానూ సేకరించి 
సభలు జరపడానికి పుఠరమందిరమున్ను, బసలకూ భోజనాదిసౌక ర్యాలకూ చాను 
సహాన్య్మూ-లులో కొన్ని గదులున్ను పుచ్చుకొని కార్యనిర్వాహక నక్లమునారు 
ఉత్సవానికి ఏర్పా ట్లన్నీ చేసినారు, 


ఉత్సవము శనివారం (2కివ తేదీ) ఉదయం 8 గంటలకు శరదానికేతస 
విద్యార్థినుల పార్థ నగీతములతో ఆరంభమయినది. తరవాత ఆహ్వానసంఘా 
ధ్యములు ఉన్నవ లశ్నీనారాయణపంతులుగారు ఉపన్యసించినారు, గుంటూరు 
జిల్లావారు పరిషత్ర్తును ఈనుండలానికి ఆహ్యానించడమూ, సమావేశము ఈప్రూళో 
జరపడమూ ఎంతో సమంజసముగా ఉన్నదనీ, తెలుగులో కవిత్యయయూ గద 
రచనాకూడా శ్రీకారముచుట్టినది - ఇప్పటికి “తెలిసినంతలో -ఈజల్లొలోని అద్దంకి 
కిలాశాసనములో నే అనీ, సుపసిద్దకవు లశేకులు, తిక్కన, రామకృన్ణకవి 
మొదలయినవా రీమండలానికి సారస్వతచరితలో ఉన్నతస్ట్థానము కల్పించినారనీ 
నవ్యసాహిత్యము విరివిగా సృళ్టించినదీ (ప్రచారములోనికి తెచ్చినదీ ఈమండ 
లమే అసీ నిరూవీంచి, నవ సాహిత్యోద్యమముగురించీ వ్యావవోరిక భా హా పా 
ఎక్యముగురించీ ప్రజలలో ఉండే అపోహాలు క్ళమక్ళమముగా మాయమచ్చతున్న 


చంపాద కీయము శీంక 








వసీ, నవ్యసాహీత(ోద్యమవిషయములో అదినుంచీ కృషీ.చేస్తూవచ్చిన గురజాడ 
అప్పారావు గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగార్లలో శ్రీ రామమూ ర్లిపంతులుగారు 
ఈవార్షి కోత్సవానికి అధ్యతులుగా ఉండడము అత్యంత సముచితముగా ఉన్నదనీ 
వఉద్నమముకోసము తమ అమూల్యమయినజీవితము ధారపోసినారో అది తమ 
జీవితకాలములోనే సఫలము కావడమునలనూ, అది -ఈడఉత వముద్యారా 
కళ్ళారా చూచేభాగ్యము కలగడమునల్లనూ వారు ధన్యజీవులయినార సీ, వారు 
ేయబోయేమెహాోోప బేశము యువకవుల కందరికీ ఉత్సాహమూ, ఉశ్తేజమూ 
కలిగిస్తవనీ చెప్పినారు. (శ్రీపంతులుగారి జీవితములోని ముఖ్యవిషయాలను సభ 
వారి కెరుకపరిచి, ఐ-రియెడల తవు కున్న భ్క్షిొరవములకు చిహ్నముగా వారి 
చితిపటము _ కీకాతా రామమోహసశా స్త్రిగారు చితోంచినది - నవ్య 
సాహిత్యపరిపత్తువా రు తమకా ర్యాలయములో నెలకొల్పదలచి చే డది బహిర్ష 
తముచేయదలచుకొన్నారని చెప్పి అపటమును తెరతొలగించి సభవారికి పద 
ర్భించినారు. ఆతరువాత అధ్యములు “ చటిసాహిత్నము ” ను గురించి సుమారు 
"రెండుగంటల సేపు ఉపన్యసించినారు. ఆ ఉపన్యాససారాంశము చేరాక తావున 
ముదోంచినాము. అధ్యముల పొరంభోప న్యాసముతో ఉదయముసభో ముగిసినది. 


సాయంతిము 4 గంటలకు సభ తిరిగీ పాగిరంభమయినది. యతుగానము 
లనుగూరి ఎంతోకాలమునుంచి పరికోధనచేసి తతృలితముగా వానినచక్కలని 
వ్యాసము శ్ర చింతా దీషీతులుగారు మొట్టమొదట చదివినారు మాధవపెద్ది 
బుచ్చిసుందర రామ శా్త్రిగారూ, కొండూరి పీఠ రాఘవాభారిగారు్కుు జలసూత%ం 
రుక్టిణీనాధ శాత్రి గారూ, విశ స్రనాథ సత్యనారాయణ గారూ తమశకావ్యములలోని 
కొన్నిపద్యములు శావ్యముగా చదివి వినివించినారు అడవి చాపిరాజుగారు 
"చండుమూడు పాత పాటలు- పిజాసార స్వతము ఎలాగుంటుందో రుచిచూపడానికి- 
ఎంతో రసోచితముగా అభినయముచేసి పాడి సభ్యులకు అమితేమయిన ఆహ్హా 
దము కలిగించినారు. ఆరుగంటలకు సభ చాలించినారు. 


నాటిరాలి) డీకే ౫ంటలకు పద్యావతీచరణచారణచక్ళవరర్తి i అ నేపద్య 
నాటిక- శీ) శివశంకర ఇా్తి పిణీతము- కాకినాడవారు పిదర్శించినారు. పద్మా 
వతీపాతి ధరించిన బి. వి, నరసీంహానావుగారికీ జయ దేవ పాతి ధరించిన గాడే 
పల్లి అనంతంగారికీ నవ్యసాహిత్యపరివత్తువారు సువర్లపతకములు బహుమతిగా 
ఇచ్చినారు. డాక్టరు చిలుకూరి నారాయణరావు రచించిన ' అశ్వశ్రామ అనే 
వకాంకరూపకము శీ పెద్దిభొట్ల -వెంకటచలపతిరావుగారూ శీ) వలివేటి శీను 
న్నాకాయణమరార్తిగోరూ కశాశాలావిద్యార్థలు ముద్గురున్ను పిదర్శించినారు. 


శంక “వశిళ 








చలపతిరావుగారు అశ్వశామపాత్ళ భరించారు ; శీ(మన్నా రాయణమూ ర్తిగారు 
దుర్యోధనుడు. రాతి) 12 గంటలలోపల ప్ర)దర్శ నములు ముగిసినవిం 


24 వ లేదీ (ఆదివారము ఉదయము పరిషత్పభ్యులబసలో పరివత్తుసాథా 
రణసభ్యుల సమావేశ మయినది. గడచినసంవత్సరముతాలూకు తెక్క_లు కార్య 
నిర్వాహక వర్షము వారు ఆ మోదించినతరువాత కార్యదర్శి ఆలెక్క_లు సభచారి 
కెరుక పరిచి పల్ఫోకాపక టనానికీ ఇతర పరిషత్కా_ర్యాలకున్ను కావలసినధనము 
సభ్యుల చందాలవల్లమాతమే సర్దుబాటు కాదనీ, ఎవరికి తోచినరీతిగా వారు 
సామర్థ్యముకొొద్దీ విరాళము లిచ్చీ, ఇతరులచేత ఇవ్చించిన్నీ తోడ్పడవలెననీ 
కోరినారు. నూత నకార్యనిర్యాహకవర్లమున్యూ é ప్రతిభ ” సంపాదకొవర్లమునూ 
గింధని రాయక సంఘమునూ ఎన్ను కొనడ మయినది. వచ్చేసంవత్సరము పరిష 
ద్వార్షి కోత్సవము బందరులో జరుపు తామని బందరుసభ్యులు పరిషత్తుని అక్కడికి 
ఆహాంనించినారు. సభవారు వారి ఆహాషనమును అంగీకరించినారు. 11 గంటలకు 
ఆహ్వాన సంఘో పాధ్యములూ, వై శ్వశి ఖామణులూ, సాహీత (వీయులూూ అయిన 
శ్రీ) పుష్పుటూరి పున్నా రావుగారు పరిషత్సభ్యులకు విందు చేసినారు. 


మధ్యాహ్నము 8 గంటలకు పురమందిరములో సభ పారంభ మయినది, 
బి వ తరగతి విద్యార్థి రావులపర్తి సూర్య నారాయణమూర్తిగారు “ మాసుబ్బు 
సంగీతము * అనే హాస్యర సపిధానమయిన తమవ్యాసము చదివినారు. మునిమా 
ణిక్యం నరసింహారావుగారు తముసహాజధోరణిలో వ్యోసిన ఒకచిన్నస్కెచ్‌ 
చదివి వినివించినారు, " భానకవిత్వము లా పిణయము" అనేవిషయముగూర్చి 
వా్రసినవ్యాసము గొడవరర్తి నూర్యనారాయణ రావుగారు చదివినారు మాధవ 
రామశ_ర్మగారు సాహీత్యత త్త్వ్వముగూర్చిఉప న్యసించారు. విమటకొ డాలిరాజారావు 
గారూ మాధవ పెద్ది బుచ్చిసుందర రామ శాస్తి గారూ తవముకావ్వములలో కొన్ని 
భాగములు చదివి వినిపించారు. వింజమూరి సోదరీమణులు - అనుసూయా సీత- 
చేవులపల్లి కృష్ట శా స్తిగారిప ద్యాలూ "గేయాలున్ను, నండూరి సుబ్బారావుగారి 
“యెంకిపాటలు కొన్నిన్ని, గురజాడ అప్పారావుగారి “పుత్తడిబొమ్యూ జా పూర్లమ్హా” 
అనే పద్య కావ్యమున్ను అద్భుతముగా పాడి సభ్యులను అఆనందపర వళులనుగా 
చేశారు. విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారు తమ 'శృంగారవీధి” నుంచి కొన్నిఘట్ట 
ములువినిపించారు. తరువాత అధ్యములు (శీరామమూ _ర్రిపంతులుగారు పాతపలుకు 
లకుకాక నోటిమాటకు ఎలాగ పతిబేశములోనూ అమితమయిన పభావ మున్నదో 
అమెరికాసంయు కృ రాస్ట్రాధ కుడు చెప్పిన “The 8poken word prevails” 
అనే వాక్యాన్ని ఆధారం చేసుకొని వివరిస్తూ గంభీరోప న్యాసము చేసినారు, 


రం పాదళీరుము ౪0% 





సామాన్య గృహస్థుల సంసారాలు మొదలుకొని సామా9జ్యాల పార్ల మెంటు 
సభలవరకూ ఉన్న సమ _స్తసంస్థలలోనూ చర్చలూ సంపితింపులూ- ఏటివల్ల నే 
కార్య్వకలాపమంతా సాగుతున్నది. లోకమంతా వోటు అనేమాటతో మారు 
మోిగుతున్నది, చేశపరిపాలకులుగా తగినవారిని ఎన్నుకొచేచాధ్యత గుర్తెరిగి 
ఈవోటు ఎంతమంది సార్ధకముగా చేస్తున్నారో చూస్తే ఇది పసిపిల్లవాడివేతికి 
కత్తి ఇవ్వడమువలె కనబడుతుంది. ఈవోటు అధికారము యుక్తముగా నిర 
హీంచ లేనివారి కీవ్వ రాదని వెల్సు (Wells) అన్నాడు. మనచేశములో నూటికి 
తొంభెమంది నిరయరకుములు, మిగతా పదిమందిలోనూ ఒక్క_డెనా సరిఅయిన 
విద్య గడించినవా డున్నాడో లేశో! గవర్నమెంటువారి విద్యావిధానము వారి 
పాలనానికి అనుకూలపడేటట్టుగా గుమూాస్తాచాకిరీకి తగినట్టుగా కొందరిని తయారు 
చేయడానికిమాతి మే తోడ్చడుతున్నదిగాని వాస్తవమై నవిజ్ఞానము పిజలలో 
వ్యావింపచేయడము లేదు. విద్యావిధా నము మార వ లెను. పిజలకు సులభ 
ముగా తెలినేటట్టు మాతృభాషలో సమ స్తశ్యాస్త్రములూ బోధించవలెను, టర్కీ- 
లోవలె చేశ చరిత) తిరిగీ వాయించవలెను. నాజూకుగా సరసంగా, సభ్యుంగ్యా 
ఎదుటి వారిమనస్సు ఆక ర్లించేటట్టుగా మాటలాడడమూ ఉపన్వసించడమూ చేర్చ 
వలెను, Se జాగా ఉండవలెనంకే వ_కృత్వము (Oratory) బాగా 
వృద్ధి పొందవలెను. గ9సు దేశములో పాొచీనకాలములో *వాగ్మిగా ఉండడమే 
గొప్ప విద్యగా ఎంచుకొ చేవారు. నోటిమాటకే జయము. నాటకర చనకూడా 
ఆ దేశములో వృద్ధిపొంది పజలను జ్ఞానవంతులనుగా చేయడానికి తోడ్చడ్డది. 
మన దేశములోకూడా వాత (లివి లేనికాలములోనూ తర వాతఅచ్చువు _స్తకాలు 
రానికాలములోనూ నోటిమాట ద్వా రానూ ఉపాధ్యాయుల ఉపన్యాసాలవల్లనూ 
విజ్ఞానము విరివిగా వ్యా ప్తమయేది. ఉపనిషత్తులు చూడండి. ఒకరు పిశ్నిం 
చడం - శెండోవారు సమాభానం చెప్పడం - ఈరీతి సంభావణవలె ఉంటపి. 
వ్యవహార మంతా నోటిమాటలమిద నే సాగేది. భావము స్పష్టంగా తెలియవలె 
నంకు భావ సుపరిచితముగా, ఉభుపాలతో అలవడ్డ మాతృభాష అయి ఉండాలి, 
ఒకరిమనస్సును ఇంకొకరిమనస్సుతో కలివీసాధనము భాష, కళ్ళజోడు నేత్రా 
లనూ ఎదట ఉన్నవస్తువునూ ఎలాగ కలుపుతుందో అలాంటిది. ఈ ఉపకరణము 
ఉండిన్నీ అది అక్కడ ఉన్నట్టు ఉపయోగించేవాడు గుర్తించకుండా ఉండేటంత 
చక్క-గా అమిరివుండవలెను. దృష్టిని నిరోధించేదిగా కాకుండా సులువుగా 
సాయము చేసేదిగా ఉండవలెను, అటువంటి చక్కని భామ సర్వవ్యవహారాలకూ 
సార స(తానికీ సాధనముగా ఉండవలెను, అటే మోకు జయము చేకూరుస్తుంది. 
మ అనేక విధాలయినకావ్యజాలం సృష్టించండి, ఆగోధుమవిండితోనే పలు 


ళోం౬ వతిభ 





విధములయిన రుచ పదాల ములు తయారుచే సేటట్లు అభావతోనే నాటకాలూ 
నవలలూ, 'కావ్యములూ, గీతములూ అన్నీ వోొయండి, నవ్వ సాహిళ్యపరిషత్తు 
వారు వేయబూనుకొన్నపని దొడ్డది. అందరూ సాయపడి తే నేకాని ఆకార్యం 
సాగదు, మూ అందరి సావోయ్యంతో వారి యత్నము జయము పొందవలెనని 
నా ఆఫ్‌ యము. : 


అధ్యతుల ఉపసంపహారోపన్నాసముతో నాటిసభ 6 గంటలకు అంతమయినది. 


రాతి) కిక్కే గంటలకు సంగీతవిశారద శ్రీసెనుమ_ర్డి రామశర్మగారి మనోవార 
వీణావాద్యముతో పిదర్శనములు పాిరంభమయినవి. వీణతగువాత ముద్దుకృష్ణ 
ర చించినోఅనార్య లీ” పిదర్శనమూ, చానితరువాత విశ్వనాధకవిరాజుగారి 
“దొంగాటక*ి మనే వకాంక నాటక పిదర్శనమూ జరిగినవి. దొంగాటకము 
పిదర్శించినది ఆంధ్శ్నికె) స్తవక శా శాలావి ద్యార్థలు, ప్రకాశరావు, రాజ్యలత్న్మీ- 
అనేపాతిలు ధరించిన రావ్రులపరి సూర్యనారాయణమూ ర్రీ, శివరాజు వెంకట 
సుబ్బారావూ చక్కగా పాతాభినయము చేసినారు. అనార్క-లీపాతి) ధరించిన 
బి. వి, నరసింహారావుగారూ, అక్చరుపాతిధారి పెద్దిభొట్ల చలపతిగానుగారున్ను 
సలీముపాత) ధరించిన శిష్టా ఉమామ హేశ్‌ గారున్ను సభ్యులమెప్పు పొందినారు. 
అనార్క-లీలో రు అల అనసూయాసీతలు భావము చక్కగా ఒప్పిస్తూ 


హాయిగా పాడినారు. విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారి భర తవాక్యముతో పరివ 
చద్యార్శికోత్సవము ముగిసినదిం 


శక్‌ 
చంద్రిశౌ ముద్రాత రాల శ సంటూకర 


